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Čakanj e 
in neodločnost, 
manj stanovanj

okumentov imamo dovolj, sedaj je 
' potrebno, da poskrbimo za stano­

vanjsko zidavo na novih osnovah, 
bolj domišljeno gospodarjenje s 

stanovanji in seveda omogočimo ljudem, da 
bodo res odločali tudi o stanovanjski politiki. 
Če sedaj pravimo, da so od nje še vedno 
preveč odmaknjeni ali da jim ponekod celo 
krnijo pravico, da bi vanjo resnično posegli, 
vandarle ni potreben samo droben korak, da 
se stvari docela spremenijo, 
zlato je kar prav, da so tudi v pripravah na 
sprejem skupščinskih stališč o nadaljnjem ra­
zvoju samoupravnih družbenoekonomskih 
odnosov v stanovanjskem gospodarstvu zav­
zeli zmerno stališče in dejali, naj novi sistem 
polno zaživi šele z naslednjim srednjeročnim 
obdobjem. Čez noč ni mogoče spremeniti 
stvari, ki so se krepko vtisnile v dosedanje 
ravnanje na tem dovolj kompleksnem po­
dročju. Seveda pa tudi leto ni tako zelo dolgo, 
da bi si začeli naloge prelagati na Iagodnejši 
čas, ker takšnega tudi ne bo. Iz sestankovanja 
doslej še ni zraslo več stanovanj (tako pač 
kažejo tudi statistični kazalci), vendar je pri­
ložnosti za boljše delo kar dovolj. Predvsem 
pa ni opravičljiva kar naprej čakati, da bo 
nekdo drug sprejel odločitve, ki morajo biti 
odločitve samoupravljalcev.
Prav tako pa bi bilo nemogoče čakati leto in 
dan, preden bi se zganili tudi po občinah. Ko 
smo ustanavljali občinske stanovanjske skup­
nosti kot mesto dogovarjanja in usklajevanja 
interesov, seveda občin nihče ni odvezal nji­
hovih nalog in odgovornosti. Saj tudi zaradi 
stanovanjskih skupnosti niso zmanjšale svoje­
ga upravnega aparata, ki je dotlej odgovarjal 
tako za občinsko stanovanjsko politiko kot za 
izbiro stavbnih zemljišč, naročila urbanistom 
in še kaj. Vse to jim je ostalo še sedaj - da na 
primer poskrbijo za pravočasno izdelavo ur­
banističnih planov (te pa sedaj v vseh občinah 
z zamudo šele pripravljajo in zato tudi repu­
bliškega ne bo še tako kmalu), da pretehtajo, 
kje bodo sploh dopustili postavljati bloke ali 
stolpnice pa tudi individualne hiše. Nikakršna 
stanovanjska skupnost tega seveda ne more 
prevzeti nase, verjetno pa tega tudi smela ne 
bi, čeprav bi komu to še ugajalo.

amo v občini, hkrati pa res skupaj z 
združenim delom, lahko presodijo, ka­
ko bodo poselili svojo zemljo. Ali bodo 
nastale na ledini samo nove spalne so­

seske, nehumane že na prvi pogled, kaj šele 
občutje. Prav zanima nas, četudi gre marsik­
daj za različne okuse ocenjevalcev, kdo je 
odgovoren za izvirni urbanistični greh v novi 
ljubljanski soseski BS-3. Nizki bloki, ob robu 
pa visoke stolpnice - kot da bi se ozrli na torto 
s svečami. Urbanizem res lahko marsikaj za­
krivi, toda ponavadi tudi urbanisti niso sami s 
svojo strokovnostjo, če ta strokovnost seveda 
najprej dovolj zaleže. Toda urbanizam (in 
občina) sta lahko tudi diktat — nad človekom, 
stanovalcem, ki je stanovanja vesel lahko tudi 
samo dotlej, dokler se vanj ne vseli, ker je bil 
brez stanovanja na slabšem.
Slišimo, da je bilo ob začetku leta ustanova- 
ljenih že 36 stanovanjskih zadrug, 6 pa naj bi

jih še ustanavljali. Klavrno, je res treba pri­
biti. Ali ni za 60 občin z enakimi stanovanj­
skimi težavami potrebnih vsaj 60 takšnih za­
drug, če ne vsaj dvakrat ali trikrat več. Kdo 
vleče stvari nazaj? Spet smo pri občinah in 
različnih strokovnih službah, ki se zadrug tudi 
bojijo ali se jih vsaj otepajo. Zakaj? Ker bi 
jim morale oddajati zemljišča brez licitacije, 
ker bi jim morali omogočiti, da bi drastično 
visoke komunalne prispevke zadružniki lahko 
na obroke poplačali tudi v sedmih letih. In o 
vsem tem smo pred leti sprejeli poseben za­
kon, samo izvajajo ga bolj slabo. Ravno sta­
novanjske zadruge, ki bi nemara združile tudi 
tiste, ki se sedaj potegujejo samo za nakup 
lastniških stanovanj, pa bi bile najprimernejši 
člen v iskanju znanega kupca stanovanja. To 
je namreč refren, ki ga že dalj časa ponavlja­
mo, vendar skoraj nihče ne zna natančneje 
razložiti, kdo naj bi bil sploh znani kupec. 
Zaenkrat so to lahko res samo tisti, ki si 
stanovanje sami kupujejo, se sami podajajo v 
iskanje. Nikakor pa tega ne bi mogli reči za
delavce, ki stanovanje dobijo od svoje delov­
ne organizacije, saj ponavadi dobijo tudi od­
ločbo o tem, ko so stanovanja že sezidana. In 
vendar naj bi ravno znani kupci bistveno po­
segli že v prve zasnove tako zazidalnih načr­
tov kot tudi razmestitve stanovanj, njihove 
opremljenosti in nemara tudi njihove veliko­
sti.

£

v
stanovanjskimi zadrugami je že tako, 

da ni denar vedno vzrok za to, da le 
redkokateri uspe ugodnejša stanova­
njska zidava. Huje je namreč to, da 

zadruge, v katerih so ljudje z zvezami in s 
položaji, dobijo tudi zemljišča dosti hitreje. V 
Ljubljani so eni od zadrug šele po njeni usta­
novitvi povedali, da je ravno tam, kjer naj bi 
sicer gradila, pravzaprav mestni vodni rezer­
vat. Ze potrjene zadruge onih, ki prav tako v 
Ljubljani pripravljajo stavbna zemljišča in 
skrbijo tudi za izdelavo zazidalnih načrtov, 
takšne težave prav gotovo ne bodo spodko­
pale.
Govorimo pa seveda tudi o tem, da je potreb­
no spodbuditi tako zasebno gradnjo ali nakup 
stanovanj kot zajeti tudi primeren in kasneje 
vračljiv lastni delež ob pridobitvi družbenega 
najemnega stanovanja. O tem pravzaprav ni 
več dvomov, če tako sklepamo po tem, kar so 
v svojo resolucijo zapisali tudi v republiški 
skupščini. In ravno zaradi tega je treba tudi s 
stanovanjskih zadružnikov in zadrug sprati 
sumničenja, da počnejo nekaj, kar naj ne bi 
bilo docela v skladu s stanovanjsko politiko. 
Se vedno pa se kdo vpraša, če zasebna zidava 
ruši družbeno prizadevanje na tem področju. 
Negativnih odgovorov na to vprašanje prav­
zaprav nihče več ne daje, temveč pristavljajo, 
da je zasebna gradnja koristno dopolnila 
družbeno. Lahko se sicer zmenimo, da ji ne 
gredo prednosti v večjih urbanih središčih, 
kjer bo kmalu zmanjkalo prostora še za blo­
ke, in naj si zato ljudje tam raje kupujejo 
samo stanovanja. Kjer pa lahko tudi z zemljo 
razpolagajo z bolj odprtimi rokami, seveda ne 
bi smelo biti ovir še zlasti za individualno 
zidavo. Res pa je, da nekateri neutemeljeno

pri tem pomišljajo na bogatenje na račun 
družbenih sredstev, ker si vsakdo mora poma­
gati tudi s posojili. Zato bi raje dejali, da je 
treba tudi individualno zidavo družbeno 
usmeriti, da ne bo vsakdo nekaj postavljal 
pod svojo lipo ali ob svojem tolmunčku.

m ato pribijmo, da je še dobro, če si 
ljudje postavljajo tudi svoje domove, 
sicer tokrat ne bi bili edini v Jugosla- 

m , viji, ki bomo izpolnili svoj srednjroč- 
ni načrt stanovanjske zidave. Vendarle pa bo 
tudi to razmerje nekoliko pokvarjeno, name­
sto predvidenih 70 odstotkov »družbenih sta­
novanj«, kamor so všteta tudi stanovanja v 
etažni lastnini, jih bo v teh petih letih zgraje­
nih samo 56 odstotkov. Družbenih in zaseb­
nih pa bo verjetno res okoli 72 tisoč, namesto 
predvidenih 65 tisoč.
Seveda pa tudi takšni presežni načrti pri iskal­
cih stanovanj puščajo trpke občutke. Kaj reci­
mo pomaga, če v Ljubljani ne moreš kupiti 
stanovanja, ko zbereš denar ali pa je zaradi 
prepočasne gradnje lahko tudi družbeno sta­
novanje nekomu podeljeno dosti kasneje. 
Kakor bi bilo sicer neupravičeno presojati vse 
stanovanjske zadeve iz ljubljanskega zornega 
kota, in priznajmo si, da tako po navadi dela­
mo, je le res, da so v številnih drugih mestih in 
občinah mnogo bolj uspešni. Imajo, glede na 
potrebe, več stanovanj in ne zapletajo se v 
neke vratolomne kombinacije, ki ne pripelje­
jo daleč. Ljubljanskim občinam dosti poča­
sneje kot drugim uspeva pri razpletanju eko­
nomskih stanarin. Ljudem pa seveda na videz 
v dobro, ker streha lahko pušča tudi za poceni 
denar.
Tudi predsedstvu centralnega komiteja ZKS 
se je pred dnevi zdelo vredno ošvrkniti takšne 
razmere. Takole so dejali: mogoče se v Ljub­
ljani najbolj drastično izraža to, da so majhne 
vodstvene strukture v občinah imele dejansko 
oblast nad tem področjem kjer so lahko tudi 
barantale z velikim sredstvi. Zaradi tega pri­
haja do odporov, da se ta vprašanja hitreje 
razpletajo. Partijsko predsedstvo ni dodalo 
naslednjega, češ da zamenjave posameznikov 
na stanovanjskem vrhu ne dajo dosti koristi 
(kot ena lastovka ne prinese pomladi), če tega 
ne spremlja tudi resnično nova volja. Ali, če 
ostanemo pri ljudeh, ki so že prej lahko 
»bremzali« ali pa se preprosto tudi niso znašli 
v novih odnosih. V nečem pa bi vendarle tudi 
drugi lahko začeli posnemati Ljubljano — pri 
predhodnem popisu tistih, ki se zanimajo za 
nakup družbenih ali zasebnih stanovanj, s či­
mer naj bi odpravili prerivanje mimo vrste ali 
resničnih potreb in tudi okoriščanje s stano­
vanjsko stisko. Upajmo pa, da bodo sedaj

zdržali pred nasprotnimi pritiski tisti, ki jim to 
seveda ne godi, ker spreminja njihove pozi­
cije.

—otrebno je spremeniti družbenoeko­
nomske odnose v stanovanjskem go­
spodarstvu, kar pa seveda ne pomeni, 
da se kaže pogovarjati samo o predvi­

denih ekonomskih stanarinah. In res se naj­
večkrat dosedanje razprave s tem začenjajo in 
tudi končujejo. Vendar pa je družbenoeko­
nomski odnos tudi v tem, kako si delavec, 
občan uravnava svoje bivanje, ali bi ga recimo 
dražje stanarine prizadele le v žepu, sam pa 
pravzaprav ne bi dosti vedel, za kaj je šel 
njegov denar. Najslabše bi seveda bilo, če bi 
mislil, da se je s tem denarjem obogatila 
sisovska ali vzdrževalna administracija. Slabo 
bi tudi bilo, če ne bi dajali jasnih odgovorov 
na dilemo, kdo je kdaj v boljšem položaju. 
Tisti, ki si je sam (in ob pomoči družbe) 
zagotovil stanovanje, ali onih 30 odstotkov 
slovenskih družin, ki živijo v družbenih naje­
mnih stanovanjih. Možne so tudi skrajnosti, 
kot je recimo bagatelno odplačevanje starih 
kreditov .Zakaj pa ne bi, končno, presodili 
tako, da bi tudi polstoletno vračilo kreditov 
(tudi taki so), skrčili na dostojen rok. Seveda 
pa gre le za to, da bi tudi anuitete nekoliko 
prilagodili gibanju stanarin, kar seveda velja 
predvsem za kredite izpred vsaj desetih, pet­
najstih let. Pred zadnjim partijskim kongre­
som so imeli nekaj podobnega že v mislih, 
samo da bi to veljalo tudi za delovne organi­
zacije kot kupce najemnih stanovanj. Ven­
darle bi to morali delati z občutkom, saj so si 
tudi največ hiš postavili pravi delavci in s 
ponavadi tudi skromnejšimi posojili.
Slabo bi bilo, če bi tudi takšni premisleki 
utonili v zadovoljstvu, da imamo po treh letih 
brušenja zgledno stanovanjsko resolucijo. 
Zakon o stanovanjskem gospodarstvu, ki bo 
izšel iz nje, pa seveda ne bo magična krogla, iz 
katere bomo v prihodnje skušali razbrati, kaj 
se piše stanovanjskemu gospodarstvu. Kajti 
tudi samo zakon ne bo odpravil težav, ko so 
lahko v eni občini cene stanovanj tudi enkrat 
večje kot v neki drugi, ali da bi se lahko 
stanarina nebrzdano in zelo neenakomerno 
med občinami dražile. Dokler bomo za vsako 
neskladje iskali samo kolikor toliko prijemlji- 
ve odgovore, jih tudi ne bomo odpravili. Kajti 
večkrat je vsaj toliko kot število novih stano­
vanj pomembno tudi to, da bi jih postavili 
lahko še mnogo več že s sedanjim denarjem, 
pa prevečkrat pritiskamo na napačne tipke.

Stojan Žitko

Plotovi so toliko nižji, da 
vidimo čeznje, a še vedno 
tako visoki, da so napoti 
skupnim investicijam
Medrepubliško gospodarsko sodelova­
nje je tema tega tedna. Govori o pre­
magovanju regionalnih, zlasti pa me­
drepubliških plotov, o potrebnosti obo­
jestranskih interesov in resnične pri­
pravljenosti
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Devetero predstav v 
tekmovalnem repertoarju
Burštnikovu srečanje v Mariboru je osred­
nja slovenska gledališka manifestacija, 
kjer naj bi se v tekmovalnem delu tega 
srečanja soočile najboljše predstave. Tako 
naj bi bilo. Toda. kdo ugotavlja, kaj je 
najboljše? Gledališča, usklajevalec pro­
grama ali pa kar 4. člen statuta Borštniko­
vega srečanja, ki poimensko navaja, kdo je 
lahko nosilec najboljših gledaliških desež- 
kov: vsa slovenska poklicna gledališča. Pe­
ti člen pa dovoljuje enakopraven nastop še 
gledališki akademiji, gledališču Pekarna 
(ki ga ni več) in EG Glej. Zunaj teh gleda­
lišč v bistvu torej ni mogoča dobra ali celo 
najboljša predstava. Če kdo želi sodelovati 
na Borštnikovem srečanju (v tekmoval­
nem delu), si mora najprej izboriti svoje 
ime v členu statuta. In šele ime v statutu 
daje pravico do sodelovanja, pravico do 
kvalitete? Enkratno statutarno določeno 
merilo ustvarjalnosti! Nikakršen statut ne 
more in ne sme omejevati možnosti ko­
murkoli, ki dela. Vsa samoupravnost 
Borštnikovega sračanja, o kateri večkrat 
slišimo, je v bistvu torej nedemokratična, 
neodprta, nedialektična in seveda tudi ne- 
samoupravna.

Teh nekaj vrstic je izpodbudila naša prija­
va predstave Primoža Kozaka Afera. Or­
ganizator nam je vljudno vrnil priloženo 
gradivo ob poslani prijavi. Seveda, v 4. 
členu nas ni, kaj torej hočemo? Ne želimo 
razglabljati o kvaliteti naše uprizoritve. 
Gledalci, ki Afere niso videli, si jo bodo 
lahko ogledali preko TV. Verjamemo, da 
se je TV odločila za prenos zaradi same 
predstave in ne zaradi imena ali naslova 
izvajalca. Kriteriji TV naj bi bili torej bi­
stveno nižji od tistih, ki jih ima Borštniko­
vo srečanje? Gotovo ne. Vsekakor pa TV 
nima tako ozkega statuta, ki bi vnaprej 
kogarkoli omogoča! ali onemogočal.

Absurdnost je še globlja, če vemo, da nas 
organizotor najpomembnjejšega jugoslo­
vanskega gledališkega festivala Sterijino 
pozarja vsako leto vabi. naj prijavimo 
predstavo. Jugoslovanski gledališki pro­
stor obravnava predstave enakopravno, 
slovenski pa__

Prepričani smo, da mora imeti pravico do 
prijave vsakdo, ne glede na njegov status, 
ime. Poklicne, polpoklicne. nepoklicne 
umetnosti ni.

Kdaj bo torej Borštnikovo srečanje sa­
moupravno odprlo vrata in ovrednotilo 
predstave, ki so lahko plod ustvarjalnega 
dela tistih, ki niso poimensko zapisani v 
členih statuta?

Jaka Kurat,
direktor Prešernovega gledališča v Kranju

Delo, 3. novembra

Samoupravno — organizirano

V članku z gornjim naslovom Anton Rup­
nik v sobotni prilogi Dela poudarja, da 
potrebujemo organizacijo dela in da nam 
ni nič bolj nujno potrebno kot širiti spoz­
nanje. da je resnično samoupravljanje lah­
ko samo — dobro organizirano. Rupnik 
navaja napoved dr. Filipoviča, da bi se pri 
nas čez dvanajst do petnajst let lahko do­
godilo, da gospodarstvo ne bo več iskalo 
kot vrhunske strokovnjake profite pretež­
no pravnikov in ekonomistov, marveč 
predvsem organizatorje dela.

Prav je, da poudarjamo povezanost rr. 
samoupravljanjem in organiziranostjo t 
lovnih procesov in procesov upravljan 
Vendar je najbrže prenagljen sklep, da 
morali zaradi te povezanosti dati doto 
nim poklicnim profilom prednost pi 
drugimi. Z razvojem proizvajalnih sil 
proizvodnih družbenih odnosov postaji 
strokovno zahtevnejši bolj ali manj 
profesionalni profili, ki so povezani z n 
terialno proizvodnjo ali z drugimi druži 
nimi dejavnostmi; zato tudi njihova vk 
v delovnem procesu in v procesu upravI 
nja stalno raste. Potrebnih je čedalje \ 
strokovnjakov z visokošolsko diplomo 
čedalje več potrebujemo specialistov, n 
gistrov in doktorjev znanosti. To ne ve 
le za organizatorje dela na raznih podr< 
jih (organizatorji proizvodnje, sistem 
analitiki, upravno-organizacijski stroki 
njaki itd.), enako velja tudi za inženii 
ekonomiste, pravnike, sociologe, psiho 
ge itd.

Odprto pa ostaja vprašanje, kako se v 
celotni izobrazbeni in poklicni strukturi 
spreminjata zaradi splošnega tehničnega, 
gospodarskega in družbenega razvoja, 
med katerega sodi tudi razvoj samouprav­
ljanja. delež izobrazbenih stopenj in pokli­
cev. Znano je, da razvoj in prodor znan­
stveno intenzivnih industrij, kakor so elek­
trika. kemija, farmacevtska industrija, le­
talska industrija, področje telekomunika­
cij ipd., zahteva večji delež inženirjev in 
tehničnih znanstvenikov v strukturi zapo­
slenih. Očitno je tudi, da uveljavljanje re­
lativno zapletenih ekonomskih, organiza­
cijskih, pravnih in samoupravnih odnosov, 
ki so povezani z zakonodajo po ustavi iz 
leta 1974 (zakon o združenem delu, zakon 
o temeljih sistema družbenega planiranja, 
zakon o svobodni menjavi dela itd.), terja

več pravnikov, ekonomistov in upravno- 
organizacijsih strokovnjakov.

Solidnih kvantitativnih analiz o tem, kakš­
ne posledice ima napredek na različnih 
gospodarskih in družbenih področjih za 
izobrazbeno in poklicno kadrovsko struk­
turo, še nimamo. /Zato so problematične 
trditve predstavnikov različnih poklicev, 
da je številčno napredovanje v vrstah nji­
hovega poklica bolj nujno kakor na drugih 
področjih.

Filipovičeva napoved pa je zanimiva iz 
drugega vidika: nanaša se namreč na izre­
dno zanimiv družbeni pojav, ki smo mu 
doslej posvečali premalo pozornosti, tj. na 
zamenljivost poklicnih profilov pri različ­
nih strokovno zahtevnih delih in organiza­
cijskih vlogah. Že hiter vpogled na različna 
delovna področja kaže, da iste ali podobne 
organizacijske vloge opravljajo ljudje z ra­
zličnimi poklici in da te poklicne razlike 
večinoma ne vplivajo na kakovost oprav­
ljenih poslov. To velja za večino de! v 
upravnih organih, za kadrovske službe, za 
sekretarska dela in za druge strokovne na­
loge v splošnih službah. Veliko poklicno 
zamenljivost opazujemo v komercialnih 
službah, v računalništvu, v analitskih in 
statističnih službah, pri planiranju, v orga­
nizacijskih službah, celo pri računovod­
stvu, pri bančnih poslih itd. V industriji so 
pogosto zamenljivi inženirski profili različ­
nih smeri. Tudi raziskovalci na družbo­
slovnem področju pogosto občasno oprav­
ljajo ali se celo trajno usmerijo na področ­
je. ki si ga formalno lasti drug profesional­
ni profil. Ljudje določenih, tudi zelo izra­
zitih poklicnih profilov, kakor npr. mate­
matiki, vedno bolj množično izkoriščajo 
svoje poklicno znanje na področjih, na 
katerih uspešno konkurirajo s strokovnja­
ki drugih strok. Posebej je zamenljivost 
očitna pri poslovodnih organih in pri funk­
cionarjih različnih organizacij.

Te poklicne zamenljivosti ne povzročajo 
izključno subjektivni interesi in sposobno­
sti posameznikov. Tudi ne gre vedno za 
okoliščine, da posamezniki ne dobijo 
ustrezne zaposlitve v svojem poklicu, zlasti 
ne v kraju, kjer stanujejo in se želijo zapo­
sliti, in se zato preusmerijo v drug poklic. 
Vzrok množične zamenljivosti med različ­
nimi poklicnimi profili moramo iskati 
predvsem v dvoje vrst objektivnih okoli­
ščin:

1. V številnih organizacijah so za mnoge 
organizacijske vloge enako ali skoraj ena­
ko primerni različni profesionalni profili 
bodisi zato, ker vsi ti dajejo ustrezno inte­
lektualno osnovo in osnovna znanja, ali 
zato, ker noben specifični poklicni študij 
ne da vsega potrebnega strokovnega zna­
nja, ampak le del tega, drugo znanje pa si 
mora delavec pridobiti z dodatnim izobra­
ževanjem ali s prakso.

2. Učni programi različnih šol oziroma 
študijskih smeri na teh šolah se v zelo 
visokem odstotku prekrivajo. Tako npr. 
organizatorji dela pridobijo v precej viso­
kem odstotku ista znanja, kot jih pridobijo 
tudi ekonomisti, višji upravni delavci, 
pravniki in morda šc kateri poklicni profili.

Napačno bi bilo, če bi si te okoliščine 
razlagali vedno z neustrezno delitvijo dela 
in slabo organiziranostjo združenega dela 
ali pa z anarhičnim oblikovanjem učnih 
programov, ki ne ustrezajo stvarnim po­
trebam združenega dela. Nekaj luči vrže 
na te pojave zakon oziroma trend diferen­
ciacije, ki ga lahko opazujemo v vseh od­
prtih sistemih, zlasti v socialnih sistemih, 
med katere sodijo vse organizacije.

V vseh organizacijskih oblikah združenega 
dela je potrebno čedalje več različnih ak­
tivnosti, ki zahtevajo čedalje več različnih 
znanj. Te aktivnosti se povezujejo na ve­
dno bolj različne načine v organizacijske 
vloge, ki se zato v velikem obsegu odmika­
jo od standardnih profesionalnih profilov. 
Diferenciacija organizacijskih vlog le v 
manjši meri pomeni vedno večjo speciali­
zacijo, ki je združljiva s standardno profe­
sionalno specializacijo (kot je pravilo npr. 
v zdravstvu ali pravosodju); čedalje pogo­
steje pomeni vedno bolj raznovrstno, en­
kratno kombinacijo potrebnih znanj, 
ustreza prav določeni situaciji v okolju ali 
v sami organizaciji. Ker pa se situacija v 
organizacijskem okolju in v vsaki organi­
zaciji venomer menja (te situacijske me­
njave so v svetu, ki se čedalje hitreje spre­
minja, vedno bolj pogostne), se spreminja 
tudi struktura aktivnosti v posamezni or­
ganizacijski vlogi in kot posledica tega tudi 
struktura zahtevanih strokovnih znanj. 
Zato je relativno čedalje manj organizacij­
skih vlog mogoče povezati na neki togo 
specializirani profil. Prilagajanje šolskih 
institucij na takšno situacijo je pogosto 
nesistematično, premalo načrtno in ne slo­
ni na ugotovitvah raziskav, ki bi jih morali 
imeti o obsegu in značilnosti tega pojava, 
vendar po svoje le odseva ta proces dife­
renciacije v združenem delu.

Strategija pri oblikovanju študijskih 
profilov

Če se sedaj zavemo pojava čedalje večje 
zamenljivosti različnih profesionalnih pro­
filov in poskušamo v skladu z njimi predvi­
devati sedanje in bodoče potrebe po ra­
zličnih vrstah profilom in hočemo v skladu 
s tem predvidevanjem planirati visokošol­
sko usmerjeno izobraževanje, moramo ra­
zmisliti o naslednjih možnih strategijah in 
se odločiti med njimi:

Nadaljevanje na 31. strani

Medrepubliško gospodarsko sodelovanje

Plotovi so toliko nižji, 
da vidimo čeznje, 

a še vedno tako visoki, 
da so napoti skupnim investicijam
Za hitrejši razmah višjih oblik sodelovanja sta potrebna predvsem obojestranski 

interes in resnična pripravljenost za tvorno sodelovanje

Sodelovanje med organizacijami združenega dela na enotnem 
jugoslovanskem trgu se z razvojem proizvajalnih sil stalno širi in 
ki epi. Postaja tudi bolj organizirano in dolgoročno; hkrati pa v 
njem še vedno preveč prevladujejo kupoprodajni in kreditni 
odnosi. Višje oblike sodelovanja, predvsem pa samoupravno zdru­
ževanje dela in sredstev ter skupna vlaganja nasploh si prepočasi 
utirajo pot v sporazume in dogovore o tesnejšem in dolgoročnej­
šem povezovanju organizacij združenega dela. Vzroke za to smo 
skušali izluščiti v pogovoru s predstavniki slovenskih organizacij 
združenega dela, ki uspešneje sodelujejo z organizacijami v drugih 
republikah in avtonomnih pokrajinah. Njihova mnenja smo dopol­
nili še z ugotovitvami zborničnih odborov za sodelovanje sloven- 
skega gospodarstva z gospodarstvi drugih republik in pokrajin.

razvojem čedalje večjih proizvo- 
^F dnih zmogljivosti je v združenem 

^F delu zečelo hitreje dozorevati 
spoznanje o medsebojni gospo­

darski in razvojni odvisnosti. Tako proi­
zvodne kot trgovske organizacije so se za­
čele — nekatere prej, druge kasneje — zave­
dati, da se morajo hitreje odpirati v širši 
jugoslovanski prostor in se povezovati z 
organizacijami ter gospodarstvi, s katerimi 
se lahko uspešno razvojno in proizvodno 
dopolnjujejo ter izpopolnjujejo. Želja in 
pripravljenost za tesnejše povezovanje in 
sodelovanje pa sta marsikdaj naleteli na 
resne ovire. Med njimi je bila najpogostej­
ša ta, da marsikatera organizacija združe­
nega dela ni vedela, s katero organizacijo 
združenega dela v posamezni republiki ali 
pokrajini naj bi navezala stike in se začela 
dogovarjati o sodelovanju. Zaradi doteda­
nje večje ali manjše zaprtosti v ozke po­
djetniške, regionalne ali republiške meje 
so le redke organizacije združenega dela 
vedele kaj več o razvojnih težnjah in 
usmeritvah ne le posameznih organizacij 
ali panog, temveč tudi gospodarstev v dru­
gih republikah.

Obiski in pogovori delegacij republiških in 
pokrajinskih izvršnih svetov so precej pri­
spevali k boljšemu medsebojnemu spozna­
vanju gospodarstev. Združenemu delu so 
posredovali dragocene informacije o ra­
zvojnih težnjah in usmeritvah gospodar­
stev, o nosilcih razvoja v posameznih de­
javnostih, o okvirnih, pa tudi konkretnej­
ših možnostih za tesnejše, organizirano 
povezovanje in sodelovanje tako gospo­
darstev kot posameznih panog in organiza­
cij združenega dela. K večjemu in hitrejše­
mu razmahu medrepubliškega gopsodar- 
skega sodelovanja so precej prispevale tu­
di gospodarske zbornice, ki so poskrbele 
za hitrejši pretok pobud in vzpostavljanje 
neposrednih stikov med organizacijami 
združenega dela, ki so želele tesneje in 
ploneje sodelovati.

Zbornice so zavihale rokave

Da bi spodbudile in pospešile razvoj sode­
lovanja med organizacijami združenega 
dela, so republiške in pokrajinske zbornice 
ustanovile stalne mešane komisije. Te so v 
svoje delo začele vključevati čedalje širši 
krog organizacij, združenega dela, ki so se 
želele tesneje povezati, in tudi organizacij, 
ki so se hotele pogovoriti in sporazumno 
rešiti posamične ali skupne probleme ali 
težave. Tako so postale mesto, kjer so se 
organizacije združenega dela dogovarjale 
o usklajevanju svojih proizvodnih ali ra­
zvojnih programov, o smotrnejši delitvi 
dela, o sodelovanju pri oskrbi s potrebnimi 
surovninami in reprodukcijskim materia­
lom, o izmenjavi razvojnih in proizvodnih 
dosežkov, o skupnem nastopanju na enot­
nem jugoslovanskem trgu, urejanju odno­
sov s proizvodnjo ali trgovino in pod.
Gospodarka zbornica Slovenije se je za 
uspešnejše delovanje še bolje organizirala. 
Poleg odbora, ki je skrbel za koordinacijo 
zborničnega delovanja v mešanih komisi­
jah, je ustanovila tudi odbore, ki so usmer­
jali sodelovanje organizacij združenega 
dela iz Slovenije z organizacijami v BiH, 
Črni gori, Hrvatski, SAP Kosovo, Make­
doniji, ožji Srbiji in SAP Vojvodini. K 
njihovemu uspešnemu delovanju so precej 
prispevale organizacije združenega dela, ki 
so uspešno sodelovale z organizacijami v 
posameznih republikah ali pokrajinah; nji­
hovi predstavniki so omogočili tvorno 
izmenjavo izkušenj, ki so si jih pridobile 
posamezne organizacije združenega dela 
predvsem pri razvijanju novih, višjih oblik 
sodelovanja, kot so dolgoročno poslovno- 
tehnično in proizvodno sodelovanje, skup­
na vlaganja, združvanja dela in sredstev 
med proizvodnjo in trgovino in podobno.

K hitrejšemu razmahu medrepubliškega 
gospodarskega sodelovanja so precej pri­
spevala tudi nekatere regionalne gospo­
darske zbornice v Srbiji in Hrvatski (Kra­
ljevo, Beograd, Reka, Varaždin in Karlo- 
vac). Pripravile so podrobnejše študije in 
analize o konkretnih možnosti za načrtnej­
še, organizirano sodelovanje gospodarstev 
mest ali regij, ki so se dogovorile za tesnej­
še sodelovanje v okviru družbenopolitič­
nih skupnosti. V njih so nakazale možnosti 
za skupen razvoj novih proizvodnih zmog­
ljivosti, ustanavljanje dislociranih proizvo­
dnih obratov, sodelovanje v turizmu, go­
stinstvu in blagovnem prometu, za izbolj­
šanje oskrbe s kmetijskimi pridelki in živi­
li, za izmenjavo izkušenj o usmerjanju in 
pospeševanju razvoja malega gospodar­
stva itd. Hkrati so organizirale obiske go­
spodarstvenikov, ki so izmenjali mnenja in 
predloge, kako bi še razširili in poglobili že 
precej razvejano soselovanje tudi na po­
dročju gospodarstva.

Ugotovitev, da je sodelovanje slovenskega 
gospodarstva z gospodarstvima ožje Srbije

in Hrvatske najbolj razvito in razvejeno, 
samo zgovorno potrjuje trditve, da je 
uspešno povezovanje in sodelovanje med 
organizacijami združenega dela v jugoslo­

vanskem gospodarskem prostoru možno 
doseči le ob dolgoročno in konkretno 
opredeljenem obojestranskem interesu za 
to.

Lagodno samozadovoljstvo za 
plotovi _______________________

Kljub nedvomnemu razmahu pa so v me­
drepubliškem gospodarskem sodelovanju 
prepočasi uveljavljajo višje oblike medse­
bojnega sodelovanje, zlasti samoupravno 
združevanje dela in sredstev ter skupna 
vlaganja nasploh. Vzrokov za to je več in 
pogosto se med seboj prepletajo.

Na prvo mesto lahko brez pomileka uvrsti­
mo še vedno žive, bolj ali manj prikrite 
težnje mnogih organizacij združenega dela 
po avtarkičnem razvijanju lastnih proizvo­
dnih in razvojnih programov v varnem 
okrilju ozkih podjetniških, reigonalnih ali 
tudi pokrajinskih in republiških plotov. Ob 
teh jim ne ostaja dosti prostora, pa tudi ne 
denarja za kaj več kot zgolj načelno pri­
pravljenost za skupna vlaganja ali samou­
pravno združevanje sredstev za uresniče­
nje razvojnih programov drugih organiza­
cij združenega dela, s katerimi so neposre­
dno ali posredno povezane v reprodukcij­
sko verigo. Pa čeprav bi si s skupnim vla­
ganjem lahko dolgoročneje zagotovile več 
potrebnih surovin in reprodukcijskega ma­
teriala, zmanjšale svojo odvisnot od uvoza, 
ob boljši oskrbi z domačimi surovinami, 
reprodukcijskim materialom, polizdelki ali 
sestavnimi deli hitreje povečevale proi­
zvodnjo, z boljšim izkoriščanjem razpolož­
ljivih proizvodnih zmogljivosti dosegle viš­
jo produktivnost, večji dohodek in tudi več 
sredstev za razširejeno reprodukcijo.

Za izgovor si poiščejo najrazličnejša opra­
vičila; nizko akumulativno in reprudukcij- 
sko sposobnost, visoke zakonske in pogod­
bene obveznosti, pomisleke o smotrnosti 
in učinkovitosti teh naložb, bojazen, da 
kot sovlagatelji ne bodo imeli dovolj vpli­
va na gospodarjenje z vloženimi sredstvi, 
premajhno pripravljenost bank, da bi jim 
zagotovila manjkajoči (celoten) znesek 
potrebnih sredstev.

Na spisek vzrokov so naši sobesedniki na 
drugo mesto uvrstili različne poslovne in­
terese med organizacijami združenega da­
la zlasti z razvitejših in manj razvitih ob­
močij. Predvsem organizacije iz razvitih 
republik, ki so energetsko in surovinsko 
siromašnejše, kažejo čedalje večje zani­
manje in pripravljenost za skupna vlaga­
nja, s katerimi bi si zagotovila boljšo, traj­
nejšo oskrbo z energijo in kakovostnimi 
surovinami.

Lek samo za vzorec

Organizacije združenega dela in gospodar­
stva manj razvitih republik in SAP Kosovo 
pa v svojih razvojnih usmeritvah dajejo 
močnejši poudarek in včasih tudi očitno 
prednost hitrejšemu razvoju predelovalnih 
zmogljivosti. S svojimi zakoni in odloki, ki 
urejajo skupna vlaganja iz 20-odstotnega 
dela stalnih sredstev sklada federacije za 
kreditiranje hitrejšega razvoja manj razvi­
tih republik in SAP Kosovo, so te določile 
precej manj ugodne pogoje za skupna vla­
ganja iz teh sredstev za gradnjo energet­
skih objektov kot za naložbe v predeloval­
no industrijo. Močno so omejile tudi mož­
nosti za skupna vlaganja iz teh sredstev za 
razvoj surovinske proizvodnje, zlasti v črni 
in barvasti metalurgiji in bazni kemiji.
Organizacije združenega dela iz razvitejših 
republik bi sicer lahko v zameno bolj izko­
ristile možnost, da porabijo 20-odstotni 
del stalnih sredstev sklada za skupna vla­
ganja v predelovalno industrijo, stroje­
gradnjo, kmetijstvo in turizem. Vendar pa 
se je njihova vnema, ki je tako ali tako 
manjša, hitro ohladila zaradi različnega 
tolmačenja nekaterih določil zakonov o 
skladu in stalnih sredstvih sklada federaci­
je za kreditiranje hitrejšega razvoja gospo­
darsko manj razvitih republik in SAP Ko­
sovo, zaradi pogojev, ki so jih te predpisa­
le glede skupnih vlaganj iz dela stalnih 
sredstev sklada, pa tudi zaradi dolgotraj­
nega in zapletenega postopka za uveljav­
ljanje pravic, ki izhajajo iz takšnega vlaga­
nja. Rezultat vsega tega je, da je doslej le 
ena organizacija združenega dela iz Slove­
nije uspela izpeljati skupno vlaganje iz 
dela stalnih sredstev sklada (ljubljanski 
Lek za izgradnjo obrata za proizvodnjo 
bizmutovih soli v prizrenskem »Farma- 
kosu«).

Zato je najbrž povsem utemeljena ugoto­
vitev republiškega sveta za gospodarski ra­
zvoj in ekonomsko politiko SR Slovenije, 
da je treba enega izmed temeljnih vzrokov 
za počasno uveljavljanje samoupravnega 
združevanja tega dela sredstev sklada fe­
deracije iskati tudi v tem, da tako organi­
zacijam združenega dela iz razvitejših kot 
iz manj razvitih republik in SAP Kosovo - 
ki naj bi bile vse skupaj nosilke tega zdru­
ženega — očitno bolj ustreza že vpeljani

Organizacijo združenega dela iz Slovenije so sofinancirale ali združile sredstva 
za naslednje naložbe:

V OŽJI SRBIJI:
Primat iz Maribora je z Ibarskimi rudniki zgradil tovarno kovinske industrije v 

TIM iz Laškega je zgradil tovarno stiropora v Mionici

Krka iz Novega mesta je zgradila tovarno za zbiranje in predelavo zdravilnih 
zelišč v Svrljigu

Alpetour iz Škofje Loke je prispeval denar in tehnologijo za izgradnjo tovarne 
za protektiranje avtomobilskih gum v Smederevski Palanki

Ljubljanske mlekarne so zagotovile tehnologijo in usposabljanje kadrov za 
mlekarno v Lajkovcu

Kartonažna tovarna iz Ljubljane je prispevala tehnologijo za razširitev proi­
zvodnje embalaže v Sigmi v Gornjem Milanovcu

Iskra združuje sredstva za gradnjo tovarne zaslonov za barvne televizorje v Ei 
Niš
Sava iz Kranja bo sofinancirala rekonstrukcijo DO Balkan v Nišu
HP iz Ljubljane bo sovlagala za širjenje trgovske mreže Agroprometa iz Niša

V SAP KOSOVO:
Slovin iz Ljubljane je sofinanciral izgradnjo tovarne cocacole v Lipljanu

Lek iz Ljubljane — skupno vlaganje s prizrenskim Farmakosom za izgradnjo 
obrata za proizvodnjo bizmutovih soli

Termika — skupna naložba za obrat montaže v Prištini

Tovarna dušika iz Ruš že več let sofinancira raziskovalna dela v rudniku 
kromove rude Deva

V HRVATSKI:
Skupna naložba slovenskega in hrvaškega elektrogospodarstva za postavitev 
jedrske elektrarne v Krškem

SOZD Unial iz Maribora — sovlaganje za povečanje proizvodnje aluminija v 
Tovarni aluminija Šibenik

Termika iz Ljubljane — sovlaganje in tehnologija za tovarno kamene volne v 
Novem Marofu

Skupno vlaganje slovenske živilske industrije za predelavo soje

Donit iz Medvod bo sofinanciral gradnjo obrata za izdelavo laminata iz
armiranega poliestra v Plastorju v Križevcih
Beti iz Metlike gradi obrat za otroško konfekcijo v občini Ozalj

Peko iz Tržiča — sofinanciral izgradnjo nove hale za izdelavo obutve v Lud- 
bregu
V BOSNI IN HERCEGOVINI:
Skupno vlaganje slovenskega in bosanskega elektrogospodarstva za izgradnjo 
termoelektrarne v Tuzli

Elan iz Begunj bo sofinanciral gradnjo tovarne za proizvodnjo smučarskih vezi 
v sarajevskem Unisu

Termika iz Ljubljane bo prispevala sredstva in tehnologijo za tovarno kamene 
volne v Srebrenici

Novoteks iz Novega mesta je sofinanciral izgradnjo konfekcijskega obrata v 
Trebinju
Lisca iz Sevnice bo odprla obrat konfekcije v Tuzli

Železarna Štore — skupna naložba in tehnologija za tovarno industrijskih 
plinskih gorilnikov

V MAKEDONIJI:
Emona Ljubljana — skupno vlaganje za plantažo marelic in breskev

Alpetour iz Škofje Loke je zgradil in opremil obrat za protektiranje avtomobil­
skih gum v Bogdanovcih

V SAP VOJVODINI:
Sava iz Kranja — sofinanciranje rekonstrukcije in proizvodnje pnevmatike v 
Runi
IMV iz Novega mesta bo financirala postavitev in opremo servisa

V ČRNI GORI:
Sovlaganja slovenskih turističnih organizacij za gradnjo turističnih zmogljivosti
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Dogovor vsega mariborskega gospodarstva, da poglobi siceršnje dobre odnose 
s pobratenimi območji osrednje in zahodnih predelov Srbije, je popeljal tudi 
»Primat« k iskanju konkretnih razvojnih odločitev, povezav, ki naj bi kar 
najbolj smotrno pomagale odpirati nova proizvodna in tržna področja. Iskanja, 
pogovori, preverjanja različnih možnosti so se končno ustavila pri skupni 
odločitvi z Ibarskimi rudniki iz Baljevca, da v Ušču ob Ibru zgrade tovarno 
kovinskih izdelkov.
Slaboten nadomestek za hidrocentralo, ki naj M po prvotnih namerah stala na 
tem mestu? Kakorkoli že, izpraznjeno lokacijo je zaradi več razlogov kazalo 
izkoristiti s proizvodnim obratom, ki obeta nova delovna mesta, oživlja gospo­
darsko rast, preprečuje razseljevanje prebivalstva in še kaj. Na začetku zag­
nano odločitev, podprto s sporazumom o skupnem vlaganju, o sovlagateljskih 
deželah ter drugih medsebojnih obveznostih, so sicer malce zaustavile sprva 
nepričakovane dodatne raziskave zemljišča pa še druga pripravljalna dela. 
Toda bila so potrebna in po svoje seveda manj »jezljiva«, kot bi lahko bila 
različna (neredko v takšnih primerih tolikanj zaviralna) soglasja in čakanje na 
številne »odobritve«. Res je zaradi tega prišlo do zamude pri gradnji povsem 
novega objekta, vendar je bil prav ta čas izrabljen za premislek o proizvodnem 
programu, za izoblikovanje kadrovskih rešitev, za celovito pripravo proizvo­
dnega procesa.
Od leta 1976, ko sta Primat in Ibarski rudniki sklenila ustanovitveno pogodbo, 
pa do začetka poskusne proizvodnje, sta minili pičli dve leti. — Ko zdaj 
preverjajo delovanje že ustaljenega kolektiva, ugotavljajo, da dohodkovna 
moč raste skladno s predvidevanji, da je nova tovarna zmožna od ustvarjenega 
dohodka razporejati sredstva za nadaljnje tekoče razvojne potrebe. Da skratka 
ne postaja nadležno breme ustanoviteljev.

Mariborski Primat je pri vsej stvari poglavitni nosilec, saj je z zagotovitvijo 
svojega 60-odstotnega soviagateljskega vložka (k naložbi, vredni 72 milijonov 
dinarjev po cenah iz leta 1977) prispeval tudi proizvodni program, zagotovil 
vpeljavo proizvodnje, s tem da bo usposabljal delavce za novo tovarno v svojih 
mariborskih obratih, poslal svoje delovodje v Ušče. Tako je brez hujših 
zastojev (pa tudi brez prekrškov nad normalnimi stopnjami izmečka, brez 
slabih serij) stekla proizvodnja. Izdelki so bili na račun dosledne kontrole takoj 
sposobni za tržišče — torej so se zares izkazali kot »podaljšani program« 
uveljavljenih serij različne opreme mariborskega Primata.

V Ušču izdelujejo garderobne omare, delovne mize, tako imenovane evropske 
boks palete, s čimer pa zmogljivosti tovarne še niso izkoriščene. Kajti priprav­
ljajo se tudi že na druga delovna področja kovinskega pohištva. S tem pa bo 
omogočena še zaposlitev kakih 40 novih delavcev ob približno 175 že zaposle­
nih in približanje k polnemu izkoristku zmogljivosti, tako da bi tovarna dajala 
okoli 150 milijonov celotnega prihodka.

Začetni uspehi obetajo, da se Primatu priključi trdna temeljna organizacija, 
tesno vpeta v njegove razvojne načrte — četudi dokaj oddaljena od »matice«, 
do katere so danes še slabe tehnične zveze, da je zato potrebno še veliko 
medsebojnih obiskov... V naslednjih letih bo treba začeti tudi z odplačeva­
njem kreditov, ki so podprli novogradnjo, tedaj pa bo seveda docela odkrita 
vsa ekonomičnost razvojne odločitve obeh soustanoviteljev, ki sta se zavezala 
tudi jamčiti redno poravnavanje teh obveznosti. Za zdaj se teh »grozečih« 
obveznosti ne bojita - dobro zastavljena proizvodnja napoveduje, da se lahko 
živela, se razvijala in tudi povrnila, kar je bilo s skupnimi močmi vanjo 
vloženega.

sistem kreditiranja naložb prek sklada fe­
deracije. To velja tudi za organe in organi­
zacije, ki v manj razvitih republikah in na 
Kosovu odločajo o razporeditvi in uporabi 
sredstev sklada. Organizacijam združene­
ga dela iz razvitejših republik ustreza zato.

ker se jim ni treba ukvarjati s številnimi 
težavami, s katerimi bi se morale, če bi se 
spustile v skupno vlaganje iz 20-odstotne- 
ga dela stalnih sredstev sklada federacije 
in bi za to morale dodatno angažirati 
ustrezne kadre. Manj problemov kot pri

Pospešeni prehod na uporabo plina v industrijski proizvodnji terja mnogotere 
priprave, če naj bi bila uporaba tega energetskega vira zares smotrna, vama, in 
ekonomična. V štorsid železarni so hkrati s številnimi raziskavami, Id so sledile 
izkušnjam po uvedbi tekočega naftnega plina pred nekaj leti, snovali tudi lastne 
zamisli za potrebno opremo. Z novimi ponudbami zemeljskega plina se je to 
razvojno delo še bolj poglobljeno posvetilo iskanju domačih rešitev. Rezultat 
prizadevanj je bila domača konstrukcija industrijskega plinskega gorilnika, kaj 
kmalu patentiranega pod nazivom »Vario« z oceno, »v celoti zadovoljuje 
zahteve uporabnikov, s tem pa dokazuje opravičenost po povečevanju njegove 
prizvodnje«.

Vse večjih naročil pa v samih Štorah ne bi zmogli zadovoljiti, so ocenili — 
vsekakor pa bi bilo škoda zavreči dosežke in prepustiti velike tržne praznine 
tuji ponudbi, ki bi znala kaj hitro izrabiti priložnost. Vse bliže torej k največjim 
porabnikom, tja, kjer so tako rekoč najlažji pogoji za sorazmerno hitro oživitev 
proizvodnje. Medzbomične vezi so tokrat, to velja posebej poudariti, dobro 
delovale in »odkrile« interesente za pospešeno realizacijo proizvodnje indu­
strijskih gorilnikov in sicer v Bihaču. Ta rešitev se je ponudila kot sila ugodna 
tudi zaradi možnega izkoristka sredstev sklada federacije za kredit-anje ra­
zvoja nezadostno razvitih pa tadi neposrednega vložka nosilca naložbe — 
štorske železarne na račun njenih obveznosti do zveznega sklada.

Načrt za gradnjo tovarne industrijskih pliaslrih gorilnikov predvideva v prvi 
fazi vrednost proizvodnje v višini 100 mšHjonov dinarjev, saj naj bi izdelavo 
gorilnikov že povezovali tudi s pripadajočo opremo. Lokacija za novo tovarno 
je dobro pripravljena, po svoji legi ugodna glede na bližnjo metalurško 
industrijo, ne bo niti težav s pridobivanjem ustrezno kvalificiranih kadrov itd.

samoupravnem združevanju tega dela stal­
nih sredstev sklada pa imajo tudi organiza­
cije združenega dela iz manj razvitih repu­
blik in SAP Kosovo, ki so prejemniki sred­
stev sklada po razdelitvi, ki se opravi pri 
njih. Sistem kreditiranja naložb iz stalnih 
sredstev sklada nekaterim od njih bolj 
ustreza tudi zato, ker se v primeru skupnih 
vlaganj pri organizacijah na manj razvitih 
območjih oblikuje skupni organ, ki nadzi­
ra uspešnost tega vlaganja in izvajanja do­
ločil samoupravnega sporazuma o skup­
nem vlaganju. To pa — kot ugotavlja svet — 
nekateri razumejo kot vmešavanje v po­
slovanje.

Investicijski vlak ne čaka
zamudnežev
Bilanca medrepubliškega združevanja 
sredstev v tekočem srednjeročnem obdob­
ju bi bila po mnenju nekaterih predstavni­
kov organizacij združenega dela precej 
ugodnejša, če bi se investitorji, pobudniki 
skupnih vlaganj, bolje in pravočasneje pri­
pravili za načrtovane naložbe. V tem pri­
meru bi se lahko začeli z zainteresiranimi 
organizacijami združenega dela dogovar­
jati o samoupravnem združevanju sredstev 
že ob začetku tekočega srednjeročnega 
obdobja aii še prej, ko so te šele sprejema­
le odločitve o nameravanih naložbah v tem 
obdobju. Če pa so zaradi kasnitve priprav­
ljalnih del prišli s tako pobudo šele takrat, 
ko se je tekoče srednjeročno obdobje že 
prevesilo v drugo polovico, so lahko ugo­
tovili le še to, da imajo marsikatere organi­
zacije sicer velik interes za načrtovano na­
ložbo, vendar pa že za nekaj let vnaprej 
osušen mošnjiček. Vsekakor poučno opo­
zorilo vsem pobudnikom skupnih vlaganj, 
da se začno pospešeno pripravljati na na­
črtovane naložbe v prihodnjem srednje­
ročnem obdobju in se dogovarjati o sa­
moupravnem združevanju sredstev z zain­
teresiranimi organizacijami združenega 
dela že zdaj, ko te že pripravljajo izhodišča 
za nove srednjeročne razvojne načrte.

Kot kažejo primeri in izkušnje nekaterih 
organizacij združenega dela v naši republi­
ki, je podrobneje opredeljen širši družbeni 
interes družbenopolitičnih skupnosti - od

novanjsko graditev in pod.) šele ob izdaji 
ustreznih soglasij »navile« ceno s tem, da 
so zahtevale dosti obsežnejše in dražje re­
ditve, kot so bile poprej predvidene ali 
dogovorjene. Z njimi so skušale rešiti in­
frastrukturne probleme širšega okolja (po­
večanje zmogljivosti vodovoda, ojačanje 
električnih napajalnih vodov, ureditev 
izvennivojskih križanj železniških in cest­
nih komunikacij in pod.) ali zagotoviti ce­
lovito osnovo za uresničenje novih razvoj­
nih načrtov, za katere še niso bili znani 
investitorji. Takšno ravnanje je prav goto­
vo vse prej kot spodbuda za nova skupna 
vlaganja organizacije, ki je šla dvakrat na 
tanki led: prvič in zadnjič.

Organizacije združenega dela iz Slovenije 
so zainteresirane za skupna vlaganja, zlasti 
na manj razvitih območjih, za katera lahko 
prispevajo razen denarja tudi vložek v 
obliki prenosa tehnologije, znanja in izku­
šenj, usposabljanja strokovnjakov in de­
lavcev, posredovanja organizacijskih in 
tržnih storitev in pod. Nekateri nosilci 
skupnih naložb skušajo včasih podcenje­
valno znižati dejansko vrednost tega vlož­
ka, čeprav bi bili zanj pripravljeni priznati 
kateremukoli tujemu sovlagatelju precej 
višjo ceno. In to brez mešetarjenja.

Za konec še ena izmed ugotovitev, ki pa ne 
velja le za medrepubliško združevanje 
sredstev: samoupravno združevanje sred­
stev med organizacijami združenega dela 
ne poteka zadovoljivo tudi znotraj repu­
bliških in regionalnih meja. Očitno je, da 
predstavljajo druge oblike zbiranja sred­
stev za uresničevanje zlasti zahtevnejših 
razvojnih programov lažjo in privlačnejšo 
pot, pogosto pa tudi precej krajšo in lago- 
dnejšo bližnjico kot je pot samoupravnega 
združevanja sredstev prek skupnih vlaganj 
in udeležbe v skupnem dohodku.

Skupnih vlaganj je ob dejstvu, da je 
izredno ugodna družbenopolitična klima 
za tako obliko gospodarskega sodelovanja 
sorazmerno malo ali bolje: gospodarski 
rezultati dozdajšnjih skupnih vlaganj so 
slabši, kot pa je bilo pričakovano.

Vzroki so lahko povsem subjektivni: 
kdor je vlagal skupno z drugim, ni dobro

Ljubo FiUpan, SOZD Emona, Ljubljana: V Sloveniji si ne moremo zagotoviti 
dovolj koruze in drugih krmil za razvoj lastne živinorejske proizvodnje, prav 
tako tndi ne dovolj mesa za predelovalno industrijo, usmerjeno tudi v izvoz, 
zavedamo se, da se moramo zato dolgoročneje povezovati in sodelovati s 
kmetijskimi organizacijami ^ drugih republikah in pokrajinah, zato smo to 
nalogo kot prednostno uvrstili tudi v izhodišče za nov srednjeročni razvojni 
program.

V PK Virovitica, s katerim sodeluje Emona že 20 let, gradijo farmo goveje 
živine. Pri naložbi bo Emona sodelovala s sredstvi za postavitev dveh hlevov in 
si bo tako zagotovila 2.500 pitancev letno. S PK Brčko smo že sklenili načelen 
dogovor o skupnem vlaganju za gradnjo novih hlevov, tako bi si zagotovili 
letno 2.000 glav živine. S PIK Sombor se dogovarjajo o skupnem vlaganju za 
uresničenje projekta, s katerim bi si zagotovili dovolj poceni krme za pitanje 
živine. S projektom o namakanju bi omogočili občutno večje pridelovanje tako 
zelene kot ostale krme (koruznica, pšenična slama in pesini rezanci) za inten­
zivnejšo vzrejo živine. Za naložbo, ki bo veljala okrog 120 milijonov dinarjev, 
bi prispevala enak, polovična delež PIK Sombor in Emona, Id M jima nato 
pripadel tudi enak delež povečane živinorejske proizvodnje, z naložbo ustvar­
jenega dohodka in pod. S PIK Sombor se tudi že dogovarjamo o sofinanciranju 
naročene pridelave okrog 20.000 ton koruze za prihodnje leto: Emona bo 
sproti zagotavljala potrebna sredstva za pokrivanje stroškov pridelovanja 
koruze od setve do žetve.

Za vsa ta skupna vlaganja bo morala Emona zagotoviti okrog 200 milijonov 
dinarjev; ker bo z združevanjem sredsetev v okviru SOZD Emona lahko 
zagotovila največ okrog 60 milijonov dinarjev lastnih sredstev, si bo ostanek 
potrebnih sredstev za skupna vlaganja skušala pridobiti z bančnimi posojili.

Železarna prinaša v to skupno vlaganje, pri katerem bodo poleg zveznega 
sklada udeležene tudi poslovne banke seveda celotno tehnično dokumentacijo, 
odgovarja za priprave, za vpeljavo poskusne in redne proizvodnje. In če bo 
poslej steklo, kot bi moralo po dosedanjih dogovorih, bo novi obrat (Id bo 
seveda temeljna organizacija štorske železarne) ponudil prve izdelke tržišču 
čez kaki dobri dve leti.

Četudi gre za dobro zastavljeno naložbo, vsestransko ocenjeno kot smotrno, 
koristno zaradi nadomeščanja uvoza, zaradi koristi za območje, na katerem bo 
delovala in podobnih razlogov — pa se kljub temu srečuje s kopico preprek, 
povsem nepotrebnih postopkov. In prav ob tem se zamuja dragoceni čas, drži 
naložba prav po nepotrebnem. Odločitve zveznega sklada pa tudi poslovnih 
bank imajo pri tem očitno največ svojih »zaslug«...

občine do republike — za spodbujanje 
skupnih vlaganj z najrazličnejšimi možni­
mi ugodnostmi in olajšavami lahko učin­
kovita poživilna »injekcija« za hitrejši ra­
zmah višjih oblik medrepubliškega sodelo­
vanja, zlasti še skupnih vlaganj. Hitri in 
preprosti postopki pri izdajanju lokacij­
skih in gradbenih dovoljenj, nižja cena za 
komunalno opremljena zemljišča, ugodna 
posojila ali sofinanciranje gradnje infra­
strukturnih objektov, kreditiranje gradnje 
stanovanj pri novih proizvodnih obratih, ki 
bodo začeli ustvarjati sredstva za ta namen 
šele tedaj, ko bo proizvodnja dosegla pre­
dvideni poln obseg, davčne olajšave — to so 
le nekatere izmed spodbud, ki lahko pove­
čujejo interes organizacij za vlaganje ne le 
na manj razvitih območjih, temveč tudi v 
razvitejših središčih v drugih republikah.

Hkrati pa so navedli tudi primere, ko so 
družbenopolitične skupnosti ali interesne 
skupnosti skušale iz skupne naložbe izti­
sniti čim večjo korist ne le zase, temveč 
tudi za bodoče »domače« investitorje. Ta­
ko so na primer komunalne, elektrodistri- 
bucijske, prometne in druge organizacije 
ali skupnosti (za vodno gospodarstvo, sta-

pretehtal, kam daje denar. Toda predvsem 
tam, kjer dajejo denar za naložbe, ki naj bi 
pospešile gospodarski razvoj razvitih jugo­
slovanskih področij, se kažejo tudi drugi 
vzroki, o katerih smo že spregovorili. Bi­
stvo je očitno v tem, da se pri teh naložbe­
nih odločitvah prepogosto srečujemo z ne­
potrebnim vmešavanjem politike. Ta sku­
ša z denarjem, ki se zbira za naložbe, ali pa 
so ba posamezna podjetja pripravljena na­
meniti za take naložbe, reševati še vsa 
ostala vprašanja in ga ne pusti uporabljati 
zgolj za gradnjo proizvodnih naprav. Sku­
ša na primer ob gradnji nekega industrij­
skega objekta scela urediti zahtevno infra­
strukturo. To naložbe izredno draži in 
učinkovitost vloženega denarja je majhna. 
Ker je tako, je težko dobiti podjetja iz 
drugih krajev za skupna vlaganja, saj je 
jasno, da tako obremenjene naložbe še 
dolgo ne bodo donosne. To da kljub temu 
gospodarskemu dejstvu se številni še okle­
pajo takih naložb, za katere naj bi denar 
zagotavljali nekakšni centralni denarni 
skladi.

Dušan Skok 
Zdravko Stefančič

Milan Osojnik — Termika Ljubljana: Združevanje dela in sredstev ozd z 
razvitih in manj razvitih območij, ki temelji na prenosu tehnologije, znanja in 
izkušenj, prinaša koristi tako organizacijam z razvitih območij kot z manj 
razvitih območij. Organizacija, ki sovlaga na manj razvitem območju, se hitreje 
in uspešneje vključuje na nova tržišča, ustvarja si pogoje za večjo specializacijo 
proizvodnje, s tem znižuje stroške, razširja in bogati svoj proizvodni program. 
Skupna naložba prinaša še večje koristi organizaciji z manj razvitega območja: 
Zaradi preizkušene tehnologije in pridobljenih izkušenj je investicijski objekt 
precej cenejši, celoten proizvodni kompleks je bolj usklajen, brez ozkih grl. 
Pot prenosa tehnologije je hitrejša kot samostojno osvajanje tehnologije, 
zagotovljeno je usposabljanje kadrov. Nov projekt je avtomatsko vključen v 
tržni sistem, tako organizaciji ni treba plačati visoke cene za vstop na tržišče, 
zlasti pa še za vključevanje na tuje trge.fskupno vlaganje po izkušnjah Termike 
lahko poceni naložbo za 30 do 40 odstotkov.

Portret tedna

Vera Turnšek
Trgovca vsi vprek napadajo, dosti pre­
malo ugleda ima v javnosti za delo, ki 
ga opravlja. Če je »ta pravi*, dela še 
enkrat toliko v zaprti trgovini, tudi po 
štirinajst ur na dan. Če hoče pravoča­
sno nabaviti to, kar je med dnevom 
razprodal, mora še zvečer pregledati 
stanje in zjutraj poskrbeti za dopolni­
tev. »Veste, to je poklic samoodreka- 
nja: če bi si mi v,Jelši' smeli izplačevati 
plače po tem, kar sami prigospodarimo, 
bi zelo dobro zaslužili. Tako pa se odre­
kamo v korist investicijam, saj si mora­
mo vsako trgovino sami postaviti,« ne­
hote utemeljuje kot upravičeno našo 
odločitev, da po toliko grenkih besedah 
na račun trgovcev pokažemo ravno 
enega izmed njih — pravilneje eno 
izmed njih: Vero Turnšek, namestnico 
poslovodje novega marketa v Ratanski 
vasi, tik pred vstopom v Rogaško Sla­
tino.
Od čistega parkirišča do vljudnega 
vprašanja blagajničarke, ali potrebuje­
te tudi vrečko, je tu vse v najlepšem 
redu. In kar je ob vsem poglavitno: če 
kot stanovalec ljubljanske soseske do­
dobra pogledaš tole trgovino, spoznaš, 
da imajo čisto prav tisti kupci iz Celja, 
Šmarja , Slovenske Bistrice in drugod, 
ki se radi pripeljejo nakupovat v Roga­
ško Slatino. Police so vzorno urejene, 
pregledne, nobene reči ni v prevelikih 
količinah, se pravi da ne varajo kupca s 
prvim vtisom, marveč imajo naj večje 
mogoče število reči na policah, zaloge 
pa zadaj v skladišču. In kar je mogoče 
najti v izjemno redki ljubljanski »vele­
trgovini«, je tu red: nikakršnih papirč­
kov na tleh, nič razmetanega.
»To pa je najina naloga, paziti« pravi 
Vera Turnšek, ko vedno znova poudar­
ja, da ne bi hotela ničesar tega lastiti 
zase, da sta oba s poslovodjo Antonom 
Otorepcem vsak v svoji izmeni enako 
odgovorna za vse, kar je v redu ali 
narobe v njuni trgovini. Na besedo »za­
sluga« pa reagira občutljivo, češ, zaslu­
ga je samo vestno izpolnjena dolžnost, 
če je pa to to, potem ni treba govoriti že 
o zaslugah.
Če bi bilo po njenem, bi naj bil tole 
portret poslovodje Otorepca. Ker pa je 
po našem in ker je vsem znano, da je 
trgovski poklic zvečine ženski, bi bilo 
že krivično, če ne bi pokazali trgovine z 
»ženske plati*.
Kjerkoli povprašaš po novem naselju 
Rogaške Slatine — Ratansko vas pozna­
mo sicer še najbolj kot rojstni kraj 
Franceta Kidriča — povsod ti pritrdijo, 
da je res, da imajo zelo dobro trgovino 
in da jim jo celo občinska »metropola* 
zavida.
Vera Turnšek to izjemnost takole po­
jasnjuje: Rogaška Slatina je le turistič­
ni kraj in tudi v »njeno* trgovino zai­
dejo tujci iskat ne samo slivovko, mar­
več celo polže, rake, špargelje, skratka 
vse mogoče. , Habe n nicht‘ jim ne mo­
remo reči, potem jih jutri sploh ne bo 
več, pravi. »Tudi ko smo se do lani 
preseljevali po ozkih in starih trgovi­
nah, smo poskušali imeti bogato izbiro. 
Velika izbira gre nujno tudi na račun 
prometa. V Šmarju imajo mogoče 
manjšo izbiro, zato pa imajo predvsem 
tisto, kar gre hitro v promet. To je pač 
tisto, čemur pravimo prilagodljivost tr­
govca...*
»Blagor vam, ki imate svojo občinsko 
trgovino in nobene konkurence.. .*
Na takšen izziv je trgovka Tumškova 
takoj pripravljena. Prvič sploh ni res, 
da nimajo konkurence, saj ima tako v 
Rogaški Slatini kot v Šmarju pri Jelšah 
zagrebška »Slavija* svoji trgovini. 
»Ampak prava konkurenca nam oni res 
niso. Zakaj? Zato, ker imajo svoje cen­
trale daleč in se v tako veliki mreži 
prepočasi prilagajajo potrebam.*
Drugič: po šmarski občini so si ljub­
ljanski »veliki* (»Emona*) že dobro 
ogledali razmere, pa so spoznali, da je

kupna moč tod prenizka za to, da bi 
vlagali v kakšno novo trgovino. »Mi bi 
bili kar srečni, če bi nam hotel kdo od 
zunaj zgraditi kakšen lokal namesto nas 
samih,« odkriva Vera Turnšek drugo 
plat medalje. Občinska trgovina je tako 
nujen izhod v sili — pa ne zato že naj­
slabši.
Rogaška Slatina ni bila nikoli toliko 
»bogu za hrbtom« kot kakšno Kozjan­
sko, pa vseeno so tu domačini čisto med 
seboj. Vera Turnšek (rojena je Boršič), 
Otorepec, Drofenik, Gajšek, Imenšek, 
Kidrič, Krumpak, Ogrizek, Plevčak, 
Stiplovšek, Strašek... kdor pozna te 
kraje, dobro ve, da so to tisti najbolj 
značilni priimki v vaseh med Bočem in 
Sotlo. »Kranjcev« je tu presneto malo, 
če že imajo precej prišlekov, potem so 
to s hrvaške strani ali iz južnejših repu­
blik.
Osnovna šola in potem uk za trgovko, 
to je tisti izhod za mnoge kmečke dru­
žine, ki so si ga po vojni še najbolj 
želele. Kajti tista hči, ki je pokazala 
voljo in sposobnosti pa dobila zaposli­
tev blizu domačega kraja, tista je bila 
na konju. Vera Turnšek, rojena 1938, 
doma iz bližnje vasi Bestovec, je imela 
to srečo. Takrat, ko se je odločila za 
trgovski poklic, se je lahko sicer uvajala 
v kmetijski zadrugi, ni pa bilo nikjer 
blizu trgovske šole in je morala v Novo 
mesto. Vsaj Slovenijo je malo bolj 
spoznala, pravi. Kot velika večina Sla- 
tinčanov, se je vrnila v domač kraj, se 
poročila z domačinom, začela sta zidati 
hišo, tule čisto blizu, kjer rastejo kot 
gobe po dežju in dajajo vtis precej ra­
zmetane nove vasi. (Zelo podobno 
zgodbo nam ve povedati tudi malce 
mlajši »šef« Otorepec.)
Mlada trgovka je bila dovzetna za vse, 
kar se je dogajalo v krajevni skupnosti 
in občini, pa so jo volili tako v delavski 
svet trgovskega podketja »Jelša«, v od­
bor sindikata, kot v delegacije za sa­
moupravne interesne skupnosti. Vera 
Turnšek rada omeni, da imajo v KS 
potrošniški svet, s katerim dobro sode­
lujejo. Niti člani potrošniškega sveta 
niti kupci še do zdaj niso našli povoda 
za kakšen vpis v knjigo reklamacij, ki 
jo imajo na voljo tako v trgovini kot v 
bifeju (po vrsti vsi novi »Jelšini« mar­
keti imajo bifeje).
Ob življenju za trgovino in družino pre­
bere tudi kaj tistega tiska, ki ga prodaja 
(proda pa ga kar precej). Za izlete na 
Boč in drugam je tudi še časa. Nič ji ne 
manjka, pravi.
Mesa je za sprotno izbiro dosti. »Jelša« 
ima svojega mesarja v Kozjem, ki skrbi 
za sprotni odkup, v Brežicah mu klav­
nica pripravi meso in tako niso nikoli 
čisto brez izbire. Seveda pa zna zmanj­
kati za kakšen dan teletine, pravi.
Nini na policah niti zadaj v skladišču pa 
ni praškov. » V petek smo jih dobili in 
razprodali petsto kil,« se »brani« Tum­
škova. Ali je res tisk kriv za to, da 
ljudje tako hlastno kupujejo? »Bežite, 
bežite: ljudje izvohajo vse prej, kot pa 
si mi mislimo.« »Tudipreko vas trgov­
cev?« — »Seveda tudi preko nas. pa ne 
samo preko nas. Saj vendar ljudje zna­
jo misliti«.
Kmečka ženica išče ravnokar moder 
moški predpasnik. Dekleta v belih tr­
govskih haljah pretaknejo vse: ni jih 
več. »Pridite pojutrišnjem, naročili jih 
bomo«.
Ko prideš s kakšnim spodobnim naku­
pom k blagajni, ti trgovka kar zapeljivo 
pokaže vrečko z napisom »barcaffč«. 
Seveda se ga ne moreš odreči. Ali je to 
še prava trgovina? Oba vodja se razje­
zita, češ, ali se vam zdi bolj pravično, da 
bi lahko eden, morda še prekupčevalec, 
pobral s police vseh deset ali dvajset kil 
kave... Tako vsaj poskrbijo za »svoje 
ljudi«.

Anton Rupnik
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Pogajanja o Rodeziji in Namibiji

Prelomno 
obdobje na 

afriškem
jugu

Mir ali vojna po londonski konferenci?

Odkar se je v Rodeziji leta 
1971, v Namibiji pa nekaj ka­
sneje začel oborožen boj proti 
dominaciji belcev, je padlo na 
afriškem jugu okoli 20.000 lju­
di. Samo v približno desetih te­
dnih, kolikor traja zdajšnja lon­
donska konferenca o Rodeziji, 
jih je padlo po grobih ocenah 
od 1000 do 1500. Podatek do­
volj zgovorno ponazarja naglo 
stopnjevanje vojne v Rodeziji. 
V Namibiji so spopadi manjše­
ga obsega, a tudi tam se nene­
hno širijo in zaostrujejo. Hkrati 
s čedalje glasnejšo govorico 
orožja pa so sedanja rodezijska 
in namibijska pogajanja prvič 
nakazala realno možnost, da bi 
v obeh deželah prišlo do politič­
ne, mednarodno sprejemljive 
rešitve. Zdi se, da je ves položaj 
na afriškem jugu v prelomnem 
obdobju.

~W- ondonska konferenca je doslej po- 
| tekala bolj uspešno, kot so se pred
* njenim začetkom nadejali tudi ze-
* »lo optimistični opazovalci. Poga­

jalci (delegaciji patriotske fronte in škofa 
Abela Muzoreve ter britanska delegacija 
pod vodstvom zunanjega ministra Caring- 
tona) so že prebrodili dve kritični fazi in se 
sporazumeli o prihodnji ustavi ter o dolo­
čilih prehodnega obdobja. Zdaj se ukvar­
jajo s kočljivim vprašanjem premirja, pro­
blema, ki obsega dogovarjanje o nekaterih 
»tehničnih« zadevah, a je prav zaradi tega, 
ker gre za povsem konkretne stvari, izre­
dno občutljiv. Končni izid konference bi

bilo zato prezgodaj napovedovati, čeprav 
vliva sporazum o poglavitnih načelnih 
vprašanjih v prvih dveh fazah pogajanj, 
predvsem pa silnice, ki so ta sporazum 
omogočile in so v veljavi še zdaj, precejšen 
optimizem.

Popuščanje in uspehi patriotske fronte

Dosedanji potek pogajanj je spričo pogo­
sto ultimativnega ravnanja lorda Carring- 
tona in njegove taktike »vzemi ali pusti« 
zbujal vtis, da je bila patriotska fronta 
prisiljena sprejemati koncesijo za koncesi­
jo. Vtis je samo delno točen. Res je, da sta 
se morala Robert in Joshua Nkomo neka­
terim prvotnim zahtevam odpovedati; pri­
volila sta v določeno neproporcionalno 
število sedežev za belce v parlamentu, od­
stopila zahteve, da bi prehodno obdobje in 
volitve nadzoraovale sile OZN, da bi Ro­
deziji v prehodnem obdobju vladal pose­
ben svet, sestavljen iz predstavnikov pa­
triotske fronte, režima v Salisburyu in Bri­
tancev, odrekla sta se tudi prvotni zahtevi, 
da bi bilo treba sedanjo vojsko rodezijske 
vlade pri priči razpustiti.
Po drugi strani pa sta (pri čemer jima je 
pomagalo dejstvo, da sta nastopala izre­
dno složno in se uveljavila tudi kot spret­
na, trda pogajalca _ v nasprotju z vsaj 
spočetka slabo pripravljeno Muzorevovo 
delegacijo) vrsto svojih zahtev tudi uvelja­
vila. Belci imajo po ustavi zdaj manj sede­
žev in ne morejo več z vetom preprečiti 
ustavnih sprememb. Britanci so morali pri­
voliti, da bodo prehodno obdobje in voli­
tve nadzorovale sile Commontvealtha. Vo­
jaške sile patriotske fronte in sile vlade v 
Salisburvu imajo odslej vsaj v načelu ize­
načen status pred britanskim guvernerjem, 
ki bo od začetka premirja do razglasitve 
neodvisnosti vrhovna oblast v Rodeziji. 
Izredno pomembno je tudi to, da je pa­
triotska fronta dosegla načelno britansko 
privolitev, da bodo zahodne prestolnice 
ustanovile poseben sklad (od ene do dveh 
milijard dolarjev), iz katerega bodo rode­
zijskim belcem izplačali odškodnino za

zemljo.,Ta dogovor je kljub svoji »nepoli­
tičnosti« izredno pomemben, saj se bodo 
lahko na tej podlagi znatno spremenila 
lastniška razmerja v Rodeziji.
Vsa dosedanja pogajanja so torej potekala 
v znamenju sklepanja kompromisov vseh v 
rodezijsko dogajanje neposredno in posre­
dno vpletenih strani. Do neke mere velja 
to tudi za pogajanja o Namibiji. V obeh 
primerih igrajo pomembno vlogo tudi dr­
žave, ki sicer niso neposredno vpletene v 
sedanja pogajanja. Pri tem gre zlasti za 
frontne države (Zambija, Tanzanija, An­
gola, Mozambik, Bocvana), Južnoafriško 
republiko in ZDA, oziroma širšo skupino 
zahodnih prestolnic. Vpliv teh držav na 
neposredne udeleženke pogajanj se pogo­
sto zamotano prepleta.
Tako je mogoče na primer za patriotsko 
fronto reči, da je njena naraščajoča voja­
ška moč tisti odločilni dejavnik, ki je Lon­
don oziroma Zahod pripravil do tega, da je 
sklical konferenco in tam sprejel nekatere 
zahteve patriotske fronte. Vojaška moč 
fronte pa je v odločilni meri odvisna od 
pomoči, ki jo dobiva od frontnih držav. 
Le-te so zaradi te pomoči oziroma vsega 
dogajanja okoli Rodezije same zabredle v 
hud položaj in so zdaj živo zainteresirane, 
da bi se londonska konferenca uspešno 
končala - in ta njihova zainteresiranost se 
je jasno izrazila v koncesijah, ki jih je dala 
v Londonu patriotska fronta.
Poglavitni razlog za popuščanje fronte se 
tako po vsem videzu skriva v pomirjeval­
nem vplivanju frontnih držav, delovanju, 
ki utegne odločilno vplivati tudi na spora­
zum o premirju. Seveda pa vodijo Moga- 
beja in Nkoma še drugi razlogi: zavest o 
težavnosti vojaške zmage, upanje na mo­
rebitno zmago na volitvah, navsezadnje pa 
morda tudi mnenje, da bo ob takem ali 
drugačnem razpletu volitev znova moč pri­
jeti za orožje.

Upanje škofa Muzoreve

V zmago na morebitnih volitvah upa tudi 
škof Abel Muzoreva, človek, ki so mu 
sedanji premierski položaj prinesle »no­
tranje volitve« v začetku leta. Čeprav niso 
bile regularne (strahovanje volilcev in po­
sreden pritisk na njih), se jih je udeležilo 
presenetljivo visoko število volilcev in 
opazovalci, ki so sicer na splošno izrazito 
zadržani, njegove zmage ne izključujejo. 
Muzoreva se je v Londonu doslej naglo 
sprijaznili z vsem britanskimi predlogi, ne­
dvomno tudi zato, ker ga v razmerju do 
patriotske fronte postavljajo v marsičem 
favoriziran položaj (kratko obdobje za vo­
lilno kampanjo mu je gotovo v korist). 
Nove volitve pa je po vsem sodeč * *» osnovi 
sprejel zato, ker mu notranja rešitev (spo­
razum o razdelitvi oblasti med Smithom in 
Muzorevo) ni prinesla pričakovanega kon­
ca slabšanja gospodarskega in vojaškega 
položaja in ker je, prepuščen na milost in 
nemilost vojaški podpori pod vodstvom 
generala Petra Wallsa, čedalje bolj posta­
jal »ujetnik« bele manjšine ter začel zgub­
ljati podporo tudi v lastnih vrstah. Tako je 
po svoje zanimivo, da mu je patriotska s 
svojimi uveljavljenimi zahtevami na lon­
donski konferenci v odnosu do bele manj­
šine že doslej v bistvu zboljšala in utrdila 
položaj.
S tem so posredno tesno povezana priza­
devanja Zahoda za mimo ureditev rode­
zijskega vprašanja. Če bo londonska kon­
ferenca spodletela, se bo vojna nedvomno 
nadaljevala in stopnjevala in škof bi se 
moral prej ali slej neizbežno povsem od­
krito nasloniti na vojaško in gospodarsko 
pomoč Južne Afrike, od katere je vlada v 
Salisburyju sicer že zdaj zelo odvisna. Na­
daljnji posredni dialog med frontnimi dr­
žavami in Muzerovo bi tako jx>stal nemo­
goč in s tem bi se na afriškem jugu jasno 
zarisali obrisi, konfrontacije med Vzho­
dom in Zahodom.

Obrisi konfrontacije Vzhod — Zahod

Pretoria je že večkrat brez ovinkarjenja 
zagrozila z oboroženo intervencijo v Ro­
deziji, če se bodo londonska pogajanja

izjalovila in če bi to privedlo do množične­
ga izseljevanja rodezijskih belcev. A tudi 
če do večjega oboroženega posega ne bi 
prišlo, bi zaostreni boji v Rodeziji nedvo­
mno pripeljali do nadaljnjega stopnjeva­
nja »kazenskih pohodov« rodezijskih in 
južnoafriških čet na ozemlja sosednjih 
frontnih držav. Le-te pa bi bile po vsej 
verjetnosti prej ali slej prisiljene, da bi se 
spričo svoje vojaške šibkosti obrnile po 
pomoč na Sovjetsko zvezo in njene zavez­
nike, saj je dosedanje dogajanje dovolj 
jasno pokazalo, da se resne pomoči z Za­
hoda ne morejo nadejati.

Odkrita južnoafriška navzočnost v Rode­
ziji bi lahko po zahodnih analizah pomeni­
la uvod v naglo naraščanje sovjetske nav­
zočnosti na afriškem jugu — pri tem of>o- 
zarjajo na angolski zgled, kjer je vdoru 
južnoafriških čet v Angolo naglo sledila 
»operacija Carlotta«, prihod kubanskih 
čet v Luando. za London in Washington bi 
bil tak razplet skrajno neprijeten: ker šte­
jeta južno Afriko za nepogrešljiv sestavni 
del zahodnega gospodarskega in strateške­
ga sistema, se kakršnimkoli odločnim akci­
jam proti Pretorii ne bi pridružila, s tem pa 
bi si takoj nakopala nove obtožbe o intere­
sni spregi z nosilci apartheida, torej obtož­
be, ki bi -nasprotno - dajale Moskvi poli­
tično kritje za uveljavljanje njene navzoč­
nosti v soseščini agresivne Južne Afrike.

Stara Kissingerjeva formula

Iz te predvidljive zagate izvirajo sedanja 
prizadevanja Zahoda za politično rešitev 
položaja v Rodeziji in Namibiji ter ves tisti 
pritisk, ki ga lahko zahodne prestolnice v 
okviru svojih sicer omejenih možnosti 
izvajajo tudi na Pretorio, da bi če ne že 
pospešila, pa vsaj ne onemogočila namibij­
skih in rodezijskih pogajanj. Te možnosti 
so, kot rečeno, omejene že zato, ker Za­
hod, kot se je pokazalo, zaradi osnovne 
vloge, ki jo pripisuje Južni Afriki v okviru

svojih globalnih interesov, pa tudi zaradi 
notranjih razmer v posameznih državah ni 
pripravljen ali pa ne more učinkovito priti­
sniti na Pretorio na primer z gospodarski­
mi sankcijami.

Sama Pretoria igra dvoumno in kot se zdi, 
na trenutke tudi nedosledno vlogo. Lon­
donsko konferenco o Rodeziji je najprej 
zavrnila, nato pa podprla. Kot kaže, se v 
okviru vladajoče južnoafriške nacionalne 
fronte spopadata dve struji. Ena skuša 
ohraniti čim boljše odnose z Zahodom in 
je v tem okviru pripravljena sprejeti for­
mulo, ki jo je v bistvu ponudila že Henry 
Kissinger in ki ji zlasti po odhodu Andre- 
wa Younga sledi tudi Carterjeva admini­
stracija. V grobem gre za to , da bi se 
Washington v zameno za južnoafriško so­
delovanje pri političnem reševanju nami­
bijskega in rodezijskega vprašanja ne vti­
kal v same južnoafriške notranje razmere, 
oziroma v sistem apartheida, Druga struja 
je za trdo zunanjo linijo in za brezpogojno 
podporo Južni Afriki naklonjenim silam v 
Rodeziji in Namibiji. Zdi se, da je sedanji 
premier Pietcr Botha glasnik prve struje in 
da računa, da bodo na morebitnih volitvah 
v Rodeziji in Namibiji zmagale »zmerne« 
sile - se pravi Muzoreva v Rodeziji in 
»demokratična zveza Turnhalle« v Nami­
biji.
Rodezija in Namibija pod takih »zmer­
nim« vodstvom bi tudi sodili v njegov kon­
cept o nekakšni »konfederaciji« na afri­
škem jugu, zvezi, sestavljeni iz formalno 
samostojnih bantustanov, Svazija, Lesota, 
Namibije, Rodezije in seveda Južne Afri­
ke, ki bi vso to skupnost obvladala. Z 
zmago »zmernih« sil na volitvah v Rodezi­
ji in Namibiji bi Botha potemtakem ubil 
dve muhi na en mah: približal bi si uresni­
čenje zamisli o »konfederaciji«, obenem 
pa ohranil dobre odnose z Zahodom. V 
nasprotnem primeru bi mu še vedno preo­
stala sredstva, ki jih uporablja že zdaj: 
subverzivni in vojaški pritisk na soseščino, 
spodbujanje notranje nestabilnosti v njej 
in dejstvo, da je skoraj vsa južnoafriška

soseščina v gospodarskem pogledu močno 
odvisna od Pretorie (zlasti v primeru Na­
mibije ima ta odvisnost izrazito kolonialen 
značaj).

Motivi frontnih držav

To dejstvo močno občutijo tudi frontne 
države. Mozambik pošila v Južno Afriko 
precej delovne sile, Zambija uvaža velike 
količine južnoafriške koruze, Angola pa je 
zainteresirana za mirno ureditev namibij­
skega vprašanja že zato, ker upa, da se bo 
tako ustavila pomoč, ki jo gibanje UNITA 
dobiva od Južne Afrike. Za večino front­
nih držav velja, da so zaradi dogajanja v 
Rodeziji in Namibiji zabredle v nezavidljiv 
gospodarski položaj, ki ogroža tudi njiho­
vo notranjo stabilnost. Rešitev rodezijske­
ga in namibijskega konflikta je torej v 
njihovem nacionalnem interesu, čeprav ja­
sno poudarjajo, da bodo, če glede obeh 
vprašanj ne bo dosežena zadovljiva reši­
tev, še naprej podpirale osvobodilna giba­
nja. Predsednik Nyerere je na primer izja­
vil, da bo ob uspešnem izidu londonske 
konference prvi, ki bo pozdravil zmagoval­
ca na rodezijskih volitvah, da pa lahko 
patriotska fronta, če njenih upravičenih 
zahtev ne bodo upoštevali, še naprej raču­
na na vso tanzanijsko pomoč.

Frontne države vodi pri njihovem posre­
dovanju glede Rodezije in Namibije (An­
gola je na primer avtor načrta o demilitari­
zirani coni na namibijsko-angolski meji) še 
en pomemben razmislek. Ce se bodo po­
gajanja izjalovila, se zavedajo, da lahko 
postanejo zastavek v nakazujoči se inter­
nacionalizaciji obeh konfliktov na afri­
škem jugu. Prizadevanja za sporazum o 
Rodeziji in Namibiji izražajo potemtakem 
tudi zavesten napor, da ne bi prišlo do 
položaja, v katerem bi lahko bila ogrožena 
njihova neodvisnost in samostojnost odlo­
čanja.

Janko Lorenci

Kurt Waldheim: Najtežji poklic na svetu (5)

Podpis pogodbe 
v Belvederu

Nedvomno so na moje zgodnje nagnjenje vplivali še drugi vzroki. 
Eden izmed njih je bržkone globoka potreba, da bi se izvil iz 
tesnega družinskega okolja, v katerem sem živel, da bi potoval, 
»odkrival svet«, svet, ki sem ga poznal le po branja. Dunaj, 
pretolnica mnogonacionalnega cesarstva, je pač vzbujal radove­
dnost in zanimanje odraščajočega človeka. Bil je svetovljansko 
mesto, kjer se je lahko skoraj vsaka družina ponašala s prednikom 
ali bratrancem tujega porekla. Sanjal nisem samo o tem, da bi 
podpiral razumevanje med ljudstvi!

ysvojih prvih letih na ministrstvu 
t za zunanje zadeve sem se moral 

zadovoljiti s skromnejšo vlogo.
▼ Tri leta sem bil tajnik dr. Karla 

Gruberja, najšga tedanjega zunanjega mi­
nistra. Ob njem, na ministrstvu in med 
številnimi potovanji po tujini sem opazo­
val njegove delovne metode, način, kako 
se je loteval kočljivih mednarodnih pro­
blemov. Avstrija, okupirana od zavezni­
ških armad - ameriške, sovjetske, britan­
ske in francoske — je takrat iskala brazec, 
ki bi ji omogočil priti do polne suverenosti. 
Naloga ni bila lahka, kajti hladna vojna v

polnem razmahu je ovirala sleherni spora­
zum, ki bi bil sprejemljiv hkrati za ZSSR 
in zahodne sile.
Veliko sem se naučil tudi v Parizu, kjer 
sem služboval od 1948. do 1951. leta. Če 
si član veleposlaništva majhne države, 
imaš kopico nevšečnosti. Ker je osebja 
malo, se mora tak diplomat uvarjati z obi­
lico problemov in mnogimi zadevami. Bil 
sem prvi sekretar in med veleposlanikovo 
odsotnostjo sem kot odpravnik poslov vo­
dil veleposlaništvo. Naslednji položaji so 
mi omogočili, da sem se pobliže seznanil z 
različnimi vidiki poklica.

Spremenjen diplomatski poklic

Nato sem bil zaporedoma kadrovski šef na 
ministrstvu, stalni opazovalec v OZN, pre­
den je Avstrija leta 1955 postala polno­
pravna članica svetovne organizacije, vele­
poslanik v Kanadi leta 1958, dve leti ka­
sneje šef oddelka za Zahod, nato pa gene­
ralni direktor za politične zadeve. Leta 
1964 sem se vrnil v Združene narode kot 
stalni predstavnik svoje države. V letu 
1968 so mi zaupali položaj zunanjega mi­
nistra. Imel sem srečo, da sem se naglo 
vzpenjal po stopničkah Bhausplatza; s 36 
leti sem bil poslanik — pooblaščeni mini­
ster, tri leta kasneje pa najmlajši avstrijski 
veleposlanik.

Tako sem moral odkriti, da se je poklic po 
drugi svetovni vojni občutno spremenil.

Napredek demokracije, povečana vloga 
informacijskih sredstev, narava proble­
mov, ki so se pojavili v povojnem obdobju, 
vse to nalaga diplomatom nove odgovor­
nosti, ki jih morajo opravljati pred očmi 
javnosti. Zdaj je normalno, da izrazi kak 
veleposlanik mnenje svoje vlade med ti­
skovno konferenco ali v priložnostnem na­
govoru. Je politik, hkrati pa tudi strokov­
njak za gospodarska, socialna oziroma 
znanstvena vprašanja.

Razumevanje med državami je čedalje 
bolj odvisno od reševanja problemov, ki 
niso politični v strogem pomenu besede. 
Ko sem bil leta 1965 izvoljen za predse­
dnika odbora OZN za miroljubno uporabo 
vesolja, sem se moral, enako kot drugi 
člani odbora, intenzivno lotiti knjig in do­
kumentov o tem vprašanju. Enako je bilo, 
ko so me leta 1970 imenovali za predse­
dnika jedrske komisije. Diplomati se uk­
varjajo tudi z vprašanji pomorskega prava, 
s programi kmetijskega ali industrijskega 
razvoja, s carinskimi tarifami, pomorsko 
plovbo, z intelektualno lastnino, znanstve­
nim raziskovanjem, ekologijo in s pravica­

mi delavcev. Seznam s tem ni izčrpan in 
lahko si je zamisliti širino in raznolikost 
področji, ki se jim mora posvečati diplo­
mat, da lahko dobro opravlja svoje naloge.

Malo prostora za čustva

Dolgo izkustvo v diplomatski službi me je 
tudi naučilo, da so čustva izključena iz 
mednarodnih odnosov. Kadar morajo vla­
de braniti svoje interese, niso čustvene. 
Njihov; predstavniki odmišljajo svoje sim­
patije ali antipatije. Ne da bi bili cinični, 
toda svojih nalog ne morejo opravljati 
uspešno, če ne upoštevajo konkretnih 
realnosti, rezmerij sil, ki v skrajni posledici 
določajo njihovo ravnanje glede na prota­
goniste. Na splošno koncesij nasprotni 
strani ne narekuje nenaden navdih pleme­
nitosti, temveč zavest, da je popuščanje 
neogibno. Sporazum ni nič drugega kot 
ravnotežnostna točka protislovnih sil, 
kompromis med razhajajočimi se interesi.

Kot priča zgodovina, krvne, verske, jezi­
kovne in kulturne vezi ne izključujejo spo­
rov med ljudstvi.

Seveda lahko dobri osebni odnosi med 
diplomati koristijo napredku pogajanj, 
vendar niso nikoli odločilni. Tudi tu ima 
nacionalni interes prednost pred spoštova­
njem ali prijateljstvom. Ničkolikokrat sem 
lahko opazoval ta fenomen.

Diplomati ne branijo samo državnih inte­
resov. Upoštevajo tudi želje in občutljivo­
sti javnega mnenja svojih držav in nujno 
potrebujejo njegovo soglasje. Zelo pogo­
sto je uspešen konec pogajanj odvisen od 
igre političnih sil v kaki posamezni državi. 
Med notranjim položajem kake države in 
med diplomacijo, ki jo izvaja na mednaro­
dnem prizorišču, je tesna medsebojna 
odvisnost. Avstrija, na primer, si ne bi 
mogla znova pridobiti svobode in neodvi­
snosti, če ne bi bile za ta cilj delovale vse 
politične formacije, če se ne bi bile spora­

zumele o načelih, ki so postale temelj dr­
žavne pogodbe.

Po osvoboditvi so moji rojaki težko prena­
šali razdelitev svoje domovine na štiri oku­
pacijske cone, ki so si jih razdelile velike 
zavezniške sile. Toliko bolj, ker so poteg­
nili nauk iz tragedije, ki so jo pravkar 
preživeli. Na desettisoče Avstrijcev je z 
življenjem ali s svobodo plačalo napake, 
zagrešene pred svetovnim konfliktom. 
Malone vsesplošna težnja prebivalstva po 
neodvisnosti je skovala nacionalno enot­
nost. Razhajanja med dvema poglavitnima 
formacijama v državi, med ljudsko in so­
cialistično stranko, so se zmanjšala. Sicer 
pa niso zadevala bistvenih vprašanj, kot 
narave režima ali njegovo usmeritev na 
področju zunanje politike. Politična struk­
tura dežele se je pokazala v izidu prvih 
parlamentarnih volitev po vojni 25. no­
vembra 1945. Ljudske stranka je dobila 
85, socialistična 76, komunistična pa štiri 
sedeže.

Na podlagi teh volitev je dr. Leopold Fligl, 
voditelj ljudske stranke, sestavil koalicij­
sko vlado treh strank. Preostala je le nalo­
ga zasnovati in uresničiti strategijo, ki bi 
deželo popeljala k suverenosti.

Nevtralnost po švicarskem zgledu

Voditeljem na Dunaju se je zelo kmalu 
porodila ideja o avstrijski nevtralnosti po 
švicarskem zgledu. V zamisel bi morale 
privoliti vse prizadete strani. V prvi vrsti je 
ideja o nevtralnosti ustrezala željam Av­
strijcev, ki se jim je vpletenost njihove 
države med dvema vojnama v intrige me­
dnarodne politike travmatično zarezala v 
zavest. Čeprav jim je bil koncept nevtral­
nosti še tuj, so nasprotovali temu, da bi jih 
speljali na gibljivi pesek hladne vojne, v 
kateri so se začeli soočati zmagovalci, 
vzhodne in zahodne sile, in si poskušali 
pridobiti hegemonijo nad Avstrijo.

Dunajska vlada je ocenila, da bi obe strani

najlaže zadovoljila tako, da bi se Avstrija 
hkrati izmaknila obema blokoma Če ne bi 
bila več zastavek mednarodnega rivalstva, 
bi postala dejavnik pomirjanja in stabiliza­
cije v osrednji Evropi. To je bila v naših 
očeh najbolj razumna pot. A v času, ko 
smo imeli v rokah tako malo adutov, ko 
nismo imeli nič, s čimer bi lahko pritisnili 
na velikane, ki so obvladovali mednarodno 
prizorišče, je bilo zelo težko uveljaviti naš 
glas, naša stališča. Z anšlusom smo zginili s 
svetovne scene; zaveznikom formalno ni­
smo napovedali vojne in tako nismo pripa­
dali ne taboru zmagovalcev in ne taboru 
premagancev; ko smo bili na dnu brezna, 
smo se morali pogajati s stališča nemoči, a 
ne o mirovni pogodbi (o čemer bi se, če bi 
se udeležili vojne kot neodvisna država), 
temveč o tem, kar je dobilo ime »državna 
pogodba«, ki naj bi obnovila našo identite­
to in suverenost.

Ker sem se tako ali drugače osebno udele­
ževal pogajanj, ki so se vlekla deset let, 
lahko verno opišem ovire, s katerimi smo 
se spopadali, in nezaslišane težave, s kate­
rimi smo gladili različne interese vseh pri­
zadetih strani v obdobju, ko je medseboj­
no nezaupanje doseglo vrhunec.

Pogajanja so se začela na podlagi »mo­
skovske deklaracije«, ki so jo 19. oktobra 
1943 sprejeli predstavniki ZSSR, Združe­
nih držav in Velike Britanije. Besedilo je 
bilo v nekaterih pogledih za nas ugodno, 
ker je imelo »nemško aneksijo Avstrije za 
nično« in je razglašalo voljo zaveznikov, 
da »znova vzpostavijo svobodno in neo­
dvisno Avstrijo«. Dva druga stavka pa sta 
omejevala naš manevrski prostor. En se je 
skliceval na »odgovornost«, ki se ji zaradi 
našega »sodelovanja v vojni na strani hit­
lerjevske Nemčije« ne bomo mogli izogni­
ti; drugi je pravil, da »bo treba delež, ki ga 
bo Avstrija prispevala k svoji osvoboditvi, 
neogibno upoštevati pri dokončni uredi­
tvi«.

Naše žrtve v boju proti nacistični okupaciji 
na nesrečo niso bile pravilno ovrednotene.
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Aktualen pogovor

Vrata Ljubljane 
se odpirajo, 

čeprav v tečajih 
še škripa

Marjan Rožič: »Če bi bilo vse odvisno le 
od forumov in županov, bi bilo vse zelo 

birokratsko enostavno«

»Ko govorimo o skupnem ljub­
ljanskem interesu in ocenjuje­
mo Ljubljano kot tristotisočgla- 
vo mesto s 95 krajevnimi skup­
nostmi, petimi občinami in s 
specifično mestno skupnostjo, 
večkrat pozabljamo na temelj­
no vprašanje: do kam seže inte­
res delavca in občana — do obči­
ne ali do mesta — in kje, v občini 
ali v mestu, se uresničuje ta nje­
gov interes,« je dejal predse­
dnik skupščine mesta Ljubljane 
Marjan Rožič, ki se je v ure­
dništvu Dela pogovarjal o ak­
tualnem družbenopolitičnem in 
gospodarskem trenutku Ljub­
ljane. Na pogovoru z njim so iz 
Dela sodelovali glavni urednik 
Jak Koprivc, Vlado Šlamberger, 
Lojze Javornik, Niko Lapajne, 
Jana Taškar, Marina Učakar in 
Mitja Meršol, ki je pogovor pri- 
pravil za objavo.___________

DELO: »Ljudski glas« v Ljubljani več­
krat pravi: župan Rožič je obljubil, da 
bo Ljubljana odprto mesto. Rožič je 
napovedal boljšo preskrbo mesta... 
Zanima nas, kako ta tovariš Rožič kri­
tično ocenjuje napovedi in realnost, že­
lje in probleme, ki zadevajo vsakdanji 
utrip Ljubljane.

ROŽIC: Kot veste, smo že v času revoluci­
je opravili z oblastjo županov. Sicer pa: 
uspešno reševanje problemov v mestu ni 
odvisno samo od posameznika ali enega 
foruma, pač pa še vedno kot ostanek stare­
ga obstaja mit o tem, da lahko uspešno 
deluje le tisti, ki dela v imenu ljudi. Ta mit 
je potrebno zrušiti, s tem da bomo uspešno 
razvijali učinkovite, samoupravne odnose, 
uspešen delegatski sistem, neposredne de­
legatske odnose in samoupravlalsko za­
vest. Vsa prizadevanja so usmerjena k te­
mu, da mora k boljšemu življenju v Ljub­
ljani in njenemu hitrejšemu razvoju vsak­
do nekaj prispevati. Le v takih pogojih je 
možno ceniti osebno odgovornost, seveda

tudi mojo. Obljubljati to, kar je treba ure­
sničevati v samoupravnih odnosih, je ne­
varna oblika neodgovornosti. Nikogar v 
Ljubljani ne bi smelo biti, ki bi si dejal: 
usedel se bom in mirno počakal, da bodo 
le drugi kaj storili v Ljubljani za njen 
stabilen in dinamičen razvoj. To je zame 
tudi bistveno idejno-politično vprašanje: 
ali zadostno uspešno in pogumno razvija­
mo v človeku prepričanje in zavest, da je 
dejanski socialistični samoupravni subjekt 
ustvarjanja, ne pa le delegatska številka na 
papirju. Sicer pa moramo delati na tem, da 
bo več konkretnih naporov za samouprav­
no delovanje, s tem pa tudi več odgovor­
nosti. In prav odgovornosti ne smemo oce­
njevati po obljubah, govorjenju, temveč 
po delu, akcijah, rešitvah. Če bi bilo vse 
odvisno od forumov in »županov«, kot 
često netočno imenujemo predsednike, bi 
bilo vse zelo enostavno in birokratsko. To­
rej, sam ničesar ne napovedujem, delamo 
na uresničevanju dogovorjenega, sicer bi 
podpiral birokratske in tehnokratske 
odnose.

DELO: Je pa ravno obratno?
ROŽIC: Mislim, da smo v Ljubljani že 
veliko storili za delovanje delegatskega si­
stema, vendar še vseeno premalo sil vlaga­
mo v učinkovitejši krvotok tega sistema, 
preveč pa v skrb za to, da je ta sistem 
organizacijsko' in instiucionalno »lepo sor­
tiran«. Poživitev krvotoka pomeni, da bi 
morali v delegatskem sistemu obravnavati 
in sprejeti odločitve dejansko o tistih »ve­
likih« in »malih« vprašanjih, ki jih ljudje 
načenjajo na osnovi množice samouprav­
nih interesov. Povezana pa so z njihovim 
življenjem in delom, z interesi, ki so njiho­
vi in družbeni. Če tega ni, potem je ves 
delegatski sistem, odnesi in zavest z vsemi 
sestanki in poročili samemu sebi namen, 
ne pa sredstvo za resnično samoupravne in 
učinkovite rešitve.«

DELO: Velikokrat je še navzoča te­
hnokratska miselnost, da se, denimo v 
združenem delu, vse lahko najhitreje in 
najbolj uspešno uredi, če direktor stopi 
k telefonu in posreduje...

ROŽIČ: Vse več je poslovodnih kadrov v 
združenem delu, ki so spoznali ali spozna­
vajo, da je samoupravna pot do združenih 
delavcev učinkovita ekonomsko in družbe­
no. Končno samoupravljanje tudi v Ljub­
ljani ni le za »mirne vode«, saj se vedno 
znova potrjuje v obvladovanju težav, pro­

tislovij ,in konfliktov. Seveda, z jasno 
usmeritvijo, idejno politično mobilnostjo 
in akcijsko naravnanostjo družbenopoli­
tičnih organizacij. Marsikje še mislijo, da 
je samoupravna pot neučinkovita in pre­
dolga, da se vleče kot »jara kača«, in da je 
bolje vse samoupravne strukture in dele­
gacije in delavce obiti, in jih o »učinkovitih 
rešitvah« le obvestiti. S takimi primeri po­
nekod dokazujejo, kot da res čakajo na 
nekakšnega »odrešenika« v podobi posa­
meznika ali foruma. Ljudje pa se danes 
konkretno in krepko zavedajo svojih inte­
resov in jih hočejo tudi organizirano, po 
samoupravni poti, sami uresničevati v 
vsakdanjem življenju. Kardeljeva ideja o 
pluralizmu samoupravnih interesov je 
krepka resničnost, le da so ti interesi mar­
sikdaj podcenjeni, izigrani ali pa nekritič­
no sprejeti.

DELO: V delegatskem vozu pa seveda 
kdaj pa kdaj tudi zaškriplje. Trenutno 
bi bilo treba naoljiti tiste tečaje v me­
hanizmu, Id bi omogočali, da bi imel 
ljubljanski potrošnik na prodajnem 
pultu vsak dan meso, mleko, sveže sa­
dje, pralne praške, kavo.

ROŽIČ: V tem letu je bila Ljubljana bolj­
še preskrbljena z živili kot druga mesta v 
Jugoslaviji, kar je rezultat bolj organizira­
nega in samoupravno zasnovanega dela na 
tem področju. To pa nikakor ne pomeni, 
da smo s preskrbo lahko zadovoljni, če­
prav samoupravna interesna skupnost vse 
bolj uspešno deluje. Boljša oskrba, kaj 
lahko napravimo zanjo? To, da se bolj 
odločno, usklajeno in pravočasno zavze­
mamo, da bodo tekoča ekonomska politi­
ka in ukrepi posledica dobro pretehtanih 
in domišljenih samoupravnih odločitev, ne 
pa enostranskih in kabinetskih. Da ob do­
govorjeni politiki rezerv in manj zaprti 
poslovni politiki nekaterih kolektivov za­
gotovimo normalni dotok živil v trgovine 
in na stojnice. Dotok, ki je dogovorjen s 
proizvajalci, dohodkovno povezanimi, ni 
zasnovan na trenutenm zaslužkarstvu in 
nekonjunkturi. Problem je pa pereč in en 
sam organ družbenopolitične skupnosti ne 
more vsega narediti, seveda pa tudi odgo­
vorni organi mesta niso storili dovolj. Na 
odprte probleme se često le opozarja, ugo­
tavlja, predlaga drugim, manjka pa pravo­
časnih in pravih ukrepov in aktivnosti. 
Opazne so slabosti v nekaterih delovnih 
organizacijah, delu trgovine, pa tudi v re­
publiških in zveznih upravnih organih. 
Vsak naj odgovorno opravlja svoje. 
Ustvarja se nezdrava psihoza, slišati je raz­
na negodovanja, verjetno ste tudi v Delu 
ocenili svoj doprinos k urejanju stanja. 
Važna je objektivna informacija. Drugi 
spet pravijo: na forumih frazarijc, ne go­
vorijo pa o konkretnih problemih in polo­
žaju človeka. Vsi pa brez-glavo nakupuje­
jo, češ, kar lahko kupiš danes, kupi, ker 
zna biti, da jutri tega že ne bo več. Preskr­
ba je del stabilizacije, politične, ekonom­
ske in socialne, potrebni so ukrepi in v 
mestu ukrepamo, da bi zagotovili nemote­
no preskrbo. Pravočasno morajo odgovor­
ni organi intervenirati z rezervami, uvo­
zom. Problem rezerv moramo v mestu re­
šiti celovito. Mislim, da je naša preskrba in 
s tem problematika pomanjkanja posa­
meznih živil in drugih artiklov v prihodno­
sti odvisna predvsem od tega, kako nam bo 
uspelo doseči, da se bo Ljubljana dolgo­
ročno dohodkovno povezala s širšim zale­
djem v Sloveniji in Jugoslaviji. To dohod­
kovno povezovanje naj bi bilo v oboje­
stranskem interesu, tako da bo preskrba 
po kakovosti, ceni in izbiri stabilnejša, kot 
je bila do sedaj. Proizvajalci pa zainteresi­
rani za proizvodnjo kot tudi prodajo.
Ko gre za preskrbo, se javljajo tudi taki, ki 
samoupravljanje krivijo za slabosti. Seve­
da so slabosti tudi tu. Prihaja do zadrževa­
nja blaga, da bi se izsilile višje cene, špeku­
lira se s podjetniško računico, zanemarja 
se družbena odgovornost za preskrbo. To 
pa ne pomeni: opustimo samoupravljanje, 
pa bomo bolje preskrbljeni, ah: pustimo 
ob strani obstoječo strukturo in za kritične 
okoliščine uvajajmo posebne organe. Zao­
stajanje v uresničevanju samoupravnih 
družbeno ekonomskih odnosov, posebno 
še odnos proizvodnja — trgovina, in poiz-

Poleg tega je zavezniška odločitev o za­
plembi vsega nemškega premoženja v tuji­
ni prinesla Avstriji hude gospodarske teža­
ve, kajti kot nemško lastnino so ocenili 
tudi nekaj avstrijskih industrijskih kom­
pleksov, nad katerimi pa so po anšlusu 
prevzeli nadzorstvo Nemci. Med pogajanji 
s Sovjetsko zvezo je bilo tako vprašanje 
odškodnine, ki smo jo morali plačati, da 
smo si povrnili lastno industrijo, ena izmed 
težavnih nalog naše diplomacije. Vpraša­
nje je bilo rešeno šele v okviru splošne 
ureditve poglavitnega političnega pro­
blema.

so se odločili dognati, kaj v resnici menijo 
v Kremlju, in proučiti vse poti, ki bi lahko 
pripeljale do sporazuma. Imeli so prav, 
kajti izmenjava mnenj, do katere je prišlo 
med Dunajem in Moskvo, je potrdila opti­
mistična pričakovanja. Sovjetski voditelji 
so bili v resnici zainteresirani za ureditev, 
ki jo je nakazal Molotov, pokazali so tudi 
naklonjenost našemu konceptu o nevtral­
nosti »po švicarsko«, obenem pa so bili 
pripravljeni vse skupaj čim bolj pospešiti. 
Predlagali so, da bi v kratkem sklicali kon­
ferenco štirih sil in Avstrije in na njej 
podpisali državno pogodbo.

Ta problem je zadeval prihodnji mednaro­
dni status Avstrije. Jasno nam je bilo, da 
bo mogoče umik okupacijskih sil doseči le 
na podlagi sporazuma, ki bo jamčil, da se 
ravnotežje v regiji ne bo prevesilo v korist 
enega ali drugega tabora. Med preučeva­
njem možnosti, kako priti do takega spo­
razuma, se je našim pogajalcem porodil 
koncept o trajni nevtralnosti Avstrije. 
Koncept je bilo mogoče uresničiti šele po­
tem. ko se je začelo nakazovati popuščanje 
napetosti, ki ga je uvedel Nikita Hruščov. 
Molotov, šef sovjetske diplomacije, je v 
govoru 8. februarja 1955 pred vrhovnim 
sovjetom na splošno presenečenje nazna­
nil pomembni koncesiji: ločil je avstrijsko 
in nemško vprašanje in dejal, da bi se 
lahko v primeru, če bi bili sprejeti ukrepi, 
ki bi za zmeraj izključili nov anšlus, »čete 
štirih sil umaknile iz Avstrije celo pred 
sklenitvijo mirovne pogodbe z Nemčijo«. 
Izjava je povzročila obče presenečenje. 
Diplomatski krogi, ki si niso bili na jasnem 
o novi usmeritvi sovjetske diplomacije, so 
jo sprejeli dokaj skeptično. Ne gre pozabi­
ti, da je Moskva avstrijsko vprašanje deset 
let, od 1945. do 1955. leta, povezovala z 
nemškim vprašanjem. Na berlinski konfe­
renci leta 1954 je bil položaj tako zagaten, 
da je večina mojih rojakov menila, da se 
bo treba sprijazniti z navzočnostjo okupa­
cijskih čet v naši deželi za dolgo obdobje.

Avstrijski politiki, ki jih je nova usmeritev, 
izražena v govoru Molotova, opogumila.

Stvari seveda niso bile tako preproste in 
niso potekale tako gladko, kot bi se uteg­
nilo zdeti danes. Potrebnih je bilo več sre­
čanj med našim veleposlanikom Bischof- 
fom in Molotovom, več izjav, diplomatskih 
not, zahtev po pojasnilih, slovesnih zago­
tovil, izjav o namenih obeh vlad. Te pri­
prave je naposled kronal obisk zveznega 
kanclerja Raaba v Moskvi na čelu po­
membne delegacije. Tam je bil 15. aprila 
1955 sprejet moskovski memorandum. 
Hkrati so potekala pogajanja z zahodnimi 
silami. Pogodba je bila 15. maja 1955 
naposled podpisana. Deset let trdih, včasih 
zagrizenih in razgretih pogajanj nas je 
poučilo o pomenu vztrajnosti v službi pra­
vice in razuma. To dragoceno izkustvo mi 
je bilo v veliko pomoč pri kasnejših funk­
cijah, ko sem se moral spopadati s položa­
ji, ki so bili pogosto videti nerazrešljivi.

Ginjenost v dvorcu

Državno pogodbo so slovesno podpisali 
marmorni dvorani dunajskega dvorca Bei 
vedere, tega baročnega dragulja. Cereme 
nija je bila dvakrat ganljiva, najprej z 
Avstrijo, ki je naposled postala mednarc 
dno suverena, nato pa za svetovno javnos 
ki je bila, po zaslugi televizija in fotograf 
v tisku, priča prvi konkretni manifestaci 
nakazujočega se popuščanja napetost 
Razigrana množica, zgnetena na belvedei

skih vrtovih, je lahko videla na balkonu 
dvorca Leopolda Figla, šefa naše diploma­
cije, kako maha z originalom pogodbe, ki 
so ga pravkar podpisali zunanji ministri 
štirih velikih sil: Foster Dulles (ZDA), 
Harold MacMillan (Velika Britanija), An- 
tonine Pinay in Molotov (Sovjetska zve­
za). Stali so okoli Figla in žarečih obrazov, 
nasmehljani, z mahanjem odgovarjali na 
ovacije množice. Državna pogodba je za­
čela veljati 27. julija 1955 in 90 dni kasne­
je, 25. oktobra, je moral avstrijsko ozem­
lje zapustiti še zadnji okupacijski vojak. 
Moja dežela je spet postala suverena in 
neodvisna. Da bi zagotovila ohranitev te 
neodvisnosti, je posebna klavzula pogod­
be, »anschlaussverbot« (prepoved anšlu- 
sa), izrecno izključila možnost združitve z 
Nemčijo v prihodnosti. Šestindvajsetega 
oktobra, prvega dne torej, ko je lahko 
Avstrija znova uveljavljala svojo polno su­
verenost, je avstrijski parlament sprejel 
ustavni zakon, ki je uveljavil naš status 
trajne nevtralnosti. Ta zakon so po diplo­
matski poti posredovali vsem državam. 
Začelo se je novo poglavje avstrijske zgo­
dovine.

Pogosto so nas spraševali, kakšnemu sreč­
nemu spletu okoliščin se imamo zahvaliti, 
da je prišlo do takega epiloga. Po mojem 
gre za vzajemno delovanje dveh dejavni­
kov: naša diplomacija je izdelala koncept, 
ki je bil primeren za razrešitev položaja, v 
katerem se je znašla Avstrija po drugi 
svetovni vojni; politika popuščanja Hru- 
ščova je ustvarila primemo mednarodno 
ozračje, v katerem je lahko naš koncept 
obrodil sadove.
Hruščova, čigar veselost in smisel za hu­
mor nista v ničemer zmanjševala iskrenosti 
njegovih besed, sem ohranil v res lepem 
spominu. Priznaval je raven razvoja, dose­
ženega na Zahodu, in razvoj tehnike in 
znanosti je napravil nanj močan vtis. V 
interesu same Sovjetske zveze je bil odlo­
čen znova vzpostaviti zaupanje med nek­
danjimi zavezniki iz druge svetovne vojne, 
spodbujati miroljubno sožitje med država­
mi z različnimi družbenimi sistemi.

Marjan R ožič ( foto Dragan Arrigler )

kusi, da se to nadoknadi z administrativni­
mi ukrepi, je ena izmed bistvenih ovir v 
preskrbi. Ne gre le za organizacijo preskr­
be, temveč za družbeno ekonomske odno­
se na tem področju. V Ljubljani že in 
bomo še bolj dosledno in odgovorno ure­
sničevali tak pristop na tej osnovi s kon­
kretnimi rešitvami in neposredno odgo­
vornostjo.
Zavedati se moramo, da za Ljubljano pri 
njenem nacionalnem dohodku ni zadosti, 
če se zadovoljimo samo s tem, da imamo le 
kruh, meso, mleko. Ljubljanska trgovina 
bi morala bolj poskrbeti, da bi bila v špici 
jugoslovanske ponudbe, da bi vsi občani in 
drugi, ki kupujejo v Ljubljani, kupovali 
najkvalitetnejše izdelke jugoslovanskih 
proizvajalcev.«

DELO: Večkrat poudarjate odprtost 
Ljubljane. Ugotavljamo pa, da Ljub­
ljana dostikrat zapira vrata ponudnikov 
zunaj mestnih meja.

ROŽIČ: Najprej nekaj dobrih primerov. 
Ljubljana bo v dolini Neretve skupno vla­
gala, da bi si tako zagotovila trajno in 
dohodkovno povezanost preskrbe z juž­
nim sadjem. Postopno se uresničuje tudi 
dolgoročni program sodelovanja s PK 
Beograd, kamor se uspešno vključujejo 
tudi banke. PIK Vinkovci že uspešno so­
deluje v preskrbi Ljubljane s sadjem in 
načrtuje nekatere nove aktivnosti. Zdru­
ženo delo Vojvodine se zanima za izgrad­
njo poslovnega centra. Znani so primeri iz 
Makedonije, in tudi tu obstaja vrsta inicia­
tiv. To seveda še ni vse. Pomembni so 
uspehi in napori Ljubljanskih mlekarn, 
Slovina in drugih. Posebej je pomembno, 
da še intenzivneje razvijamo dolgoročno 
sodelovanje v neposredni okolici Ljublja­
ne in slovenskem prostoru. Doseženi re­
zultati hrabrijo. Kmalu naj bi nekatere 
delovne organizacije kot Emona, Tekstil 
in druge oblikovale tudi konzorcij za skup­
ni potrošniški center, ki bi ga gradilo zdru­
ženo delo iz vse Jugoslavije. Zavzemamo 
se, da ne bi gradili samo podjetniških trgo­
vin in skladišč, ampak — na osnovi skupnih 
programov, skupnih vlaganj in združeva­
nja sredstev - skupna skladišča, hladilne 
naprave, trgovine, terminale. Pri tem pa 
moram seveda poudariti, da se mesto ne 
namerava povezovati z nekom le formal­
no, po logiki kupoprodajnih odnosov, ker 
bi potem prihajalo do monopolnega obna­
šanja na tržišču, s katerim se še srečujemo. 
Z dogovori, ki segajo v širši jugoslovanski 
prostor in so zasnovani na enotnem trgu in 
skupnih interesih, ta monopol razbijamo. 
Odprtost bo v tem, da bodo trgovine Emo­
ne, Marcatorja in drugih prodajale poleg 
svojega še v večji meri in skupnem intere­
su tudi blago iz vse Jugoslavije, hkrati pa 
naj bi bilo na pultih prodajaln, ki jih pri 
nas odpirajo drugi jugoslovanski trgovci, 
tudi blago proizvajalcev Emone, Merca­
torja ... Dela na tem področju je seveda še 
veliko. Ob takem stanju, kakršno je sedaj, 
ne moremo zvračati odgovornosti drug na 
drugega. Odgovorne so tako trgovske hiše 
kot občine in mesto. Sem tudi za to, da 
nekatere stvari politično pravočasno zao­
strimo, da bi se potem lažje pogovarjali, 
dogovarjali in delali. Mislim, da bi bila 
preskrbljenost z mesom že lahko boljša, če 
bi se naša trgovina pred časom dolgoročno 
in dovolj konkretno dogovorila s proizva­
jalci mesa iz okolice Ljubljane in drugih 
krajev v republiki in državi. Dopustiti bi 
morali, da bi se tudi problem cen reševal 
bolj prožno, ekonomsko in ne administra­
tivno. Zakaj ne bi za nekatere kategorije 
mesa bolj sproščeno oblikovali cen kot za 
druge. To naj bi veljalo tudi za druga 
področja. Povečati je treba vlogo, pravice 
in s tem tudi odgovornost občin in mesta.

DELO: Ljubljana je dinamično veliko 
gradbišče in tako je prav. Vendar pa na 
tem gradbišču včasih desnica ne ve, kaj 
dela levica, asfaltiramo nove ceste in jih 
nato razkopavamo, da položimo tak ali 
drugačen kabel. Ali tudi vas bode v oči 
ta neusklajenost?

ROŽIC: »To že ves čas občutim v Ljublja­
ni, čeprav ne kaže posploševati. Problem 
bi se dalo odpraviti, če bi vsakdo, ki po 
družbeni delitvi dela opravlja določeno 
delo, to počel usklajeno, pravočasno in z 
vso odgovornostjo. Za to je konec koncev 
tudi nagrajevan. Vodilni delavec v komu­
nalni, gradbeni in drugi DO, bi moral biti 
na vsakem koraku, ki ga napravi skozi 
mesto, prizadet, gristi bi ga moralo, če bi 
vedel, da se delo, za katerega je odgovo­
ren, ne opravlja, da mesto ni čisto, če 
delavci rijejo po svežem asfaltu, da se na 
gradbišču ne dela, itd. Pred dnevi smo se z

veliko mero kritičnosti pogovarjali z vodil­
nimi ljudmi v ljubljanskem komunalnem 
podjetju. Pogovor je bil dober, ker so se 
nekateri tovariši v tem podjetju tudi samo­
kritično lotili lastnih problemov, medtem 
ko poedinci osnovne naloge zanemarjajo, 
podcenjujejo planiranje, pritiskajo na vi­
soke cene. Zame je čistoča mesta tako 
pomembna stvar, da ne more biti predmet 
načelnega vprašanja, ali bo to podjetje 
zanjo skrbelo ali ne. O tem ne more biti 
diskusije. Pri tem je jasno, da je čistoča in 
oplemenitenje okolja ovbeza pa tudi inte­
res vseh. Vodilni ljudje v tej temeljni orga­
nizaciji be se morali vsak dan pošteno 
preznojiti nad tem, ali so nalogo zadosti 
temeljito opravili ali ne. In tako bi moralo 
biti povsod, v vsaki »službi«. Stvari tudi ne 
moremo puščati na pol poti. Podhod na 
Erjavčevi ulici smo s skupnimi prizadeva­
nji želeli hitro odpreti za promet, čeprav še 
ni dokončan. Ob nalivu je voda onemogo­
čila promet. Toda, če sem objektivno ob­
veščen, je TOZD Kanalizacija v zakasnitvi 
s svojim delom naloge, in dana je osnova 
za odgovornost. Ne morem razumeti tudi 
tega, da je bilo potrebno več kot osem ur, 
da bi se izčrpala voda.
Ali, denimo, v Čopovi ulici, ki je sedaj 
zaprta za promet, še vedno pa ni živa, 
nekateri kolektivi ne upoštevajo odloka o 
pogojih za dovoz blaga in slično. Nekaj 
mizic pred »Slončkom« še ni dovolj. No, 
vse kaže, da bo s spomladjo že drugače.« 

DELO: »Govorite o živem mestu, o 
živahni Ljubljani. Vemo pa da je Ljub­
ljana po deseti uri zvečer pusta. Mar ne 
bi veljalo kako kritično besedo sprego­
voriti tudi z ljudmi, ki skrbijo za gostin­
stvo?

ROŽIC: Bodimo objektivni. Lahko ugo­
tovimo, da so že letos poleti doseženi začr­
tani, vendar pomembni premiki. Več loka­
lov je odprtih ob sobotah in nedeljah. Pred 
dnevi je pričela z delom restavracija 
»Emonska klet«, ki je odprta do ene ure 
po polnoči. To pa očitno ni dovolj, razlogi 
so globlji. Naše gostinstvo je preveč po­
djetniško razbito, ni zadostne poslovnosti, 
kadri ponekod zaostajajo za razvojem, ve­
liki so režijski stroški, delo delavcev pa je 
slabo vrednoteno. Turistično poslovna 
skupnost dela nekatere premike, toda po­
trebno je stanje hitreje menjati. Prizade­
vamo si, da bo Ljubljana v prihodnjem 
letu bolj živahna, bistveno bolj živa. Pra­
vočasno bomo napravili program kulturnih 
in turističnih prireditev, katerih nosilci bo­
do ljubljanski Festival, turistična zveza, 
gostinsko turistična poslovna skupnost in 
drugi. Dobro je, da je vedno več realnih 
pobud in pripravljenosti za delo.

DELO: Kako gledate na Kmečko oh- 
cet?

ROŽIČ: Kot gotovo veste, to ni bila 
Kmečka ohcet, koncept je napredoval. Si­
cer pa naj bi postala ena izmed tradicional­
nih vsakoletnih turističnih manifestacij, 
vsebinsko bogata, ki je obrnjena tudi na­
prej — in odprta. V mestih, ki so pobratena 
z Ljubljano, je veliko zanimanja za to 
prireditev ki jo lahko spremlja niz kultur­
nih manifestacij. Ne vem, kako gledate 
nanjo v Delu, saj ste jo zelo sramežljivo 
spremljali.«

DELO: Če že posodo tega našega ra­
zvoja polnimo s stvarmi z najrazličnej­
ših področij, omenimo še kulturni dom 
Ivan Cankar...

ROŽIČ: Z njim dobiva Ljubljana novo 
kvaliteto na področju kulturnega življenja, 
kongresnega turizma, možnosti za večjo 
množičnost kulturnih vrednot, ki jih delav­
ci in občani potrebujejo. Kulturnega doma 
Ivan Cankar, ki bo ponos mesta in sloven­
skega naroda, ne gradimo le zato, da bi ga 
občudovali od zunaj, ampak zato, da bi 
koristil kulturni ustvarjalnosti mesta, Slo­
venije. Potruditi pa se bomo seveda mora­
li, da bomo notranjost zidov novega kul­
turnega hrama tudi vsebinsko napolnili s 
programi in bogato ustvarjalnostjo, ki jo 
mesto potrebuje. Storili bomo vse, da se 
dom tudi v bodoče hitro gradi, vsi bomo 
dajali še več sredstev za to in sodelovali pri 
snovanju programske zasnove.

DELO: Ljudje pogosto pravijo, da je 
dobra politika tista, ki gradi zadosti 
stanovanj. Letos bomo v Ljubljani 
zgradili kakih 500 stanovanj manj kot 
je bilo načrtovano. Pa tudi sicer je bilo 
na področju stanovanjskega gospodar­
stva nekaj nevšečnosti.«

ROŽIČ:Po stari, nesamoupravni poti ne 
moremo priti do novih stanovanj. Zato 
postopoma — seveda prepočasi ob mnogih 
odporih — uresničujemo samoupravne

usmeritve na znanih izhodiščih ZK. Zao­
stajanja in nevšečnosti se različno opravi­
čujejo, toda pri tem je dosti subjektivnega, 
ni povsod prave odgovornosti. Problem je 
tudi v tem, da se v nekaterih stanovanjskih 
skupnostih še vedno bolj ukvarjajo s sploš­
nimi vprašanji stanovanjske politike - in 
to tam, kjer so te stvari že razčiščene — 
manj pa z operativnimi vprašanji gradnje 
novih stanovanj. Marsikje preveč filozofi­
rajo, namesto da bi organizirano in celovi­
to gradili. Spremembe v stanovanjski 
skupnosti mesta so le del naporov, da se to 
področje tudi kadrovsko in s tem vsebin­
sko osveži. Del gradbene operative, ki je 
ima Ljubljana dovolj, je še preveč podjet­
niško razbita, premalo je organizirana na 
določenih gradbiščih. V praksi se tudi po­
javlja na primer, da je stanovanjska grad­
nja za gradbenike nekakšna rezerva za čas, 
ko pride do krize v drugih gradbenih delih. 
Ta rezerva je še toliko bolj privlačna, ker 
se ve, da je denar za stanovanjsko gradno 
vedno na voljo. Takšno stanje bo trajalo 
tako dolgo, dokler ne bomo dosegli kon­
kretne dohodkovne povezanosti izvajalcev 
stanovanjske gradnje s celotnim progra­
mom izgradnje sosesk. Nekateri dobri pri­
meri to dokazujejo. V Ljubljani moramo 
zagotoviti, da bomo vsako leto zgradili 
3000—3500 stanovanj. S tem bi postopno 
lahko ublažili sedanje stanje. Preiti bo tre­
ba tudi anarhijo v organizaciji dela na 
nekaterih gradbiščih, kjer ni zadostne 
koordinacije med izvajalci in se zgovarjajo 
drug na drugega, kot tudi v upravnih in 
drugih organih, ki s pretiranim administri­
ranjem povzročajo zaostanek v graditvi. 
Tako seveda ni samo v stanovanjskem go­
spodarstvu. Tudi na področju prometa, 
komunale, urbanizma bo treba delo bolj 
uskladiti. To so le nekateri, mogoče preveč 
kritični, vendar dobronamerni pogledi. 
Naj ob tej priložnosti povem, da so vsi 
zbori SML skupaj z delegatsko skupščino 
stanovanjske skupnosti sprejeli akcijski 
program z jasnimi usmeritvami in konkret­
nimi zadolžitvami.

DELO: Do sedaj smo se pogovarjali 
kot Ljubljančani o skupnih ljubljanskih 
interesih. Je zavest o tem navzoča pri 
vseh subjektih v mestu? Ali si morda 
decentralizacije mestnega upravljanja 
nekateri ne predstavljajo kot atomiza­
cijo v negativnem smislu in trdijo, da se 
na ravni mesta ne da ničesar dogovoriti, 
in da se mesto pozibava na vodah ob­
činskih politik«?

ROŽIČ: Oblikovanje in uresničevanje ra­
zvojnih nalog, ki sodijo k demokratični in 
nujni integraciji v mestu, je odgovorna in 
težka naloga. Zahteva poznavanje našega 
sistema, širine poznavanja, interesov, viso­
ko stopnjo strokovnosti. Od tega, kje se 
uresničujejo občanovi interesi, ocenjuje­
mo delovanje občinskih skupščin in mest­
ne skupščine. Uresničevanje interesov pa 
dostikrat zamenjujemo z razglabljanjem o 
tem, kdo - mesto ali občina — je pristojen 
za razne zadeve, kdo je nadrejen in kdo 
podrejen. Dostikrat se tudi dogaja, da se 
zaradi obilice administracije in služb, stva­
ri po nepotrebnem zapletajo, namesto da 
bi jih reševali. Važno je, da vse bolj ure­
sničujemo ustavno bistvo KS in TOZD in, 
da ob tem upoštevamo, da Ljubljančani 
žive in delajo v Ljubljani. Sicer pa je še 
premalo pravočasnih in odkritih pogovo­
rov o problemih, pogovorov, na katerih bi 
lahko ugotovili, kje je bolje, da jih rešuje­
mo, v občini ali v mestu, seveda vedno pa v 
skupnem interesu. Denimo na področju 
urbanizma: ali se lahko »gremo« občinski 
urbanizem, ne da bi upoštevali globalne 
interese mesta? Ali imamo lahko v mestu 
več različnih urbanističnih politik? Očitno 
ne. Naslednji primer: davčna politika. Se­
daj pripravljamo analitične osnove za to, 
da vsaka občina, tako kot opredeljuje 
ustava, nosilec davčne politike, pač pa se 
bo treba o nekaterih osnovah te politike 
dogovarjati na ravni mesta v interesu de­
lovnih ljudi in občanov. Različni interesi 
so normalen pojav tudi v občinah. Važno 
je, da se v delegatskih odnosih razrešujejo, 
da ne nastajajo nepotrebni konflikti. Od­
ločno pa se moramo spopadati z lokali- 
zmom, centralizmom, podcenjevanjem 
skupnih interesov. Sicer pa se vse bolj 
uveljavlja enotnost - dokaze poznamo, od 
referendumov pa do odločitev za skupne 
zadeve.

DELO: Opraviti imamo z občinskim 
lokali.?, moril. Kaj pa na mestni ravni, 
mar ta ne pozna kakšnih centralističnih 
nagibov?

ROŽIČ: Tako lokalizma kot centralizma 
je še vedno precej. Centralizem je zlasti 
navzoč v delu mestne uprave. Razni organi 
še vedno razmišljajo in ukrepajo po tejle 
logiki: mi, na mestni ravnim smo nekaj 
več, smo za stopnico višje od občinskih 
organov. Mi smo tisti, ki delimo ukaze. Na 
»stopnički nižje«, v občinah, spet poedinci 
hočejo deliti ukaze navzdol... To pa pov­
zroča velike težave pri razreševanju po­
membnih vprašanj v zvezi s cestami, ob 
komunalnih problemih in slično. Dostikrat 
pride do nesporazumov tudi zato, ker so 
strokovne osnove za sporazumevanje pre­
slabo pripravljene. Tehtnejše bi morali do­
ločati, opredeljevati in uresničevati skupen 
interes. In končno: ambicioznejše usmeri­
tve bolj odprte in gospodarsko pogumne j- 
še Ljubljane ne moremo graditi, če ne 
bomo idejno in akcijsko dovolj enotni na 
občinski in mestni ravni in v vseh struktu­
rah naših družbenopolitičnih organizacij. 
Vse več je skupnega, to postaja nova kva­
liteta in potiska na obrobje različne 
»izme«.

DELO: Nosilci takšnega procesa so 
ljudje. Imamo na pravem mestu prave 
ljudi?

ROŽIČ: Mislim, da so na odgovornih me­
stih še ljudje, ki niso povsem dojeli samou­
pravnega koncepta, po katerem bi bilo 
treba uravnavati politiko v občini in mestu. 
Opraviti imamo s seboj in tudi z majhnost­
jo, omahljivostjo, mečkanjem z raznimi 
»bi ali ne bi«. Nekateri enostavno niso 
pripravljeni pogumno razmišljati in delati 
in raje vidijo, da se stvari razvijajo počasi, 
po načelu »bo že kdo«. Vse to samo obve­
zuje, da z večjo poglobljenostjo uresniču­
jemo osnove komunalnega sistema v me­
stu in se zavedamo, da je tudi ta del pro­
blematike mogoče uspešno razreševati sa­
mo po samoupravni poti, v delegatskih 
odnosih in na poenotenih izhodiščih v 
Zvezi komunistov.
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Ob napadu na veliko džamijo v Meki

Islam, 
izziv vere, 
ki je tudi 

način življenja
Svet islama na pragu svojega petnajstega 
stoletja še nima jasne podobe sveta »po

svoji meri«

Kdo so napadalci na Mazdžid-al- 
haram, veliko džamijo v Meki, še 
ni jasno, še manj, kdo so neposre­
dni navdihovalci. Vendar to ni bi­
stveno: poglavitno je, da je vihar 
»islamske renesanse«, ki najhuje 
pretresa Iran, udaril tokrat ob te­
melj islama, njegovo osrednje sve­
tišče, kjer stoji v kabi sveti črni 
kamen. Značilno je, da so napadal­
ci enega med seboj menda povz­
dignili v »mahdija« — tistega, ki je 
pravilno voden (od boga). Smisel 
dejanja je v izročilu, po katerem 
naj bi Mohamed nekoč rekel, da 
bo eden njegovih potomcev, božji 
imam, napolnil zemljo z enakostjo 
in pravičnostjo in njegovo ime bo 
»Mahdi«. Gre za mesijansko pre­
pričanje, ki ni omejeno le na šiitski 
del islama, temveč je v različnih 
oblikah prisotno v zamislih mno­
gih, ki skušajo obnoviti prvobit­
nost nauka. Vendar tudi v tem ni 
ves smisel dejanja: ves islamski 
svet pretresa neko globoko vretje, 
ki ga ni mogoče odpraviti samo z 
verskim fanatizmom. Resno je tre­
ba jemati tudi željo po »enakosti in 
pravičnosti«, ki v dostikrat čudnih 
zavezništvih (ali sovraštvih) ele­
mentarno sili na dan tudi v nepre­
mišljenem nasilništvu.

preporod islama, o katerem je tako 
MJpogosto govor, je »oživljanjem 
I verskih čustev« ne v islamskem 

svetu samem, še manj pa zunaj te­
ga sveta. »Islam je vseobsegajoč (totalen) 
način življenja in ne dopušča nobene deli­
tve med državo in vero, vse njegove usta­
nove so torej v tem smislu verske__drža­
va sama je dejansko verska institucija, ka­
tere ustava in zakon je šaria, to se pravi 
versko-moralne vrednote islama.«

Za zahodnjaka — s čimer naj bo tu označen 
ves evro-ameriški svet v smislu skupne 
kulturno-zgodovinske dediščine in antike 
do danes in ne sodobna blokovska politič­
na delitev — je takšno celovito pojmovanje 
»napotkov za življenje« nerazumljivo. Za­
hodnjak ima vero za zasebno zadevo, v 
katero naj se država ne meša, dokler ne 
moti javnega reda. Ali obratno: država 
ima versko opredelitev državljana za nje­
govo zasebno stvar in se (načelno) v to ne 
meša, v kolikor cerkev kot institucija ne 
moti veljavnega družbenega reda.
Za muslimana pa ima vera tudi svojo jav­
no in celo uradno plat in iz temeljev določa 
njegov osebni način življenja. Kljub temu 
pa teža vere ne pomeni, da so muslimani 
morda vernejši kot ljudje v drugačnem 
družbenem in kulturnem okolju. V bistvu 
vera tudi v islamskem svetu nima nič dru­
gačne vloge kot kjerkoli drugod. Musli­
man je potemtakem lahko bolj ali manj 
veren, celo neverujoč, a je vendar musli­
man, vpet v »vseobsegajoči način življe­
nja«, v preplet verskih sestavin z gospo­
darskimi, s socialnimi in političnimi da­
nostmi. Soočen z uganko, kako naj spravi 
med seboj zahodnjaške metode, ki jih vsi­
ljuje čas in svojo islamsko celovitost, pa 
pogosto — Iran je zgovoren vzorec — išče 
rešitev v poskusih oživljanja resnične ali 
izmišljene čistosti prvobitnega islama, s 
spomočjo katerega naj bi si ustavaril doce­
la novo družbeno in ekonomsko ureditev.
Poznavalci navajajo za to več razlogov, 
čeprav se v glavnem strinjajo v sklepu, da 
so takšni poskusi fundamentalistične »ob­
nove« najbrž obsojen na propad.
Prvi razlog vidijo v sorazmerni mladosti 
islama, ki je s svojo 1400-letno zgodovino 
še v zreli srednji dobi v primerjavi s dvati­
sočletnim krščanstvom ali 2600 let starim 
budizmom. Islam se še vedno širi, zlasti v 
subsaharski Afriki. Vsakoletna romanja v 
Meko - hadž - kjer se zbere milijon in pol 
ljudi (in vsako leto sto tisoč novih) naj bi 
bila odsev duhovne enotnosti in dinamič­
nosti islama.

Drugi naj bi bil inperializem - trajni pri­
tisk krščanskega zahoda na islam od nje­
govih začetkov in še posebej zadnjih sto 
let, kar da ga trajno spodbuja na vseh 
področjih k budnosti in samoobrambi; to­

rej predvsem sodobni imperializem, pa tu­
di hegamonizem.
Kljub nazadnjaštvu in okostenelim obli­
kam islamske družbe in vere, je pod to 
skorjo vera v ljudstvu in v vsakdanjem 
življenju ostala živa: za islam je značilno, 
da se je vselej in še danes uspešno upiral 
misijonarstvu, da je dejansko imun za 
spreobračanje. To naj bi bil tretji razlog.
Spričo te islamske tradicije se toliko leže 
uveljavlja mnenje, da sta islamska država 
in muslimanska dežela neločljivi, da je go­
vorjenje o posvetni muslimanski državi 
protislovje pojmov. Že Ibn Haldun 
(1332—1406), veliki kadi v Kairu; ki ga 
imajo nekateri za utemeljitelja sociologije, 
je sicer učil, da samo zgodovina omogoča 
razumeti družbeni položaj človeka, da je 
človeška družba nujna in da so razločki v 
običajih odvisni od tega, kako si pridobi­
vajo sredstva za življenje. Toda tudi ta 
osamljeni mislec v arabsko-islamskem sve­
tu, morda najbistrejši analitik javnih za­
dev, kar jih je rodil islamski svet, sodi, da 
mora biti politični red v islamskih deželah 
postavljen na šerijatsko pravo.
Koran, ki je za muslimana nenadkriljivi 
čudež Mohameda, je odsev njegovega bo­
ja z Meko in njenimi trgovci z zlatom in 
mnogoboštvom na eni strani in na drugi 
strani ustanovitve Mohamedove skupnosti
— umma — v Medini. Zato so prva poglavja 
korana (sure) predvsem verskega značaja, 
polna mračnih svaril o poslednji sodbi, 
poznejše sure iz obdobja Medine pa v 
glavnem urejajo notranje in zunanje zade­
ve mlade muslimanske skupnosti — umme
— ki je praktično že država, ob zgodbah o 
prejšnjih prerokih, od Adama (Adema) 
preko Abrahama (Ibrahima) do Mojzesa 
(Muse) in Jezusa (Ise). Pri zadnjem seveda 
zavrača krščanske trditve o Jezusovem bo­
žanstvu, šteje ga le med božje odposlance
— pejgambere (beseda je perzijskega 
izvora).

V tej povezavi verskih in pravnih norm je 
pravir tiste nedeljive povezave med vero in 
državo, ki je do današnjega dne tako po­
membna, sporna in morda celo usodna.
Drugo dejstvo, ki izvira iz Mohamedove 
prvobitne skupnosti v Medini (in ustreznih 
določil v koranu) je »umma«, politično 
najvažnejša sestavina Mohamedovega 
nauka. Po starih arabskih predstavah naj 
bi bila to le plemenska zveza, varnost pred 
medsebojnimi spopadi. Ko pa je dobila 
versko podlago, se je ta zveza spremenila v 
skupnost vseh, ki se priznavajo k islamu in 
preroštvu Mohameda, kajti po njegovem 
nauku so vsi muslimani bratje, ne glede na 
raso ali narodnostno poreklo. V tem je 
pojasnilo za naglo širjenje islama: kdorko­
li, skupina ali posameznik je priznal vero v 
enega boga in njegovega preroka Moha­
meda, kdor je bil voljan izpolnjevati dolo­
čene obredne in gmotne dolžnosti, je bil 
sprejet v »ummo« in deležen varstva pred 
napadi drugih članov skupnosti — užival je 
blagre »pax islamica« - islamskega miru.

Tem zakonom je bil podvržen prerok sam, 
kot upravitelj »umrne«, čeprav ji je s svo­
jim »razodetim« pravom, kot je zapisano v 
koranu, sam naložil njena pravila. Glavar 
»umme« torej ni ne svetni vladar ne islam­
ski papež in nima pravice izdajati zakonov 
ali razglašati dogme. Čeprav je »umma« 
zametek islamske države (dar ul — islama), 
je izrazito verska ustanova, njena ustava in 
zakon pa šaria, t. j. verske in moralne 
vrednote islama. Tako je veljalo za prvih 
štirih Mohamedovih naslednikov, »pravič­
nih kalifov« (halifa pomeni naslednik), ki 
so bili voljeni in odstavljivi (vsaj teoretič­
no), če niso bili sposobni ali če so kršili 
temeljna načela islama. Ko je bila potem 
uvedena dednost kalifata, so se začele tudi 
notranje razprtije v islamu. Toda to je 
zgodovina, ki si jo vsak lahko prebere v 
enciklopedijah. Tu gre za to, da današnji 
obnovitelji islama gledajo v prvobitni 
»ummi« ideal islamske države, ki je na­
dnacionalna, univerzalna, »hiša islama« in

odtod tudi ogorčeni, celo nasilni nastopi 
islamskih fundamentalistov proti nacional­
nim islamskim državam našega časa, v ka­
terih vidijo politično in duhovno krivover­
stvo.
»Dar ul-islam« ni politični pan-islamizem, 
temveč vesoljno islamsko bratstvo in soli­
darnost, ali vsaj bilo naj bi, kajti enotnega 
koncepta nima. Pa tudi obče priznanega 
Mohamedovega naslednika nima, čeprav 
mesijansko usmerjena zvrst muslimanov, 
šiiti, še vedo verjame v prihod »skritega«, 
trinajstega kalifa.

Kaj torej je islam kot vera?

Tako kot je zajet v 114 poglavjih - surah 
korana, je strogo monoteističen: bog je en 
sam in enkraten (»nič takega ni kot on«), 
vsemogočen, vseveden, usmiljen. Islam 
pomeni zavestno vdanost božji volji.

Kdor se torej vda božji volji in postane 
muslim (bogu vdani), priznava pet temelj­
nih načel vere: 1. vero v enega boga, 2. v 
angele, 3. v razodete knjige, 4. v preroke 
in 5. v sodni dan. Tem se je v zgodnjem 
obdobju oblikovanja verske dogme pri­
družilo še verovanje v od boga vnaprej 
določeno dobro in slabo (predestinacija ali 
kismet).
Islam zahteva od vernika pet stebrov, ob­
veznih dolžnosti: da izpove svojo vero, da 
opravlja obvezne molitve, da plačuje da- 

. vek, »zakat« in da poroma v Meko.

Izpoved vere (šehada): »Ni ga boga razen 
boga in Mohamed je njegov prerok« (La 
fla la illa, ve Mohammadu resul ul-la), 
mora musliman izmoliti vsaj enkrat v živ­
ljenju, naglas in brez napake, s polnim 
razumevanjem njenega pomena, in od 
srca.
Musliman je dolžan častiti boga petkrat na 
dan, čeprav koran v 30. suri zahteva le štiri 
molitve, toda Mohamed je molil petkrat. 
Pred molitvijo, ki je po pravilu skupna, in 
javna je potrebno umivanje. Molitev, ki jo 
vodi imam (arabsko: voditelj), je treba 
opraviti z obrazom, obrnjenim proti Kabi 
v Meki. Ob petkih (kot pri kristjanih v 
nedeljo) je pri opoldanski molitvi pridiga, 
hutba. Ob praznikih, ob koncu ramazan- 
skega posta in ob romanju so dopoldne 
posebne skupne molitve, priporočajo pa 
tudi zasebno molitev, čeprav ni obvezna.

Obvezni davek — zakat — to je očiščenje, je 
plačilo, po katerem je ostanek premoženja 
versko in po zakonu opravičen. Višina je 
različna: za sadje in žito 10 odstotkov, če 
ga namaka dež, 5 odstotkov, če ga je treba 
namakati umetno, za denar sta predpisana 
dva in pol odstotka. Denar porabijo ali naj 
bi ga porabili za podporo revnih in pomoči 
potrebnih. Prvotno je zakat pobirala drža­
va, ko pa se je islamska državno-verska 
skupnost v zgodovini razbila iz prvotne 
»umme« v posamezne države, je zakat 
ostal prepuščen posamezniku. Koran in 
suna (izročilo), pa priporočata tudi dobro­
delne dajatve (sadakat).
V drugi suri predpisuje koran post za ves 
mesec ramazan, ko je v noči med 26. in 27. 
ramazanom - v noči odločitve (leilat al- 
kadr) »bog poslal na zemljo koran.« Post, 
ki ne dopušča ne jedi ne pijače, se začne 
ob sončnem vzhodu in konča vsak dan ob 
zahodu.

Peti steber islama je romanje v Meko in 
druga sveta mesta — hadž. Opravil naj bi ga 
vsaj enkrat v življenju, če ima za pot denar 
in če lahko poskrbi za svojce, dokler je na 
romanju. Cas romanja se začne sedmega 
in se konča desetega dne meseca dhu- 
1'hidža. Mimo drugih obveznosti romarja 
je poglavitna dolžnost obisk svete džamije 
(al-mazdžid al-haram), poljub črnega ka­
mna (al-hadžar al-ashuad) in sedemkratni 
obhod Kabe, trikrat v teku in štirikrat v 
korak. Hvalevredno je tudi »malo roma­
nje« (umra), vendar ni nadomestek za 
hadž.

Najbolj pomembna in temeljna verska za­
misel islama pa je šaria, arabska beseda, ki 
dobesedno pomeni »pot k napajališču«, v 
svoji verski uporabi pa celoto načina živ­
ljenja, kot jo posredno in neposredno za­
poveduje bog. Besedo uporablja že koran, 
kjer je rečeno, da gredo različne vere po 
različnih poteh, drugod pa spet, da imajo 
vse vere v bistvu isto pot.
Viri islamskega prava — šarie — so koran, 
ne le kot sveto pismo, temveč tudi kot 
temeljni verski, državljanski, moralni in 
kazenski zakonik, potem suna in hadis, 
izročilo o Mohamedovem delovanju in 
učenju, idžma, enotne rešitve islamskih 
teologov o določenem vprašanju, in kijas, 
sklepi muslimanskih pravnikov, sprejeti po 
analogiji, podobnosti nekega vprašanja z 
že obravnavanim.
Tako idžma kot kijas sta vir islamskega 
fundamentalizma — po eni usmeritvi — 
hkrati pa temelj posodabljanja islama, pri 
čemer so se obnovitelji, modernizatorji 
sklicevali in se še zdaj sklicujejo na Moha­
medov izrek: »Moja skupnost se ne bo 
nikoli sprijaznila z napako«. Drugače po­
vedano, idžma dopušča tiho prilagajanje 
zakona novim okoliščinam, ne da bi se 
odpovedala načelu, da je bil božji zakon 
razodet enkrat in za vse čase. V sodobni 
muslimanski rabi torej predstavlja demo­
kratično ustanovo, nasprotno okosteneli 
razlagi izročila. Kijas pa, sklepanje po ana­
logiji, kar je dejanska podlaga razlage 
islamske misli, omogoča naprednost idž- 
me, ki se je uveljavila kot načelo strpnosti 
do različnih izročil v islamu. Novi spreobr­
njenci iz nearabskih dežel so namreč vnesli 
v islam tudi marsikaj iz predislamske dobe, 
kmalu po prvih islamskih osvojitvah pa se 
je ob medinski skupnosti pojavila v Iraku 
nova šola - temelj največje in ta hip poli­
tično tudi najpomembnejše ločine v islamu 
— šiitov, ki jih je dobrih 30 milijonov.

Kljub vsem nasprotsvom med posamezni­
mi ločinami, ali vsaj razločkom, je treba 
vedeti, da islam ne pozna razkola — shizme 
- v krščanskem smislu, kot med katoliki in 
pravoslavnimi. Čeprav nekateri danes šiite 
(manj kot desetino vseh muslimanov) za­
radi Homeinija in iranske revolucije radi 
imenujejo islamske protestante. Islam je 
eden in neločljiv, tako kot »ni boga razen 
boga« in samo Mohamed je njegov prerok 
(pri šiitih je Ali njegov tovariš).

Zanje se je s smrtjo četrtega kalifa Alija 
končala zvestoba načelom Mohamedove 
»umme«, ko je Moavija, prvi abasidski 
kalif leta 659 (in prvi »nepravični«) uvedel 
načelo dednosti namesto volilnosti in dr­
žavno upravo po perzijskih in bizantinskih 
vzorcih. Kalifa, kot upravljalca države kot 
verske ustanove in temeljnih načel islama, 
ni bilo več. Postal je posvetni vladar, ki si 
je podvrgel vero. Mohamedova »umma« 
je po tem pojmovanju, ki je bistveno za 
razumevanje današnje islamske renesanse 
in sovražnosti do laičnih ali teokratskih 
vladavin, čeprav se razglašajo za islamske, 
vsaj za šiite - in ne le zanje - odmrla.

»Saudska Arabija, Gadafijeva Libija, oto­
mansko cesarstvo ali srednjeveški kalifati 
šiitom ne morejo biti vzorec vladavine. Za 
islamsko vladavino imamo in sprejemamo 
kot model le vladavino Mohameda v prvih 
desetih letih v Medini ali pet let vlade 
Alija, prerokovega zeta, moža njegove 
hčere Fatime,« pravi dr. Mehdi Bazargan, 
na Zahodu vzgojeni tehnokrat in do ne­
davnega predsednik iranske vlade. Prav to 
velja tudi za druge islamske režime, naj 
bodo to socialistični baasovci v Iraku in 
Siriji, emirati ob Arabskem zalivu, Sada­
tov Egipt ali hašemitsko kraljestvo jordan­
skega kralja Huseina.
Siitstvo je od samega začetka politična ve­
ra, »toda vera, nasprotna oblasti«, povze­
ma profesor teheranske univerze trinajst 
stoletij te malo znane zvrsti islama, odkar 
se je ločila od samitske večine, ki je priz­
navala, in v današnjih voditeljih nacional­
nih držav še priznava, kalifa — kralja ali

predsednika republike v današnjih oblikah 
vladavin - za izvršnega glavarja skupnosti.

Njihovo nestrinjanje s kalifatom po dobi 
»štirih pravičnikov«, je izrazito politično: 
kalif kot upravitelj vere in skupnosti ni 
vladar, temveč nezmotljivi imam (verski 
voditelj), obdarjen z versko harizmo Ali­
jeve hiše.
»Resnični islam je junaški boj za pravico, 
za skupnost, utemeljeno na načelih pravič­
nosti, enakosti in socialne pravičnosti,« 
pravi profesor Bazargan, toda dejstvo je, 
da se ravno ta revolucionarni islam v Iranu 
vse bolj spreminja v vero države (popolno 
nasprotje nauka Alijevih naslednikov), to­
rej v nasprotje svojih naprednih ciljev: 
odprave tiranije, osvoboditve od koloniali­
zma vsiljenih ideologij in vrnitve k nacio­
nalni kulturi, katere sestavni del je islam - 
ne toliko kot vera — temveč kot način 
življenja, sposoben dialektične sinteze do­
mačega izročila in »zahodnjaških« novosti.
A ta sinteza tradicionalnega in sodobnega 
je le ena plat »islamske renesanse«, ki bi 
bila lahko obetavna. »Črni tornado iz Ira­
na«, kot imenuje Homeinijevo revolucijo 
publicistka Josette Alia, ni omejen na 
Iran. Tam se tudi ni porodil, temveč v 
Egiptu tridesetih let, odkoder se je naglo 
razširil po vsem arabskem svetu, pa tudi v 
druge islamske dežele.
Danes že doji afgansko revolucijo proti 
režimu, ki ga podpira Sovjetska zveza — 
kajti islamska revolucija ali islam sploh, od 
Naserja preko Gadafija, Bumediena in re­
žima Baas v Iraku ali Siriji, da ne govori­
mo o »pravovernih« vahabitih v Saudiji, o 
Kuvajtu ali emiratih razen Južnega Jeme- 
na odklanja marksizem enako kot zahod­
njaško »pokvarjenost«. Islamska revoluci­
ja navdihuje ljudi v Pakistanu, kjer deluje­
ta organizaciji Džamaat-i-islam in Dža- 
maat-ul-ulema-i-islam, Turčijo je spravila 
v mnogih krajih pod vojaško sodstvo, Irak 
stoji z orožjem pripravljen (pa tudi napa­
da) uporne šiite, ki predstavljajo šestdeset 
odstotkov prebivalstva, destabilizira »laič­
ni režim« v Siriji, v Indoneziji deluje Nah- 
datul Islam, v Maleziji se širijo zahteve po 
uvedbi šerijatske zakonodaje, Marcosov 
režim na Filipinih se že leta vojskuje z 
islamskimi borci, pa tudi Gadafijeva nepo­
sredna islamska socialistična demokracija 
ni vselej deležna blagoslova pravovernih.

Islamski svet, posebej arabski, začenja ču­
titi pritisk razdiralnega udarca verskega 
spopada, ki ni samo iranski, ne samo šiit­
ski, temveč ogroža vse islamske režime, 
konservativne ali napredne, sunitske, va- 
habitske ali baasistično socialistične.
Zgodba je torej zapletena - toda resnična 
— iskanje islamske poti v sodobni svet — 
tega se zavedajo razen najbolj zagrizenih 
tudi islamski obnovitelji — ne bo lahka. V 
islamski zgodovini so bili zmeraj pobožni 
ljudje, oprti na ljudsko nejevoljo, ko so 
poskušali vreči obstoječi red in obnoviti 
ideal šerijatskega reda v njegovi prvobitni 
podobi. Običajno so bili obsojeni na neu­
speh. Vzemimo Arabce: ali so ena nacija 
ali narodi, ki jih veže bolj ali manj podo­
ben jezik, zgodovina, pisava in - islam? 
Ali je v tem okviru možna obnova »um­
me«, ki je sama po sebi nasprotna načelu 
nacionalne države, temveč se razume 
predvsem kot duhovna in družbena skup­
nost? Ali je taka skupnost danes mogoča v 
širši, nearabski, čeprav islamski povezavi?

Rešitev, pravi orientalist Arnold Hottin- 
ger, ni v begu nazaj, temveč v sprejemanju 
nujne modernizacije ob upoštevanju do­
mačega izročila. To pa je zapleten dialekti­
čen proces, v katerem se bodo še vrstile 
faze zatekanja v islamsko tradicijo z valovi 
neogibnih sprememb, povezave s svetom, s 
sodobnim družbenim, tehniškim, kultur­
nim in znanstvenim razvojem, dokler ne 
bo prišlo do plodne spojitve islamske tra­
dicije in zahodnjaškega napredka.

Jaka Štular

Med prvimi smo

Kulturne 
manifestacije 

in manifestacij ska 
kultura

Po številu kulturnih manifestacij smo, tako trdijo tisti, ki so dobro 
poučeni, med prvimi na svetu. »V vsej državi se zvrsti vsako leto 
okoli 400 takih manifestacij,« je 29. septembra letos zapisal 
zagrebški Večernji list. Leta 1963 jih je bilo menda samo 93. V 
desetih, dvanajstih letih se je njihovo število povečalo za več kakor 
400 odstotkov. Vsak dan imamo torej vsaj po eno manifestacijo te 
vrste, včasih pa tudi po dve ali celo več.

f m avod za kulturo SR Hrvaške je 
^F nedavno izdal zelo poučno in te- 

^F meljito publikacijo pod naslovom 
^L>^^»Kulturne manifestacije na Hrva­
škem«. V republiki Hrvaški je na leto 78 
kulturnih manifestacij, vendar je to število 
približno, zato ker ga kakor opozarja ome­
njena publikacija, »ni mogoče zanesljivo 
ugotoviti zgolj v okvirih naše republike«. 
V ožji Srbiji jih je okoli 86. v Bosni in 
Hercegovini 54, v Sloveniji 50. v Makedo­
niji 38, v Črni gori 23, v obeh avtonomnih 
pokrajinah skupaj pa 65 (po podatkih 
beograjskega dopisnika Vjesnika z dne 24.
9. 1979.

To so podatki, ki človeka zbegajo. Pojav 
dobiva tak obseg, da se kaže zamisliti. Ali 
je to posledica določene kulturne politike? 
Decentralizacije (demetropolitizacije) 
kulture? Razvijanja kulturnega ustvarja­
nja na širši podlagi? Ali pa gre za demo­
kratizacijo kulture? Za novo obliko (nove 
oblike) amaterizma ali kulturne anima­
cije?
Vsekakor je treba reči. da se pojav širi tudi 
drugod o svetu, tako v zhodnih kot vzho­
dnih državah. Države z največjim kultur­
nim izročilom imajo vse polno festivalov in 
iger, raznih prireditev in predstav, oblet­
nic, ki niso samo obletnice, razstav, ki niso

samo razstave. Učeni mož je z vsega sveta, 
med njimi tudi cenjeni nobelovci, se zgri­
njajo na kongrese, simpozije ali seminarje, 
pisatelji se dobivajo na literarnih sreča­
njih. pogovorih ali »branjih«, kakor da v 
našem času drug drugega rajši poslušamo 
kot beremo. Ali se nam obeta nova ustna 
kultura ali pa gre samo za nekakšno no­
madstvo v kulturi? Ali so to prva zname­
nja tako imenovane planetarne kulture ali 
a imamo opraviti zgolj z banalizacijo starih 
kulturnih navad
Tema kulturne manifestacije, ki je na prvi 
pogled dokaj neresna, a v bistvu vendarle 
zastavlja dolgo vrsto resnih vprašanj. Ka­
dar govorimo o manifestacijah, se nagiba­
mo k poenostavljanju: nekateri vidijo v 
njih izključno priložnost za turistično in 
zabavno »izživljanje«, drugi izraz uradne 
ideologije, tretji potrdilo kulturne akcije. 
Sam pojav je kljub vsemu dosti bolj zale­
ten kot se zdi na prvi pogled. Predvsem 
opozarja na sodobne teme kulture, socio­
logije (sociologije kulture ali antropologi­
je, kamor sodijo prosti čas in razvedrilo, 
naš petek in svetek ali, kot bi danes rekli, 
naš vsakdan in naš praznik (v civilizacij­
skem pomenu besede), družabno občeva­
nje oziroma družabnost sploh, kulturna 
politika in način življenja.

Kulturne manifestacije so lahko tribuna in 
teater, debata in zabava: mogoče ni še 
nobena dosedanja civilizacija pokazala to­
liko volje, da bi »proizvajala dogodke«, 
sicer pa tudi ni imela sredstev za tako 
»proizvodnjo«. Bistveno vprašanje je: ka­
ko napolniti z večjo zavestjo naš odnos do 
pojavov, za katere gre? S katerimi razlogi 
in na kak način sodelujemo v njih? Kaj so 
v njih naše izvirne tradicije, kaj pa spod­
bude iz tujine.

V naših kulturnih manifestacijah se meša­
jo tako domače tradicije kot pobude iz 
zunanjega sveta. Pri posameznih dogodkih 
ali priložnostih imamo opraviti z izrazito 
tradicionalnimi tipi manifestacij (kakor tu­
di z jezikom takega tipa), pridružujejo pa 
se jim nekatere nove ali modernejše: ele­
menti starega ljudskega »svetka« ali vese­
lice, vasovanja ali skupnega prigrizka na 
prostem, proščenja. proslave ali obreda; 
tam, kjer je izrazitejši politični pečat, opa­

žamo tudi sestavine partizanske prireditve, 
ljudskega zborovanja, političnega mitinga; 
nekatere manifestacije pa se včasih suženj­
sko oklepajo sodobnih svetovnih festiva­
lov, simpozijev in podobnega.

Merila kulturnih manifestacij bi lahko ra­
zvrstili po namenu (po tako imenovani 
vsebini ali programu), po času prireditve 
(pogostnosti, trajnosti, priložnosti), po ob­
segu ali situaciji (lokalne, regionalne, re­
publiške. zvezne, mednarodne), po poseb­
nostih (strokovnih, disciplinarnih, zabav­
nih, slavljenskih itd.). Ponekod je čutiti 
tudi prizadevanje, da bi vzpostavili zvezo z 
delom, ali željo, da bi sprožili dialog, ven­
dar takšno prizadevanje ali želja le težko 
postanega resnično merilo organizacije 
manifestacij in pobuda za sodelovanje na 
njih.

Tukaj je nujno potrebna kritika kulturnih 
manifestacij: kulturne manifestacije se 
spreminjajo v svojevrstno manifestacijsko
kulturo. Veliko -- čedalje več — je degradi­
ranih manifestacij. Te nimajo svoje govo­
rice, temveč si sposojajo razne tipe: tradi­
cionalistično, politično, razvedrilno, včasih 
Manifestacije degradirajo med drugim za­
radi ponavljanja enakih in podobnih mani­
festacij in izvedb. Marsikdaj so ponavlja­
joče se in zbanalizirane manifestacije slaba 
usluga tistemu, kar nameravamo z njimi 
proslaviti, in niso v skladu s pomenom 
izročila in zgodovine. Njihov učinek je na­
sproten tistemu, kar bi radi z njimi dosegli.
Govorica manifestacij se loči od generacije 
do generacije včasih tako zelo, da med 
različnima generacijama nastajajo celo te­
žave pri komuniciranju. Naša mlada gene­
racija, kakor kaže, ni sprejela in prevzela 
nekaterih sporočil zgodovine in izročila 
ravno zato, ker manifestacijska govorica, s 
katero smo jih izražali, ni bila zmeraj do­
volj privlačna zanje — ni se jim znala pribli­
žati. (V desetletju, ki je za nami, smo bili 
priče nespretnim poskusom oživljanja ne­
katerih starih nacionalnih manifestacij : 
haesesovska tamburica in radikalske diple, 
gusle, bobenčki s kraguljčki itd.)

Obstajajo pa tudi druge nevarnosti, tiste, 
ki so izraz premajhne zavesti o sami naravi 
in namenu manifestacij. Najopaznejša je

vsekakor zamenjava kvalitete s kvantiteto 
(število udeležencev ali izvajalcev, število 
republik, pokrajin, držav, predstavnikov).
Manifestacije se kar mimogrede spremeni­
jo v nadomestilo za druge oblike kulture, 
ki so bolj temeljne in tudi trajnejše, ali v 
opravičilo (poskus opravičila); v izgovor, 
češ da zaradi njih ni osnovnejših ali traj­
nejših oblik kulture oziroma da so le-te 
zaradi njih pomanjkljive. Manifestacije 
veljajo toliko, kolikor pomenijo kot izraz 
resničnih kulturnih teženj, teže in priprav­
ljenosti obstoječe kulture. (Odnosi med 
pojavom in bistvom, zunanjim in notra­
njim, reprezentativnim in ustvarjalnim ...) 
Kulturne manifestacije kulture nikakor ne 
morejo nadomestiti. Manifestacija ni sama 
sebi cilj, temveč predvsem sredstvo za ure­
sničitev kakega cilja. Ta cilj bi bilo treba 
vnaprej spoznati in opredeliti v skladu s 
potrebami in z možnostmi. V zvezi s tem 
sem že omenil, kako nujno je potrebna 
zavest.

Glede na povedano bi lahko predlagali 
naslednjo tipologijo:

1. manifestacije, ki kažejo ustrezno stanje 
kulture (posebnosti kulturnega izročila in 
dosežke sodobne produkcije; v tem smislu 
lahko dobijo določen kulturni pomen tudi 
festivali in druge take prireditve, obletni­
ce, proslave ipd );

2. manifestacije, ki odpirajo dialog (o kul­
turi ali kulturnih pridobitvah);

3. manifestacije, ki imajo naravo pobud 
(poživljajo zanimanje za kulturo, usmerja­
jo kulturno delovanje itd.).

Pri nas se tako imenovana manifestacijska 
kultura (reprezentativna po svoji naravi ali 
funkciji) pogostoma postavlja kot nasprot­
je institucionalni kulturi. Pri takem po­
stavljanju pa je treba biti previden in naj­
prej določiti, kaj razumemo s prvo, kaj pa 
z drugo. Odnos med manifestacijsko kul­
turo in institucionalno kulturo ni alternati­
va, temveč samo odnos. Zelo verjetno je, 
da zaradi določenega omejevanja ali del­
nega preseganja ustanov prihaja do — tu­
kaj manj, tam bolj — večanja števila mani­
festacij, vendar to prav gotovo ni edini

razlog, zaradi katerega so manifestacije 
tako številne.

Posebno vprašanje zadeva način, kako so v 
naših razmerah izginjale (ali bile izpodri- 
vane) različne oblike amaterizma. Ravno 
posamezne kulturne manifestacije so da­
nes poglavitno zatočišče amaterizma, ven­
dar to ni edino, kar take manifesticacije 
upravičuje. (Ne smemo misliti samo na 
amaterstvo kot folkloro in tudi ne zgolj na 
modernejše tipe amaterstva, na primer fo­
tografijo, radio, film, video, televizijo itd.: 
predvsem imam pred očmi nasprotovanje 
konvencijam, odpor zoper uradnost in 
akademizem v kulturi, tisto, kar se danes 
imenuje alternativna kultura.)

Kritične misli, ki so bile tukaj izrečene, 
torej niso izraz podcenjevanja vseh kultur­
nih manifestacij in tudi ne izraz zanikanja 
potreb po njih. Ne vidim namreč, kako bi v 
tem trenutku lahko storili kaj koristnega 
za toliko naših pokrajin, v katerih kulturne 
manifestacije, tudi take, kakršne so, po­
menijo dosti več, kot so pripravljeni priz­
nati tisti med nami, ki pozabljajo, od kod 
so in kakšni so (smo) bili včeraj. Ne vem. 
kako bi sploh lahko drugače začenjali ali 
nadaljevali nekatere akcije, ki jih kultura 
in družba ne smeta odložiti.

Nujno je, naj ponovim, razširiti zavest o 
tistem, kar postaja naše kulturno okolje, 
pojasniti, kaj želimo in kaj potrebujemo, 
tako da bi lahko izbrali boljše in podprli 
dragocenejše.

Naša država, kakor vemo, ni ne preveč 
razvita ne kdove kako bogata.

Predrag Matvejevič
Naj mi bo dovoljeno, da zunaj teh teoretično-praktičnih oznak 
povzamem neko anekdoto. Jugoslavist iz tujine (prevajalec naše 
književnosti) mi je zaupal, kako nelagodno se počuti, ko dobi v 
istem letu (skoraj vsako leto) zaporedna vabila na prireditve, 
kakršne so: zagrebški književni pogovori, beograjska oktobrska 
srečanja, piransko-portoroška srečanja in pogovori, struški ve­
čeri poezije in sarajevski dnevi poezije. Zmajeve otroške igre in 
šibeniški otroški festival... Nerodno mu je. da mora tudi takrat, 
kadar želi priti v Jugoslavijo, pet ali šest povabil zavrniti. To je 
dokaz, da v organizaciji naših kulturnih manifestacij preveč 
pozabljamo na usklajevanje.

Pred časom sem predlagal Zvezi pisateljev Jugoslavije, naj bi 
zagrebške književne pogovore in beograjska oktobrska srečanja 
prirejah vsaki dve leti, v sodelovanju obeh pisateljskih društev, 
eno leto v Zagrebu, drugo v Beogradu. Predlog so sprejeli, 
ampak potem sta se spremenila upravna odbora obeh društev. 
Zagrebški pogovori so ostali bienalni, in - kakor kaže - niso 
zaradi tega ničesar izgubili.
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Po poteh Ljudske pravice po 45 letih

Zdaj se
V J 'Vze rodiš 

kot
socialist

Miško Kranjec: Tu skoraj ni več močvirja, 
voda je izginila kdove kam...

Bil je začetek oktobra, sreda, v Ljubljani je bilo oblačno sivo jutro. 
Na cesti proti Senožetim, po kateri je brzelo črno vozilo, je začel 
celo padati droben dežek. Ko smo izstopili in se ustavili pred hišo 
Miška Kranjca, je zarezal malce hladnejši zrak, morda zaradi, 
bližine Save, morda zaradi toplote, ki smo se je navadili v avtu.

Za dvojni jubilej

Letos oktobra je minilo 45 let, odkar je 
v Veliki Polani začela izhajati »Ljudska 
pravica«, list delavcev za delavce, tajno 
ali vsaj napol tajno glasilo slovenske 
komunistične partije. Glavni urednik in 
izdajatelj tista je bil mladi, a že uveljav­
ljeni prekmurski pisatelj' Miško Kra­
njec, politični delavec in aktivist revo­
lucionarne misli.

Leta 1959, pred dvajsetimi leti torej, je 
začel izhajati osrednji slovenski politič­
ni dnevnik »Delo«; to je bil rezultat 
združitve dveh slovenskih dnevnikov s 
slavno zgodovino, »Slovenskega poro­
čevalca«, glasila Osvobodilne fronte, in 
»Ljudske pravice«, glasila Zveze ko­
munistov Slovenije.

Ob tem dvojnem jubileju je nekaj no­
vinarjev »Dela« preživelo s prvim 
»svojim« urednikom- Miškom Kranj­
cem »dan na poteh Ljudske pravice«. 
Poslušati smo ga za mizo v kmečki hiši, 
v kateri je urejal partijski list, spremlja­
li smo ga po poti, po kateri je na kolesu 
vozil rokopise v tiskamico v Lendavi, in 
zapisovati smo si šaljive pogovore, ki 
jih je imel s svojimi nekdanjimi sode­
lavci in »kolporterji«. Iz doživetij tiste­
ga nepozabnega dne v jeseni 1979 je 
nastal ta jubilejni zapis.

mr iško Kranjec je sedel v čisto 
|\ /1 pospravljeni kuhinji. Njegova
I «/ I žena nam je ponudila jutranje 

4- ▼ »krepčilo: kavo, kozarček žga­
nja. Pisatelj je ostal pri enem: žganici. 
Pogrelo nas je, še preden se je morda 
razlilo po žilah. Kratek, domač, živahen 
pogovor; pes Andi si je radovedno, živa­
hno ovohaval novodošle. očitno spodbujen 
tekal od domačega do domačega in še 
dodatno razvnemal pogovor. Dobra volja 
in svežina, pravšnje razpoloženje za dolgo 
pot. ki je bila pred nami. Miško Kranjec je 
sicer redkobeseden, toda stavke je večkrat 
končal pa tudi začel s šaljivega vidika. 
Dolga pot! Namenili smo se v Veliko Pola­
no, pravzaprav njegovo »Poljano«, name­
nu pa dali delovni naslov: »Po poteh Ljud­
ske pravice«, po 45 letih, odkar je v Len­
davi 5. oktobra 1934 izšla prva štervilka. 
Na hodniku, bolje, na stopnišču, si pred 
odhodom še mimogrede ogledamo nekaj 
slik na stenah, uokvirjenih, med stikanjem 
po avtorju ugotovimo, da je nekaj tudi 
Kranjčevih. Mar tudi rišete? Tiho, bržko­
ne neizgovorjeno začudenje. Miško Kra­
njec ml. s fotoaparatom ali fotoaparati 
med slikarstvom in literaturo, pa se je raje 
odločil za slednje. In potem bi toliko kot 
zdaj v literaturi dosegli v slikarstvu, sodi­
mo. se čudimo. Pisatelj nato z odrezavim, 
finim humorjem: Da, dosegel... igral na 
klarinet!

Še v avtu besede v vedru štimungi, skozi 
Ihan, Domžale, po magistrali proti Štajerk 
ski. Kranjec sicer ne govori veliko, toda o 
stvareh v zvezi z Ljudsko pravico in litera­
turo odgovarja razločno, nedvoumno. Re­
cimo o Murnu, o katerem se je pravkar 
končal simpozij: Murn je bil zanj zmerom 
velik pesnik. Velika sploh vsa znamenita 
četverica slovenske modeme.

Nekdo pripomni, da je škoda, da je veliko 
prezgodaj umrl, pa tudi Cankar. Miško 
Kranjec: Da, ampak ne vem, kaj bi Can­
kar še lahko napisal.

Mislite?

Nekoč sem si vzel čas in ga prebral vsega. 
Delal nič drugega, kot bral njega. Cankar 
je zaključen. Tudi Murn je tak.

Že nekoč poprej ste dejali, da o zadevah v 
zvezi z vašim urednikovanjem Ljudske 
pravice najbrž nc boste napisali ničesar. 
Mar res?

Še zdaj tako mislim. Manjka pri tem kak 
potreben dogodek. Na primer kakšna lju­
bezen ...

★

Ko imamo enkrat za sabo Benedikt, se 
svet proti vzhodu naširoma odpira, za niz­
kim gričevjem je že čutiti veliko, razvalja­
no ravnico. In tik za Muro, na levem bre­
gu, se je vreme veselo zasvetilo, toda očit­
no samo poskusno. V vsakem zaselku je 
sonce le pq enkrat kratko pomežiknilo ali 
Panoniji ali nam, ki smo se podili proti 
Murski Soboti. Miško Kranjec sicer že ne­
kaj let živi v Senožetih, zanj je, kot izjavil 
v nekem intervjuju, »Polana mrtva«, toda 
v Prekmurje se vrača pogosto, tudi v rojst­
no vas. Čez nekaj dni, da, prihodnji teden, 
bo na slovesnosti pri Pomurski založbi, pri 
kateri je predsednik založniškega sveta. 
Založba praznuje petindvajsetletnico ob­
stoja. Pri njej je izšla vrsta njegovih knjig 
zadnjih let, deset let, tudi kajpak »Strici so 
mi povedali«, nagrajeni in nekajkrat pona­
tisnjeni.

Slab kilometer, iz Tišine, zadnjega večjega 
kraja ob cesti v prekmursko prestolnico, 
nenadoma ustavljanje. Nekaj ljudi na za­
krpanem asfaltu, razpostavljenih pet, de­

set korakov drug od drugega. K šipi pride 
ženski obraz, dekle v sivem.

Od kod potujete, kam greste?

Čemu to sprašuje? Voznik se ne da na 
slepo.

Štetje prometa.

Aha. Prav. Dekle šteje potnike, pridevajoč 
enega k drugemu.

Pa veste, kdo je ta na sprednjem sedežu?

Zapisovalka se nič posebnega sluteč zagle­
da v vpraševalca; prijazno molči, niti rado­
vednosti ne izda, ali pa je nima.
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' Miško Kranjec vendar! V Polano gremo in 
Lendavo, dekle!

V hipu se zdrzne in na hitro pogleda potni­
ka ob vozniku. Obenem motor zahrešči in 
voz potegne. Vidimo še, kako dekle šele 
potem odpre usta, prihaja k sebi od vesele­
ga presenečenja, steče k drugemu zapiso­
valcu, k tretjemu človeku, kaže za nami v 
črnem avtomobilu in nato vsi gledajo, ži­
vahno si nekaj dopovedujoč, za odmikajo­
čim se avtom.

★

V Murski Soboti nas je Jože Temar na 
Pomurski založbi pogostil s prekmursko 
žganico in kavo. Mišku Kranjcu pa je mo­
ral sporočiti, kot je dejal, neprijetno novi­
co: ponatis njegove knjige »Pisarna« ne bo 
izšel ob založbinem jubileju, kakor je bilo 
predvideno, ampak nekoliko pozneje. 
Kakšne neljube komplikacije, razlaga di­
rektor založbe, naša tiskarna, ki ima po­
slovne stike z neko beograjsko tiskarno, je 
knjigo poslala v tisk ravno v Beograd, kjer 
imajo fotostavek, predvidevajoč in upajoč, 
da tiskanje ne bo trajalo dolgo in da bo 
kajpak kvalitetno! Toda z obojim križ: 
tiskarskih napak je bilo več kot preveč, in 
zamuda, ki je zdaj ni moč odpraviti...

Pisatelj ni ugovarjal ne protestiral, pač pa 
malodane vdano potožil, da je bilo napak 
pa zares nenavadno veliko. Kako je bilo 
mogoče tako staviti? Pravzaprav pa se je 
skoraj malce razhudil, ko se je spomnil na 
to, da so mu že davno izšlo delo zdaj hoteli 
zlektorirati, češ: toliko pa še vem sloven­
ščine, in pišem že tudi toliko časa, da si 
tega ne bom dovolil!

V direktorjevi sobi ob dveh stenah police 
knjig, ki so izšle pri PZ v minulega četrt 
stoletja. Med njimi, kajpak, cel niz Kranj­
čevih, med njimi Mladost v močvirju, Rde­
či gardist. Lepa Vida premurska pa Strici 
so mi povedali idr. Hišni pisatelj — nemara 
se že zato Ternar in Miško Kranjec ne 
vikata: No, ampak na našo slovesnost ob 
jubileju na vsak način pridi, pravi pisatelju 
še enkrat, ko izpijemo in se dvignemo: 
pripravljamo tudi srečanje med tabo in 
bralci, profesor Zadravec pa bo uvodoma 
govoril o tvojih knjigah, ki bi lahko veljale 
tudi za mladino...

Miško Kranjec ni ugovarjal; že prej je 
rekel, da bo prišel.

★

Velika Polana: asfaltna cesta zavije s prek­
murske magistrale in že je tu veriga novo­
gradenj in vil. Miško Kranjec tiho sedi, kot 
je molčeč večino vožnje, razen če odgovar­
ja na vprašanja. Toda zdaj nekako oživlje­
no pove: Naša vas ima 120 traktorjev in 40 
osebnih avtomobilov.

Čudimo se, kakor se čudimo tem kar čez 
noč novim hišam, ki pa v glavnem nimajo 
na sebi nič več tipičnega, panonskega, kaj 
šele »prekmurskega«: Miško Kranjec ml. 
je nad tem še zlasti nezadovoljen, češ ne­
kateri rišejo na pročelja celo planike! Ne­
mogoče! Tedaj smo priče še enemu preti­
ravanju: nekdo je fasado svoje bahate no­
ve bajte prebarva! s kričečo roza barvo. 
(Zvečer, ko smo se vračali, je bila na sploš­
no presenečenje že rjava)!

Vas z globokim, ravninskim mirom. 
Kmečki vozovi na traktorsko vleko se uvi­
devno umikajo mestnim prišiekom, ljudje 
se obračajo za nami, toda kmalu tudi gre­
do dalje svojo pot ali počnejo svoja opra­
vila: pravzaprav nismo nič več kaj nenava­
dnega.

Na križišču, središču Velike Polane, stojijo 
ljudje na avtobusni postaji. Sto metrov 
stran, pravzaprav na polju, se postavi v oči 
nova šola: široka, razpotegnjega stavba, s 
še svežim asfaltom pred vhodom. In nena­
doma kot da Polana ni več Polana, ampak 
nekakšen trgec, novo naselje. Nov svet, ki 
ima le malo zveze s tistim, kar je potem 
vsaj v izboru predstavljeno v Kranjčevi 
hiši, muzeju, v kateri pisatelj sicer lahko še 
prebiva. V hiši ne živi nihče: Miško Kra­
njec je najprej odklenil železna vrata na 
ograji, potem običajna na hiši. Na levi 
njegova nekdanja predvojna delovna so­
ba, naravnost s praga kuhinja, na desno 
soba-muzej in poleg nje še en prostor, zdaj 
prav tako muzej.

Za mizo s pisalnim strojem sem delal v 
tistih časih, omeni Miško Kranjec. Včasih 
sem napisal tudi po 30 tipkanih strani na 
dan. Da, tu k meni so prihajali članki za 
Ljudsko pravico... In doda, kar je že več­
krat povedal ali celo zapisal: pisali so v 
Ljudsko pravico preprosti ljudje (seveda 
uvodnike so že sestavljali znani partijski 
teoretiki, veliko feljtonov je pisal sam), 
nekatera pisma so bila tako bojevita in 
revolucionarna, da jih zaradi bojazni pred. 
cenzuro nisem mogel objaviti...

Ampak tiskarna je bila v Lendavi? Kod ste 
vozili material?

V stavnico sem vse članke vozil s kolesom 
po poti, kolniku, skozi sosednjo vas Malo 
Polano, Kapco ter nato po glavni cesti v 
okrajno mestece.

Kako da ste sprejeli nalogo, izdajati in 
pisati Ljudsko pravico?

Bila je partijska naloga, zadolžitev; čeprav 
nisem bil član KP Slovnije, sem jo sprejel.

V resnici so vse te okoliščine znane: Miško 
Kranjec je tedaj živel in pisal v svoji rojst­
ni vasi, revščina in socialne krivice, za kar 
vse je. bil kot pisatelj nadvse občutljiv, so 
mu utrdile prepričanje o potrebnosti boja 
za vsako ceno. Priče njegovega boja in 
delovanja v Prekmurju so v muzeju njego­
ve hiše: poleg vseh knjig v zasteklenih 
vitrinah, velikih povečav nekaterih strani 
iz Ljudske pravice, fotografij tudi vrsta 
drugih dokumentov, kakor npr. letak, dro­
ben propagandni list iz časa, ko je leta 
1938 kandidiral za poslanca Mačkove 
stranke. Njegova vsebina je danes videti 
malo aktualna, toda takrat je očitno imela 
veliko moralno težo. Med grehi, ki jih 
njegova stranka očita nasprotnemu kandi­
datu, advokatu Bajlecu, je tudi obtožba, 
da je v kuhinji soboške bolnišnice naročal 
hrano za svojo šestčlansko družino, plače­
val pa samo za dva človeka, pri čemer se je 
v kuhinji celo kregal, če hrana ni bila 
dobra!
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Volitve so minile v veliki napetosti; kljub 
temu, da so rezultate ponaredili, je Miško 
Kranjec dobil izredno veliko glasov.

Ravnokar smo pokusili požirek dobre 
Kranjčeve gostoljubnosti, ko se je pred 
vrata postavila šolska ekskurzija. Tovariš 
in tovarišica sta pripeljala na ogled Velike 
Polane učence 6.razreda OŠ iz Petrovec. 
Imeli so neobičajno uspešen dan, kajti niti 
mislili niso, da bi zdaj lahko kar stali pred 
pisateljem in se z njim celo pogovarjali. 
Ena izmed učenk ga je prosila, da bi jim 
povedal kak doživljaj iz svojega življenja. 
Miško Kranjec ji ni ustregel, toda odgovor 
je bil za vse šaljivo razumljiv, pisateljski:

Če vem za kak doživljaj, ga raje opišem, 
kot pa da bi ga povedal. Raje bi od vas 
slišal kak vaš doživljaj!

Vznemirjeno so se zganili, toda nobeden 
ni tvegal pripovedi. Potlej je nekdo vpra­
šal, ali so njegove zgodbe izmišljene, ali pa 
je vse doživel sam, tudi tisto o »grlici«, ki 
so jo brali v šoli pred nedavnim. Miško 
Kranjec je rekel, da je bilo v glavnem vse 
resnično, da pa je nekaj manjših stvari 
moral prilagoditi.

Bilo je še nekaj sicer redkobesednejših 
stavkov, malce tudi zadrege, bržkone zate­
gadelj, ker se na srečanje ni bilo mogoče 
pripraviti. Potlej so Miška Kranjca zapro­
sili, da bi se z njimi fotografiral. Rad je 
privolil, posebno, ker so nekateri učenci 
imeli s seboj svoje fotografske aparate in 
sami pritiskali na sprožilec. V skupino so 
se uredili pred hišo, na nizki verandi, vzeli 
medse pisatelja. Stara, običajna napetost 
pri skupinskem slikanju: malce nestrpno 
so se urejali, dvigali glave, se nameščali, 
iskali pravšnjo držo, nekdo je moral celo 
zaklicati, da se je treba smejati. Vse drugo 
je bilo nenavadno, novo: v primerjavi s 
svetom, ki ga je opisoval Miško Kranjec, 
in v katerem je živel, ne otroci na okolje ni 
bilo več podobno njegovi izkušnji: druga 
Polana, drugi ljudje. Učenci v urejeni kon­
fekciji, s fotoaparati, pravcati svetovljani — 
tik njih polanska nova šola, da se je zdelo, 
da zrak žari od njene svežine, nekakšen 
prazničen delavnik, ki se ni več jemal s časi 
pisateljevih junakov. Pravzaprav res: Nek­
danja Polana je zame mrtva . ..

★

Miško Kranjec nas je odvedel po kolniku, 
po katerem je vozil besedila za Ljudsko 
pravico v lendavsko tiskamo. Pot, še zdaj 
brez asfalta, in bržkone se ga nanjo ne bo 
izplačalo nikoli polagati, je peljala skozi 
svetel panonski gozdič, pa spet čez koruz­
na polja, skupine jelši in jagnedi, čez jar­
ke, ki so spominjali na močvirski teren. A 
makadam je bil precej suh, le tuintam 
kotanjice z lužami, jarki brez vode ali vsaj 
porasli z močvirskim resjem. V tega, je 
rekel Miško Kranjec, sem se nekoč zvrnil s 
kolesom, ko sem se peljal v tiskamo...

Ko smo pustili za sabo Malo Polano, sose­
do Velike Polane, smo dohiteli možakarja, 
ki je vodil krave na pašo. Ko ga prehitimo, 
se ustavimo, Miško Kranjec ml. naredi 
nekaj posnetkov očeta, za katerim stoji 
nekaj hiš že prevožene vasi. Počasi se vaga 
do nas možakar s kravami. Potem ko za­
gleda Miška Kranjca, od daleč vpije:

Dober dan! Dober dan!

Vprašamo ga potlej, od kod se s pisateljem 
poznata. Zdelo se je, da sta se oba nasme­
hnila, tako Miško Kranjec kot Mlinski, kot 
se je možakar, Miškov znanec iz sosednje 
vasi, po domače imenoval. Polanska vrst­
nika!

Pot do Kapce je ravna, čeznjo se iz gozdiča 
v gozdič spreletava čaplja. Vozimo počasi, 
ogledujoč si menda vsako posamezno dre­

vo, jelšo, jagned, grmičevje. Pravzaprav 
zdaj tu ni več skoraj nikakega močvirja, 
kot je bilo včasih, pravi Miško Kranjec, v 
tistih časih .. .Voda je nekam izginila, kdo­
ve kam...

★

dolgo mrtev, z Miškom Kranjcem pa sta se 
po vojni večkrat srečala. V hiši, kjer je 
uradoval, so zdaj privatna stanovanja. Na 
oknih so na gosto postavljene rože.

★

Pod stavbo v »Dolnji Lendavi«, zdaj kaj­
pada samo Lendavi, v kateri je bila tiskar­
na Balkanyi, ni bilo žive duše. Vrata, ki so 
vodila v televizijski servis, so bila zaprta. 
Povprašali smo sosede, kako priti do klju­
ča teh vrat: za temi vrati je namreč pro­
stor, delavnica, za delavnico skromna nek­
danja dvoranica, v kateri je bila pred voj­
no ročna stavnica in je tiskala Kiekla in 
Ljudsko pravico. Nazadnje, potem ko smo 
menda povprašali vse mimoidoče, smo Stri- 
knili ključ: Prinesla ga je prodajalka iz 
bližnje trgovine »Borovo«. Imeli smo ma­
lo srečo — kajti v nekdanji tiskarni ima ta 
trgovina svoje skladišče. Ljubezniva pro­
dajalka je odklenila:

Mi imamo prav tako en ključ, kako pa naj 
bi sicer prišli do svojega blaga! se je vlju­
dno opravičila.

Skladišče: prostor z visokim stropom, z 
okni na dvorišče; ob njih so nekoč stali 
stroji. Zdaj založen s kupi.2.000 parov 
gumijastih škornjev »Borovo«, ki jih bodo 
prekmurski kupici v teh jesenskih dneh 
pokupili do zadnjega. S stropa, iz kotov, s 
sten visijo težke zaplate pajčevine. Močan 
duh po gumi.

Balkanyija so Nemci tik pred vojno ustre­
lili, tudi njegov sin ne živi več. Ostala je 
samo gospodarjeva žena, ki stanuje tu, v 
zgornjem nadstropju. Miško Kranjec je 
prinašal plačilo in kajpada besedila, članke 
skozi prostor sedanje tv-delavnice, ki je 
bila takrat papirnica, menil pa se »uradno« 
z Balkanyijem in sinom. V tiskarni ni bilo 
nobenih težav. Stavci so sicer znali sloven­
sko, lahko da so kaj tudi brali, toda vse je 
šlo gladko. Večji problemi so se napove­
dovali s cenzorjem, »srezkim načelnikom« 
dr. Kartinom, ki je uradoval morda samo 
50 m daleč od tiskarne. Toda »cenzor« je 
bil dober znanec Miška Kranjca, veliko sta 
šahirala, skupaj tudi »pila« — poleg tega je 
dr. Kartin - kot je Miško Kranjec vnovič 
pripovedoval zgodbo o tem nenavadnem 
človeku — v njem cenil pisatelja in njego­
vega urednikovanja ni jemal za nevarno 
politično delovanje — kvečjemu kot kaj 
kleklu nasprotnega. Šele čez mesece, ko sp 
v Ljubljani strankarski velikaši ugotavljali, 
da Ljudska pravica objavlja revolucionar­
ne članke in tako rekoč pripravlja upor, so 
lendavskega »srezkega načelnika« opozar­
jali in opominjali — a ta kljub temu ničesar 
ni črtal, čeprav se je Kranjca ogibal. Od­
stavili so ga in premestili, in novi cenzor je 
prepovedal oziroma dal zapleniti prvo šte­
vilko, ki mu jo je Miško Kranjec prinesel v 
pregled-

Pa policija? Tedaj in pozneje, saj ste ven­
dar ves čas politično delovali?

Tudi policija mi ni delala težav. -Žandarji 
so prihajali k meni, že, ampak smo skupaj 
pili...

Pa v času volitev?

Ko sem kandidiral, sem v Polani ljudem 
pripravil zborovanje v gostilni. Dal Sem za 
pijačo, ljudem pa govoril 6 politiki... Ta­
krat se je na volilnih zborovanjih jedlo in 
pilo, a jaz denarja nisem imel več kot za 
kak liter, je rekel Miško Kranjec, ki pa so 
ga ljudje spoštovali, kar potrjuje tudi dej­
stvo, da ga med madžarsko okupacijo nih­
če ni izdal, kljub nenehnemu poizvedova­
nju in iskanju madžarskih žandarjev. Na 
volitvah bi zatorej zmagal, če oblasti rezul­
tatov ne bi ponaredile ali pa že med samim 
glasovanjem na zamenjale glasov, izjav 
volivcev.

Na pločniku je pokazal na tisti sedež nek­
danjega cenzorja dr. Kartma: lepa, visoka 
dvonadstropna stavba. Dr. Kartin je že

Koliko je Ljudska pravica imela naročni­
kov, danes natančno nihče ne ve. Bralo pa 
jo je okoli 20.000 ljudi. Seveda to ne 
pomeni, da bi bilo tudi toliko tistih, ki bi jo 
kupovali. Miško" Kranjec pravi, da je bilo 
morda nad 3.000 naročnikov. Razpošiljali 
so jo po pošti, v bližnje kraje pa so jo 
razvažali polanski fantje's kolesi, na večer.

Eden tistih raznašalcev in razširjevalcev 
tega časopisa, »tednika za gospodarstva in 
prosveto«, kot se je imenoval, daje lahko 
prikril svojo• izrazito politično >-bafvA;• -
prav je seveda pisal tudi o obeh rečeh, je 
bil Naci Litrop, po domače Kousov Naci. 
Njegova hiša je v »dolnjem« delu Velike 
Polane. Kousov Naci je radožive, zgovor­
ne narave: ko ga vprašamo, kako je bilo v 
tistih časih in kako je razvašal časopis, se 
razvile pred nas morje besed, morje nez­
nanih, še nikdar slišanih doživetij. •

Takrat smo imeli fantje veliko časa, ne 
tako kot ga imam zdaj, ko sem že nad 
šestdeset, se smeje sogovornik. V predsobi 
pokušamo posebno slivovko, »trnoslino- 
vo« žganico. — Pa bilo nas je več, ki smo tu 
pomagali Miški... Špilaki, Žaligi. Vozili 
smo časopis vse tja gor do Lipoec, Brato- 
nec, v vse tri Bistrice ob Muri... in dru­
gam.

Mnogo polanskih mladih je bilo tedaj na 
strani pogledov, ki jih je v pogovoru z 
njimi razvijal Miško Kranjec. Prišlo je vse 
tako, kot je Miško pripovedoval, pravi naš 
gostitelj, ampak kaj se je vmes vse doga­
jalo ...

Na vrhu spomina so mu po vsem videzu 
tedanje volitve: Moral si biti zelo pogu­
men, da te uradniki na voliščih niso pre­
plašili. Najprej, pripoveduje Naci, si moral 
glasno izjaviti, za koga glasuješ: če si rekel 
za Miška Kranjca, tega avtomatično niso 
priznali - ali pa tvoj glas pripisali nasprot­
niku Miška Kranjca. Reči si moral jasno in 
glasno: Glasujem za Mihaela Kranjca! Ta­
ko je bilo uradno Miškovo ime, to jim je 
tudi veljalo... Pa še tedaj je bila velika 
nevarnost, da so tvojo izjavo ponaredili, 
tvoj glas takoj pripisali njegovemu na­
sprotniku.

Z Miškom Kranjcem se fotografirata pred 
hišo. Pred hlevom in drugim delom gospo­
darskega poslopja kmetijski stroji, kup ko­
ruze, nekaj buč. Kousov Naci je, kot je 
videti, zadovoljen s tem, da ima na voljo 
vse ta strojne priključke, da se delo na 
polju modernizira — nenavadno in skoraj 
nerazumljivo je le, da ima zdaj več dela, 
kot ga je bilo pred več kot štirimi desetlet­
ji. Kako se je vse spremenilo! Celo teren 
čez pot, nasproti hiše, jarki in močvirja so 
se izsušila. Nekoč, pred vojno, je tako 
rekoč pred hišo lahko lovil piškurje, ribe, 
danes — danes — kje pa.

★

Pozno zvečer smo znova v Senožetih, v 
domači kuhinji, v družinskem ozračju. Mi­
ško Kranjec si med urednikovanjem Ljud­
ske pravice, pravi, nikdar ni mislil, da bo 
časopis imel kdaj tak zgodovinski pomen, 
kot ga ima danes. Tisti čas se mu zdi, kar se 
njegovega dela tiče; lep, razgiban.

Ljudska pravica velja za izgled angažira­
nega novinarstva —.kako dandanes gleda 
na časnikarski angažma?

Danes je v nekem.smislu lažje biti novinar, 
odgovarja. Kajti zdaj se že rodiš kot socia­
list, takrat si to šele lahko postajal. Druge­
ga kot socialist ne moreš biti. Da, že, paziti 
moraš, da se komu na zameriš, ampak...

Jože Horvat .
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Okrogla miza

S preoblikovanjem
občine

proti politični 
odtujenosti

Maribor se namerava na referendumu 
odločiti o razdelitvi na več občin

»V preobrazbo občine nas je vodilo isto spoznanje, ki nam zdaj 
med javno razpravo pomeni tudi največjo oviro: ljudje so odtujeni 
od odločanja oblikovanja predlogov in politike. Mnogi sprašujejo, 
ali ne bo upravni aparat zaradi preobrazbe občine drag, ali ga ne bi 
bilo bolje racionalizirati in podobno. To potrjuje temeljno ugoto­
vitev, zavoljo katere gremo v preoblikovanje. Zdi se mi, da bi 
večina sedanjega upravnega aparata na temelju samoupravnega 
sporazuma lahko opravljala naloge za vso bodočo družbenopoli­
tično skupnost. V bodoče občine pa moramo prenesti tisti del 
aparata, ki pomeni neposredno delovanje skupščinskega sistema 
samoupravljanja.«

f" m » je med drugim dejal sekretar 
I komiteja občinske konference 

ZKS Maribor Jože Florjančič v 
pogovoru Dela v Mariboru o ra­

zvoju samoupravljanja in o preoblikova­
nju mariborske občine. V pogovoru so so­
delovali še: Peter Hedžet, predsednik 
koordinacijskega odbora za preučevanje 
samoupravnega in družbenopolitičnega si­
stema v občini. Vasja Lavrič, predsednik 
občinske konference SZDL. Francka Her- 
ga, predsednica občinskega zbora združe­
nega dela. Črt Mesarič, sekretar občinske­
ga sveta z.veze sindikatov za samoupravlja­
nje in delegatski sistem. Maks Senica, dipl. 
inž., vodja tozd raziskave in razvoj v 
TAM, Ivan Farazin. predsednik krajevne 
konference SZDL Jožica Flander in Mijo 
Ptiček, predsednik krajevne konference 
SZDL Limbuš. Iz uredništva Dela pa so 
sodelovali v pogovoru Vlado Šlamberger. 
Lojze Javornik, Marjan Kos, Majda Štruc 
in Borko de Corti, ki ga je pripravil za 
objavo.

DELO: Splošna ocena je, da je gradivo 
za javno razpravo dobro in izčrpno. 
Njegova velika prednost je, da pušča 
precej alternativ, vseeno pa je v njem 
še precej odprtih vprašanj.

FLORJANČIČ: Spričo naših dosedanjih 
razprav moram posebej poudariti, da 
preoblikujemo prostor sedanje občine 
Maribor. Prbstorsko. samoupravno in 
družbenopolitično preoblikovanje pa 
hkrati pomeni ustanovitev novih občin ali 
razdelitev sedanje občine, obenem pa 
ustanovitev posebne družbenopolitične 
skupnosti, ki bo povezovala prostor seda­
nje in bodočih občin. To je hkrati tudi 
priložnost, da skušamo neobremenjeni z 
nekimi rešitvami izoblikovati novo samou­
pravno družbenogospodarsko in družbe­
nopolitično sestavo v sedanjem prostoru 
občine. To je tudi naše temeljno izhodišče.

DELO: Gradivo je zelo obsežna študi­
ja. v kateri je mogoče najti vrsto zani­
mivih podatkov in ugotovitev. Kako bi 
opredelili glavne probleme, ki ste jih 
ugotovili pri analizi razvoja mariborske 
občine?

FLORJANČIČ: V pripravi gradiva smo si 
prizadevali, da bi skušali ponuditi vse tiste 
variante bodoče organiziranosti, ki so se 
pojavljale v dosedanjem zgodovinskem ra­
zvoju ali pa so bile v dosedanjih razpravah 
različno povedane. Izhodišče je razdelitev 
občine in oblikovanje družbenopolitične 
skupnosti. Nekateri nam očitajo, da je po­
nujenih pet variant preveč. V gradivu in 
javni razpravi poudarjamo, da so vse ob­
delane variante tudi možne rešitve in da je 
neka kombinacija možnih rešitev optimal­
na. končna rešitev pa se bo izoblikovala v 
javni razpravi.

DF.I.O: Najprej bi nas zanimala peta 
varianta, ki predvideva poleg oblikova­
nja posebne družbenopolitične skupno­
sti še ustanovitev sedmih občin, tako da 
bi staro mestno jedro tvorilo eno obči­
no. Kakšne so prednosti te variante v 
primerjavi z drugimi štirimi?

HEDŽET: Ta varianta predvideva neka­
tere ugodnejše rešitve kot ostale. Starejši 
center mesta zasluži posebno obravnavo.
V njem so razvite mnoge funkcije, ki niso 
omejene samo na mariborsko občino, am­
pak imajo pomembno širšo vlogo, tako v 
zadovoljevanju potreb združenega dela, 
kakor tudi posebnih interesov in potreb 
delovnih ljudi in občanov širšega območja.
V centru je vse srednje, višje in visoko 
šolstvo, mnoge funkcije, ki zadevajo 
rdravstvo, gospodarstvo, bančništvo, zava­
rovalstvo in podobno. Poleg tega pa je v 
tem delu še močan trgovski center, zbrane 
pa so tudi vse kulturne ustanove.

FLORJANČIČ: Ko govorimo o peti va­
rianti, je nesporno, da ima dosedanji ra­
zvoj mestnega jedra svojo logiko in pomen 
v razvoju sedanje občine. Prav bi bilo, da 
bi skušali to celovitost mestnega jedra 
ugotoviti, ob tem pa imeti v mislih razvoj­
no perspektivo. Hkrati velja ftoudariti, da 
nam kljub naporom doslej ni uspelo pre­
nesti značilnosti mestnega jedra na druga 
območja občine, kar bržčas kaže upošteva­
ti. Ko smo imeli še več občin, so posebno­
sti mestnega jedra premalo prihajale do 
veljave. Nismo dosegli cilja, da se mestno 
jedro tesneje poveže z bližnjo in daljno 
okolico. Navsezadnje je tudi Drava pred­
stavljala določeno zgodovinsko posebnost 
in nam poleg dobrega prinaša tudi proble­
me. ki so znani.

DELO: Nam, ki smo zasledovali začet­
ke razprave, se zdi zelo umestno vodilo, 
da se zveza komunistov ne bo vmešava­
la v odločitev o številu občin, kot so 
hoteli nekateri, ampak da se boste 
usmerili v idejnopolitično razčiščevanje 
dilem. Ta izjava dobiva po našem čeda­
lje več podpore.

FLORJANČIČ: Ta trditev drži in kar za­
deva ZK je nesporna. Aktivnost ZK je 
predvsem v tem. da člani in osnovne orga­
nizacije zagotove demokratično, argumen­
tirano in ustvarjalno izmenjavo mnenj in 
izbiro najustreznejše rešitve. Ko je pred­
sedstvo CK ZKS razpravljalo o našem gra­
divu, je bilo rečeno, da se mariborskim 
delovnim ljudem ponuja priložnost, da 
uresničijo zakon o združenem delu in novo 
ustavo, kar zadeva oblikovanje občin. Ma­
ribor je poleg nekaterih mest v drugih 
republikah vendarle prvi primer v Sloveni­

in izmenjati , je temeljni problem v tem, 
da mestnih skupščin niso oblikovali samo­
stojno kot posebno družbenopolitično 
skupnost, ampak so se razvile iz prejšnjih 
mestnih svetov. Prav zavoljo tega je precej 
nalog in pristojnosti nerazdeljenih. V obči­
nah se zato dogaja, da vsako stvar, ki jo v 
neki občini občutijo kot neprijetno, opre- 
dele kot pristojnost mestne skupščine in 
obratno. V našem gradivu pa je poskus, da 
bi sočasno opredelili tudi tiste naloge, ki se 
lahko urejajo samo skupno, in one, ki se 
urejajo samostojno v posameznih občinah. 
To pa ne pomeni, da občine ne bi sodelo­
vale pri skupnih rešitvah. S stututom pa bi 
vendarle kazalo opredeliti, katere zadeve 
se naj rešujejo skupno, da ne bi pozneje 
načenjali tega vprašanja. Običajno se za­
deve zapletejo pri denarju.

HEDŽET: V vseh večjih mestih poglob­
ljeno razpravljajo o samoupravnem razvo­
ju. Mislim na mesta, ki so že razdeljena na 
občine, in na tista, ki še niso in iščejo poti 
za nadaljnje delo. Odgovori so precej ja­
sni, zakaj v sedanjih odnosih bodo morali 
marsikaj spremeniti. V Sarajevu so, na 
primer, pred dvema letoma preoblikovali 
mestno občino in jih imajo zdaj več. Mi­
slim tudi na Ljubljano, posebej na Šiško. 
V Novem Sadu so se odločili za 7 občin. V 
tem procesu so tudi Niš, Banjaluka, Osi­
jek, Reka, Tuzla, Split, skratka občine, ki 
so prej iz več občin sestavile eno. Vse to pa 
opozarja na to, da je sklenjen proces zdru­
ževanja manjših občin, kar se je dogajalo v 
prejšnjem desetletju. Pospešeno se iščejo 
poti za ustreznejšo samoupravno organizi­
ranost. Nobenih izkušenj pri tem ne zane­
marjamo, zato smo v direktnih stikih z več 
občinami.

DELO: To je zelo zahtevna tema, ker 
je tako obširna, da ne veš, na katerem 
koncu bi se je lotil. Zdaj se je začela 
javna razprava in nas zanima, kakšni so 
prvi vtisi, kaj pravijo ljudje. Pokazali 
so se že poglavitni problemi, s katerimi 
se srečujete, tako v javni razpravi, kot 
pri organiziranju občin. Kakšni so od­
govori nanje?

LAVRIČ: S široko javno razpravo smo 
začeli 30. oktobra, ko je bila seja konfe­
rence SZDL. V javno obravnavo smo dali 
gradivo, kjer smo upoštevali izkušnje, ki 
so se izkristalizirale iz predhodnih razprav. 
Javno razpravo bomo vodili okrog tri me­
sece, končana bo najbrž 10. februarja, ko 
bo seja konference socialistične zveze z 
vodstvi SZDL v krajevnih skupnostih. Iz 
javne razprave želimo dobiti zelo konkret­
ne odgovore, do veljave pa naj pride opre­
deljevanje občanov, ki žive na določenem 
območju, tako da jih ne bomo s tem, ko 
bomo potegnili črte novih občin, omejili, 
ampak da jim bo v tistem prostoru boljše.

DELO: Najbrž morajo ta vprašanja re­
snično zanimati vsakega človeka. Ali to 
že vznemirja vse Mariborčane?

foto Bogo Čerin

razdeljujemo na več. Ta dilema ima odgo­
vor v gradivu, kjer so podatki o razvoju 
Maribora. Če gledamo na preobrazbo kot 
na organizacijsko vprašanje, ostajamo na 
slabi poti. Primerjava družbenopolitičnih 
in gospodarskih odnosov med letoma 1966 
in 1979 ni ustrezna. Lani smo sc lotili 
preobrazbe KS, česar še nismo sklenili. 
Ustvarilo se je mnenje, da bi nekatere 
stvari bolje urejali tudi sedaj, če bi krajev­
ne skupnosti zaživele, čeprav gre za bistve­
ne razlike med občino in KS. Naslednja 
dilema zadeva to, da bo nova organizira­
nost pomenila tudi veliko denarno obre­
menitev in da bodo problemi s kadri. 
Takšna razmišljanja slišimo v združenem 
delu, kjer obstaja strah pred odlivom ka­
drov in povečano administracijo. Na ta 
vprašanja smo skušali odgovoriti v gradi­
vu, čeprav bi se s točnim navajanjem šte­
vilk prav gotovo izpostavili kritiki, saj za 
dve leti vnaprej, ko naj bi začele delovati 
nove občine, bržčas ni mogoče napovedati 
točnih zneskov.

DELO: Vprašanje stroškov kljub vse­
mu ni nepomembno in bi nanj kazalo 
odgovoriti. Že sedaj je potrebno pri­
praviti predloge za učinkovito organizi­
ranost upravnih in družbenih služb.

SENICA: Zakaj ne bi bila republika Slo­
venija ena sama občina? Potem bi bili 
upravni stroški nizki. Toda - ali bi se lahko 
sporazumevali? Na stroške uprave lahko 
tudi vplivamo z dobro organizacijo. Danes 
imamo veliko stroškov zato, ker je proble­
matika preveč razdrobljena, ker vsi o vsem 
na vseh mogočih ravneh razpravljamo. Ne

DELO: Najbrž se podobna vprašanja 
zastavljajo tudi v krajevnih skupno­
stih?

FARAZIN: V našem družbenopolitičnem 
aktivu se je pojavila cela vrsta vprašanj, ki 
so se nanašala na posodobitev in racionali­
zacijo upravnih služb, mehanografijo, ki bi 
jo morali združiti za vse občine. Občine se 
bodo morale dogovoriti, kaj bodo te služ­
be zanje opravljale. To bo drago, vendar 
se bodo v kratkem času pokazali dobri 
rezultati. Samoupravne interesne skupno­
sti obračajo okrog 170 milijonov dinarjev 
in če bi prihranile samo odstotek, bi bilo to 
veliko denarja. Za reprezentanco in rekla­
mo dajemo letno 120 milijonov, polovičen 
prihranek pa bi pomenil, da bi lahko nove 
občinske stavbe pošteno zgradili.

PTIČEK: Prepričan sem, da nam bodo 
nekatere tehnokratske menedžerske sku­
pine v organizacijah združenega dela in KS 
očitale, da nas razdruževanje veliko stane. 
Po mojem pa nas nobena stvar ne bo toli­
ko stala, kot nas stane odtujevanje samou­
pravljanja od baze.

DELO: Preoblikovanje občine je tesno 
povezano s preoblikovanjem krajevnih 
skupnosti, ki jih je sedaj 76. Kako so 
nove zaživele in kako se vključujejo v 
preoblikovanje?

FARAZIN: V naši KS smo se strinjali s 
preoblikovanjem. Mesto naj se ne loči od 
zaledja. Bila so vprašanja, za koliko bo 
večja obremenitev združenega dela, koliko 
več bo upravnih delavcev in podobno. Ka­
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ji, da se komunalni sistem spreminja po 
novi ustavi in zakonu.

DELO: V pripravah na preoblikovanje 
ste se pogovarjali z vrsto občin in mest. 
Kaj mislite o izkušnjah drugih in kako 
vplivajo na vas? V Ljubljani se, deni­
mo, kar naprej ukvarjajo s tem, kako 
naj bo mosto organizirano.

HEDŽET: Ena bistvenih izkušenj je, da 
smo v Mariboru pri razvoju samoupravlja­
nja postavili kot cilj, da okrepimo položaj 
tozdov in krajevnih skupnosti. Ponekod 
gredo najprej na oblikovanje občin in šele 
potem na ustanavljanje KS. To je samo 
ena podrobnost, ki zelo zgovorno priča, 
kako so zadeve različno zastavljene. V 
Mariboru ima, na primer, tudi socialistična 
zveza povsem drugačno veljavo kot mar­
sikje drugje. To je vsekakor ena izmed 
velikih prednosti pri podružbljanju politi­
ke, boljšega povezovanja med KS in zdru­
ženim delom. Seveda pa vseh izkušenj pre­
prosto ni mogoče prevzeti.

FLORJANČIČ: Pri vseh dosedanjih iz­
kušnjah, ki smo jih imeli priložnost videti

LAVRIČ: Prav gotovo jih. Politična tem­
peratura je pri nas dokaj visoka. Mislim, 
da so ta vprašanja navzoča v javnih in 
zasebnih razpravah, ki so dokaj žive. Lju­
dje spremljajo to problematiko. Prvo gra­
divo smo dali v obravnavo v 6500 izvodih. 
Sedaj ima gradivo vsako gospodinjstvo in 
upam si trditi, da smo uspeli priti do vseh, 
ki jih to zanima. Oblikovali smo tudi front­
ne koordinacijske odbore. Široka aktiv­
nost se je začela in ljudje pozorno sprem­
ljajo celoten potek.

DF'LO: Je tudi v sindikatih politična
klima enako vroča?

MESARIČ: V prvo fazo smo vključili veli­
ko družbenopolitičnih delavcev, da bi gra­
divo razrešilo temeljne dileme. Pri pri­
pravljanju gradiva se je postavilo nekaj 
stvarnih vprašanj, na katera je treba dati 
odgovore, še posebej v koordinacijskih 
odborih.

DEI.O: Katere so temeljne dileme?

MESARIČ: Zakaj smo leta 1966 več ob­
čin združili v eno, sedaj pa eno občino

Maks Senica

moremo vsi o vsem razpravljati, odločanje 
bi morali zožiti na področje interesov. Ko­
likšno pa je lahko to zoženje, je stvar 
študije, ki se mora skozi pet variant tudi 
pokazati. To moramo napraviti in pokazati 
ljudem, da je tu bistvena pocenitev, pa 
manjši dvig stroškov v zvezi s povečanjem 
števila zaposlenih. Ljudem bi veliko po­
magali, če ne bi bilo treba hoditi zaradi 
vsake zadeve iz obmejnih krajev v Mari­
bor. V razpravi je bilo poudarjeno, da 
bomo dosegli pocenitev z računalniško te­
hniko. Računalnike bi morali tako ali tako 
vpeljati, ker to zahteva razvoj.

HERGA: Ljudje niso proti preobrazbi ob­
čine, spoznali so, da nimajo pogleda v 
njeno dogajanje, da je prevelika in zato ne 
morejo vsega razmotati. Obstaja pa boja­
zen pred novimi stroški in večjim številom 
kadrov. Najbrž bomo morali odkrito pove­
dati, da bo za tak sistem samoupravljanja 
koristno izdvajati toliko in toliko več do­
hodka za te namene. Tudi ko smo se preo­
blikovali v temeljne organizacije, se nam 
je to šele kasneje obrestovalo. S tega izho­
dišča bi morali odgovarjati na vprašanja o 
stroških, ki jih bo povzročila preobrazba.

Francka Herga

kor v združenem delu se bomo morali tudi 
v posebni družbenopolitični skupnosti do­
govoriti za delitev dela. To je velik preo­
brat s prejšnjim mestnim svetom.

PTIČEK: Zgovorno se potrjuje, da smo z 
manjšimi KS že dosegli vidne uspehe. Zato 
smo prepričani, da bo to mogoče tudi v 
manjših občinah. Res je, da vseh kadrov­
skih problemov doslej nismo uspešno rešili 
prav zavoljo prekratkega časa, saj so od 
preoblikovanja KS minili komaj štirje me­
seci. Vsi pa smo prepričani v pravilnost 
ciljev pri nadaljnjem razvoju samouprav­
ljanja, ki pa ni mogoč brez vpliva vseh.

FARAZIN: Razprave o preoblikovanju 
občine bodo v naši KS vodili v petih sose­
skah. Končale naj bi se na zborih občanov 
15. decembra. Ves čas se bomo povezovali 
z bližnjimi KS, da bi ugotovili tudi njihova 
mnenja. Po pravici moram povedati, da 
nekateri pravijo, kaj smo si spet izmislili, 
zakaj jih vznemirjamo. To govore predv­
sem tisti, ki so preživeli eno ali več reorga­
nizacij. Toda kdor je dobro preštudiral 
gradivo in se poglobil v poglavje, ve, kaj 
nas v preoblikovanje sili.

DELO: Reorganizacija dužbenopoli- 
tične skupnosti je izjemnega pomena 
tudi za združeno delo. Kaj pravijo de­
lavci in družbenopolitične organizacije 
v združenem delu o tem pomembnem 
vprašanju?

SENICA: Bistvo dogajanja bo v združe­
nem delu, samoodločanje pa v KS. V novo 
oblikovanih KS je prišlo do katastrofalne 
kadrovske zadrege. Če se KS ne bodo 
razvile, tudi z reorganizacijo občin ne bo­
mo dosegli tistega, kar želimo. V združe­
nem delu so razmere težavne, kar zadeva 
pripravljenost ljudi za vključevanje v po­
samezne akcije. Vse več je ljudi, ki so 
zasičeni z vsem tem, saj se vrste razprava 
za razpravo, nepretrgoma pa prihajajo 
svežnji gradiv. Letos smo razpravljali že o 
celi vrsti zadev. Ljudje enostavno ne vidijo

več bistva problemov, ki prihajajo po te­
kočem traku na dnevni red.

HERGA: Mislim, da bomo imeli vsi, ki 
bomo sodelovali v teh razpravah, izredno 
težko nalogo. Ne smemo končati teh raz­
prav s sklepom, da smo nekaj dosegli, 
nismo pa prepričali našega delovnega člo­
veka in občana, da mu bo s tem občina 
bliže, da bo laže uresničeval svoje interese, 
jih laže usklajeval in podobno. Ce občanov 
ne bomo. prepričali, da je to zanje dobro, 
potem ne bo uspeha. S tega vidika se mo­
ramo lotiti razprav. Sedanji trenutek je 
izredno hud, ko vodimo to razpravo v Ma­
riboru. V tozdih nam očitajo, če ne vemo, 
da imajo oni še kakšno drugo delo.

DELO: Delavci si najbrž želijo kratke 
in jedrnate informacije, hkrati pa tudi 
odgovore na vsa zastavljena vprašanja?

SENICA: V TAM, kjer delam, prihaja do 
pripomb, da so gradiva preobširna in pre­
več načelno napisana. Razprava ne bo do­
segla svojega namena, če ne bomo z naj­
bolj preprostimi izhodišči pokazali, kje je 
bistvo problematike. Vsak zakaj mora v 
tej razpravi najti svoj zato.

HERGA: Opozoriti moram, da je gospo­
darski položaj izjemno kritičen. V proi­
zvodnji nimamo materiala, potrošniki ne 
dobijo tistega, kar bi potrebovali, in očita­
jo občini, kaj je ukrenila za normalno živ­
ljenje. Tudi zato je ta trenutek slab. Ko 
hočemo preoblikovanje približati obča­
nom, moramo ugotoviti, da smo premalo 
pripravljeni za delovanje in odločanje o 
vseh družbenih zadevah. Ljudje še vse 
preveč mislijo, da je odločanje naloga in 
dolžnost nekoga drugega, ne pa vseh.

DELO: So aktivisti, uvodničarji uspo­
sobljeni, da bodo prepričljivo govorili o 
potrebnosti boljše samoupravne orga­
niziranosti?

MESARIC: V združenem delu je to koor­
dinacijski odbor, v katerem so direktorji, 
predsedniki družbenopolitičnih organiza­
cij in predstavniki samoupravnih organov. 
Vsi uvodničarji prav gotovo ne bodo znali 
odgovoriti na vsa vprašanja. Zato nam sta­
lišča razprave iz delovnih organizacij spro­
ti sporočajo. V koordinacijskem odboru 
bomo probleme sproti preučili in v naj­
krajšem času bomo dali ustrezne odgo-

LAVRlC: Dogovorili smo se, da bomo 
skušali razpravo organizirati z lastnimi si­
lami, saj želimo doseči človeško bližino. S 
tem se izognemo temu, da pride nekdo iz 
občine nekaj razlagat. Kljub temu pa ima­
mo pripravljen aktiv uvodničarjev, ki so 
usposobljeni in bodo vskočili tja, kjer bo 
to potrebno. Ljudje so usposobljeni tako, 
da javna razprava ne bo potekala kot ne­
kakšna predavanja.

DELO: V tovarniškem glasilu Svile je 
bilo zapisano, da je razprava o preobli­
kovanju prezgodaj organizirana in da 
je rok prekratek, saj se bo občina preo­
blikovala leta 1982.

HERGA: V Svili smo res ugotovili, da so 
roki kratki in da bo obdobje politično na­
peto.

DELO: Ali bi kazalo navedene roke v 
gradivu podaljšati?

FLORJANČIČ: To so le okvirni roki. ki 
jih lahko — če bo potreba — tudi spremeni- 
mo, saj je do leta 1982, ko naj bi nove 
občine zaživele, še dovolj časa. Drži oči­
tek, da je sedanja javna razprava dodatna 
obremenitev. Razmišljali smo. da bi neka­
tere naloge prestavili, denimo volilne kon­
ference, vendar smo ugotovili, da je vsa 
slovenska in jugoslovanska družba v odlo­
čilni bitki za samoupravne socialistične 
odnose. Zato menimo, da je treba vse 
druge aktivnosti: srednjeročni načrti, ra­
zvojna politika v prihodnjem letu itd. ra­
zumeti kot sestavni del tega procesa. Ne 
glede na to pa moramo v vseh teh razpra­
vah posebej poudariti in upoštevati, da 
bomo tokrat prvič v Sloveniji na referen­
dumu odločali o prostorskem in vsebin­
skem preoblikovanju občine. In tudi v Ju­
goslaviji je bil doslej le en tak primer, in 
sicer ko so preoblikovali novosadsko ob­
čino.
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S popotovanja po Mongoliji

Čez j ur to 
ali z njo 

v
socializem

Zakaj je dežela 3500 jezer tako 
velikanska, suha pa modra

Ko je bog ustvarjal svet, tudi v Mongoliji imajo zgodbe o ustvarje­
nju sveta, je poklical Mongola in ga vprašal, kaj bi rad. Zemlje mi 
daj, kolikor jo morem objahati, je odgovoril najvišjemu. Bodi, 
zgodi naj se tvoja volja, mu je odvrnil najvišji. In Mongol je 
zajahal ognjenega konja.__________________________________________________________________________________________________________________

\
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m .. ato je Mongolija tako velikanska.
Meri kar 1,569.963 kvadratnih 
kilometrov, kar je za šest Jugosla- 

<■ ^vij ali toliko, kolikor merijo Grči­
ja. Bolgarija. Romunija, Jugoslavija, Av­
strija. Madžarska, Poljska in ČSSR. NDR 
in še Danska z Beneluxom vred. Na tem 
prostoru živi komaj poldrug milijon ljudi, 
torej jih je manj, kot je nas Slovencev. To 
je dežela 3500 jezer, pri čemer štejejo le 
tista, ki so večja od kvadratnega kilometra. 
Pravzaprav je visoka planota, saj je pov­
prečna nadmorska višina 1.580 metrov, 
torej približno tako visoka, kot so krvav- 
ška smučišča ali pa vršiško sedlo, če mu 
odpišemo dobrih 30 metrov. Zato skoraj 
povsod najdeš tudi zaščiteno lepoto naših 
planin — očnic. Pravili so, da je »avgusta 
vse belo od njih«. Po suhih ostankih ob 
koncu oktobra sodeč, bi dejal, da ni ravno 
»vse belo«. So pa. in to kar krmežljave. 
Proti zahodu se planota dvigne v visoke 
gore Altaja z najvišjim vrhom dežele z 
imenom Munkhajrhan, visokim 4.362 m. 
Številka alpinistično ni kdove kako zani­
miva. Njegove stene so pa kar spoštovanja 
vredne. Razen tega je še kar karavanska 
pot tista, ki pelje do podnožja, kar pome­
ni, da brez ekspedicije ni vrha. Toda dan­
danes v Mongoliji karavana ne pomeni več 
dvogrbih velblodov. Sovjetski džipi pride­
jo povsod tam. kamor pride velblod.
V delegaciji skupščine SFRJ. ki jo je vodil 
njen predsednik Dragoslav Markovič, je 
bil tudi »super« generalni direktor in po­
prejšnji predsednik srbskega izvršnega 
sveta Milenko Bojanič. Posadili so ga med 
kamelini grbi in »občinstvo« je vzkliknilo 
— ko je namreč škljocnil fotoaoarat uradne

mongolske agencije — da je kamela izhod 
iz jugoslovanske energetske stiske, saj jo 
jaha celo generalni direktor Crvene zasta­
ve, največjega proizvajalca avtomobilov v 
Jugoslaviji. Bila je seveda šala, pikrih pri­
pomb ni manjkalo__

In potem je Mongol prosil boga, naj mu da 
sonca. Tudi ta prošnja je bila uslišana. V 
Mongoliji je le malo dežja — 200 do 300 
milimetrov padavin vse leto. Cc jih je tako 
malo, je kakopak izredno pomembno, 
kdaj padejo na zemljo. V Mongoliji se to 
dogaja spomladi in zato stepe ozelene. Ze­
lena je tudi siceršnja puščava Gobi. V 
glavnem vsaj. Zato je veliko sonca - kar 
257 dni v letu. Od tod Mongoliji vzdevek 
»dežela nebesne modrine«. Podnebje je 
ostro celinsko, pozimi se živo srebro, ozi­
roma alkohol, če smo natančni, spusti do 
minus 40 stopinj Celzija, poleti pa tudi 
toliko nad ničlo. Toda zrak je suh in nista 
ne vročina ne mraz neznosna. Na našern^ 
veleposlaništvu pravijo, da temperaturne 
razlike niso nič takega, čemur bi se bilo 
treba čuditi. Seveda pa imajo »tople gre­
de«, kjer pridelujejo peteršilj, paradižni­
ke, kumare in - solato, ki je v Ulan Bator- 
ju tudi za zlato nemara ne bi dobil. Trg v 
glavnem mestu republike sicer obstaja, to­
da zasebni sektor, ki naj bi na njem uvelja­
vil svojo ponudbo, ali ni dovolj močan ali 
pa ne dovolj zainteresiran, da bi kaj po­
sebnega prinesel na trg. Temeljno geslo je 
torej, naj si vsak pomaga sam - za nas 
Jugoslovane to pomeni obdelovanje vrta 
(vsega skupaj so tri družine) - zato si tudi 
sovjetski državljani pomagajo sami, imajo 
posebne trgovine in sploh je preskrba ure­

jena tako, da kakšnih velikih razločkov ni 
čutiti.
Mongol je ob stvarjenju sveta potem uži­
val v lepoti dežele, ki mu jo je bil ustvaril 
bog. ter se grel na soncu. Nenadno je 
postal žejen in je boga prosil še za vodo. 
Prepozno. Bog je bil vodo ta čas, ko se je 
Mongol grel na soncu, že razdelil. Nanj je 
prišel ostanek. Tako je voda v Mongoliji 
stoletja in seveda tisočletja velik problem 
dežele.

Zadnje oktobrske dni je bilo prav zanimi­
vo gledati iz letala na mongolske stepe. 
Peljali smo se namreč iz Irkutska, takrat 
močno meglenega in vlažnega, ter tudi od 
tistih lepot, o katerih je toliko besed. Baj­
kalskega jezera nismo imeli nič. No, pili 
smo njegovo čisto vodo »v originalu«, saj 
so nas z ladjo peljali proti sredini jezera in 
z vedrom zajeli vodo, ki smo jo vsi pili.
Tiste oktobrske dni je bilo prav zanimivo 
gledati z letala na mongolske stepe. Gore, 
visoke čez 3600 metrov, na meji med 
Mongolijo in Sovjetsko zvezo, so bile ta­
krat namreč v megli. Zato pa smo toliko 
bolj napenjali oči, ko smo se vračali, saj so 
se gore lesketale v soncu. Stepa je bila ta 
čas svetlo rjave barve. Niti najmanjšega 
odtenka zelene barve ni bilo vmes. Hribi 
so goli in okrogli. Naravnost idealen teren 
za proučevanje zemeljske erozije bi dejal. 
Gozd ali tisto, kar naj bi bilo njemu po­
dobno, se drži le na severnih pobočjih. 
Začenja se brž pod vrhom, v dolino pa ne 
seže. Zanimivo je predvsem opazovati, kje 
je zemlja vlažna. Z letala so prav dobro 
vidni »madeži« temnejše barve. Ob njiho­
vih spodnjih robeh se skorajda redno zr­

calno posveti studenec. Niže spodaj je mo­
rebiti že potoček, ki pa v daljavah izgine. 
Ali sploh izgine v pustinji ali pa se združu­
je v potoke in reke, na tej poti do Ulan 
Batorja ni videti. Mongolija je seveda veli­
kansko območje. Njene vode tečejo v se­
verno Ledeno morje ali pa na vzhod v Tihi 
ocean. Nekaj rek teče tudi v samo osred­
njo Azijo in se razgubi v puščavi ali pa 
končajo svojo pot v jezerih brez iztoka. 
Zelo veliko jezer je v Mongoliji slanih, ker 
je izlapevanje večje od pritoka vode.

Ob tistem neznatnem žarku studenca je, če 
namreč dobro pogledaš in če seveda to veš 
že prej, drobna pičica. Ponekod sta tudi 
dve in več pičic. To so znamenite mongol­
ske jurte, ki pa jim v mongolskem jeziku 
ne pravijo tako. V mongolščini je jurta 
»ger« in znamenitemu tibetanskemu gove­
du, nam znanemu iz križank in pripovedo­
vanj himalajcev, ne rečejo jak, ampak sar- 
!ag. In velblodu ne rečejo velblod niti dro­
medar in še manj kamela, ampak teme (s 
poudarkom na zadnjem zlogu). Mimogre­
de naj povem, da stane takale dvogrba 
kamela okrog 800 tugrikov, tako se na­
mreč imenuje mongolska denarna enota.

Zgodovinsko dejstvo je, da je leta 1921 
zmagala mongolska revolucija z neposre­
dno pomočjo rdeče sovjetske armade, kot 
je tudi zgodovinsko dejstvo, da se je Mon­
golija osvobodila leta 1911 za časa kitaj­
ske revolucije in razglasila svojo neodvi­
snost ob carski podpori. Tako se je rešila 
nekajstoletnega mandžurskega jarma.

Spor seveda ni izglajen in je Mongolija 
»na dnevnem redu« tudi ob zdajšnjih po­

gajanjih med Sovjetsko zvezo in Kitajsko. 
Na drugem plenarnem sestanku Sovjetske 
in kitajske delegacije v Moskvi so kitajski 
delegati postavili zahtevo, . naj se sovjet­
ske čete umaknejo iz Mongolije. Sovjetska 
vojska pa je prišla v Mongolijo na zahtevo 
same mongolske vlade leta 1966. Ob tej 
priložnosti, namreč ob kitajski zahtevi po 
umiku sovjetskih čet iz Mongolije, je v 
mongolskem časniku »Unen« izšel članek, 
v katerem je opisana zgodovina prihoda 
sovjetskih vojaških enot na mongolsko 
ozemlje. Po mongolski inačici so se odnosi 
s Kitajsko v začetku šestdesetih let zaostri­
li; Kitajci so odkrito začeli govoriti, da je 
Mongolija že od nekdaj šesti del Kitajske 
in da je »politika zdajšnjih kitajskih lider- 
jev usmerjena naravnost na ukinitev mon­
golske neodvisnosti«. Zato je mongolska 
vlada, vedoč, da sama ne more braniti tako 
dolge meje, zaprosila Sovjetsko zvezo za 
pomoč. Le-ta pa jo je — kot tudi večkrat 
prej — uslišala »verna svojemu internacio- 
nalističnemu dolgu in zavezniški obvezno­
sti«. Članek v časniku »Unen« še posebej 
poudarja, da je dogovor med Mongolijo in 
Sovjetsko zvezo o tem, da Sovjetska zveza 
Mongoliji vojaško pomaga zavarovati nje­
ne meje, njuna notranja zadeva, ki je v 
popolnem skladu z ustanovno listino 
OZN.

V zvezi s tem je seveda tudi vprašanje, 
kakšen je pogled na zgodovino, ki je ve­
dno tako sporna. V mongolski reviji 
»Mongolija« beremo, da ta dežela nikdar 
ni bila pod Kitajsko, čeprav je Mao Ze- 
dong terjal, da se »vrne k matični domovi­
ni«. Vredna pa je 4,18 rublja ali nekaj 
manj kot dva dolarja in pol. Odnos med

dolarjem in rubljem je natanko tak, kakr­
šen je v Sovjetski zvezi, saj je tudi obilo 
drugih stvari, ki so urejene po sovjetskem 
vzorcu od političnega sistema do rjavih 
halj z belimi prazničnimi in rjavimi vsak­
danjimi predpasniki šolark.

Po naše bi torej rekli, da stane velblod 
okrog pol starega milijona. No, nekaj čez. 
Sama jurta pa stane okrog 2000 tugrikov 
ali poldrugi milijon starih dinarjev. Mon­
golski konj stane petsto do šeststo tugri­
kov, jak 350, govedo nekaj manj ali prav 
toliko. To pa je pravzaprav tudi vse pre­
moženje običajnega monopola. Vsaka 
družina ima lahko do 50 glav živine, v 
Gobiju do 70, prodajajo pa lahko na pro­
stem trgu, vendar živino v glavnem državi 
po uradno predpisanih cenah.

Meja te velikanske dežele meri krog in 
'krog 7620 km. Od tega je 2998 kilometrov 
meje s Sovjetsko zvezo, ostalih 4672 km 
pa s Kitajsko. V pogovorih Mongolci še 
danes blagrujejo čase, ko je bila Mongolija 
med dvema prijateljskima socialističnima 
deželama — to je bilo od zmage kitajske 
revolucije tja do leta 1960. Kar se Kitajske 
tiče, pripovedujejo, so bili odnosi taki, da 
ni bilo niti obmejnih straž in so se ljudje 
prosto sprehajali na to in na ono stran 
meje. Ob tem je treba reči tudi to, da živi 
precejšen del Mongolov na Kitajskem, da 
je še vedno precej nomadov na tej in na 
oni strani meje in da so gnali živino na 
pašnike ne glede na državne meje. Po letu 
1960 so se razmere kar bistveno spremeni­
le. Vtem ko so prej blagrovali razmere, da 
žive med dvema tako velikanskima sociali­
stičnima deželama, je Mongolija nenadno 
prišla med prav tako velika mlinska ka­
mna, pri čemer se je v celoti opredelila za 
sovjetsko stran.

Taisti Mao Zedong je obtoževal Sovjetsko 
zvezo, da je iz Mongolije napravila svojo 
kolonijo. Vse to so izmišljotine, piše ta 
revija. Nam novinarjem so med obiskom v 
Mongoliji povedali, da Kitajci še zdaj poši­
ljajo v Mongolijo vojaške vohune in diver­
zante, da so zatrupili in okužili antilope, ki 
so prehajale na mongolsko stran. To je 
povzročilo velikansko škodo, saj je v Mon­
goliji poginilo več kot 100.000 antilop v 
stepah in puščavah. Pekinški oblastniki 
pošiljajo v Mongolijo vojaške enote v glo­
bino 15—20 kilometrov in pobijajo živino. 
Sama mongolska vojska je seveda prešib­
ka, tako pravijo, da bi se lahko postavila 
po robu kitajski armadi, ki je je veliko več, 
kot je vseh Mongolov z otroki in starčki 
vred.

Zato je v Mongoliji tudi sovjetska armada, 
ki je je toliko, da je kos kitajski moči.

Gre za internacionalistično dolžnost in po­
moč, ki je po tem dogovoru tudi ni mogoče 
čisto natanko krajevno opredeliti. Dogo­
vor pa je bil sklenjen 15. januarja 1966.

Tako stopa Mongolija-v središče mednaro­
dnih dogajanj, dežela, ki je bila poleg Sov­
jetske zveze tista leta med obema svetov­
nima vojnama edina dežela z zmagovito 
proletarsko revolucijo, ki se potemtakem 
bliža svoji šestdesetletnici (11. julija 
1981), to je dežela, ki je »preskočila« 
kapitalistični in skočila neposredno iz fev­
dalnega v socialistični družbeni red. To je 
družbena ureditev tako imenovanega ra­
zvitega socializma, zgrajenega na izkuš­
njah prve dežele socializma — Sovjetske 
zveze, izkušnjah, ki so, kot so to povedali 
na nedavnem posvetovanju ideoloških de­
lavcev Sovjetske zveze v Moskvi, take na­
rave, da se jim ne more ogniti prav nobena 
dežela na svetu, če si res hoče utreti pot v 
socializem, kakršen je dosežen v Sovjetski 
zvezi.

Vlado Jarc

»Pravir« tragedije v Kampučiji — (konec)

Zakaj sta 
pobesnela 

Nixon in Kissinger
Sistem »dvojnega obveščanja« teoretično ni imel lukenj. In vendar 
jih je imel: ni upošteval moralnega profila ljudi, ki naj bi ga 
izvajali. Hal Knight je kot vojak menil, da je bombardiranje 
nevtralne Kambodže logično, kot človeku pa se mu je zdelo 
obsojanja vredno dejanje.

■mr- ^znemirjalo ga je, ker so šli celo 
M tako daleč, da so ponarejali ura- 

%/ dna poročila poveljstvu strate- 
▼ škega letalstva, to je poveljstvu, 

v katerega pristojnost sodi obramba ZDA 
pred morebitnim atomskim napadom. V 
vojaški akademiji so ga učili, da sta na­
tančnost in resničnost poročila sveta stvar. 
Sicer pa. ali 107. člen vojaškega zakonika 
ne določa: vsaka oseba, ki podpiše poroči­
lo. podatek ali ukaz. za katerega ve. da je 
potvorjen, bo odgovarjala pred naglim vo­
jaškim sodiščem.

Sedaj pa je on sam vsak dan kršil ta člen. 
Ni vedel, na kakšni ravni so odobrili bom­
bardiranje. niti tega, komu rabi ta zloraba, 
ki nima primerjave. Bil pa je neverjetno 
osupel, ko se je znenada zavedel, da mu 
daje taka metoda v roke neomejeno moč. 
Na desetine ljudi je poznalo podrobnosti 
vsake normalne operacije (osebje radar­
ske postaje, posadke bombnikov, obvešče­
valna služba v letalskem oporišču, številni 
oficirji v Pnetagonu itd.) in na desetine 
oseb je delilo odgovornost za tako opera­
cijo. Samo dva človeka, morda trije pa so

poznali podrobnosti operacije »Jedilni 
list«. Nobene ovire ni, da ne bi izbrali tudi 
drugih koordinat in bombardirali katero 
koli mesto v Južnem Vietnamu ali v Kam­
bodži. »Če bi kdo izbral prave podatke in 
jih pravilno vtaknil v računalnik, bi prav 
tako lahko bombardirali cilje na Kitaj­
skem,« je nekdo pozneje pripomnil.

Knight je z ljudmi iz drugih radarskih cen­
trov razpravljal o potvarjanju dokumen­
tov. Tudi oni niso našli argumentov, s ka­
terimi bi lahko opravičili potvorbo poročil. 
Če je že tako pomembno, da so ostale te 
operacije tajnost, mar ne bi zadostovalo, 
da bi poročila šifrirali po šifrirnem ključu 
»najstrožja tajnost«, namesto po običaj­
nem ključu »tajnost«?

Knight je povprašal tudi svojega neposre­
dnega predstojnika, podpolkovnika Davi­
da Patersona. Ta mu je ukazal, »naj mi­
ruje«.
»Potem sem ga vprašal: Kaj vse to pome­
ni?« Paterson je odgovoril: »Nujno je, da 
ostanejo ta bombardiranja v najstrožji taj­
nosti.«

»Toda pred kom naj ostanejo tajna?« je 
vprašal Knight.

Kaže, da so mu odgovorili:

»Pred kom? Pred senatno komisijo za zu­
nanje zadeve seveda.«

Senatna komisija za zunanje zadeve pred 
letom 1973 ni ničesar odkrila. Takrat se je 
nanjo s posebnim pismom obrnil Knight. 
Toda bivši državni sekretar za zunanje za­
deve je v zvezi s tem zapisal: »Kljub vsemu 
razkošju tajnosti in kljub vsem previdnost­
nim ukrepom so za operacijo vedeli pred­
sednik ZDA, dva člana sveta za nacional­
no varnost ZDA, peščica visokih uradni­
kov v State Departmentu in okrog 300 
polkovnikov iz Pentagona.«

Gerald Greven, pilot kontrolnega letala, ki 
je pripadalo taktični direkciji (FAC), to je 
službi, ki je usmerjala bombnike na njiho­
vem poletu nad cilje v Južnem Vietnamu, 
je zvečer, nekaj dni potem, ko se je začela 
operacija »Jedilni list«, sedel v svoji »ja­
zbini« v An Locu, nekaj kilometrov od 
kamboške meje. »V daljavi smo videli 
ogenj in slišali grmenje, kot da bi bombar­
dirali bombniki B-52.« Bil je presenečen, 
kajti po tem, kar je vedel, na tem območju 
ni bilo ciljev, določenih za bombardiranje. 
Naslednjega dne je odletel s svojim kon­
trolnim letalom, da bi si ogledal lijake, ki 
so jih napravile bombe: »Na moje veliko 
presenečenje so bili lijaki na levem bregu 
reke, ki je meja med Kambodžo in Južnim 
Vietnamom«.

Škoda, ki so jo povzročile bombe, je na­
pravila na pilota močan vtis, toda ostal je 
zmeden: »Stopil sem h komandantu in mu 
povedal, kaj sem videl, pa mi je rekel, da 
nič ne ve o napadu, o katerem mu pripove­
dujem; prav tako ni vedel, kdo je odvrgel 
bombe, ki so izkopale lijake, ki sem jih 
videl.«
Greven je potem o isti stvari govoril z 
regionalnim poveljnikom službe FAC, ka­
teri je pripadal. Tudi ta mu je zatrdil, da 
nič ne ve. Obrnil se je na štab za letalsko 
podporo kopenskim operacijam v Bien 
Hoa. »Z rahlim nasmeškom so mi rekli, da 
najbrž moje specialke niso prav točne.« Po 
tem odgovoru je Greven spoznal, da je

najbolje, če »nič ne ve«. Odtlej ni več 
spraševal, toda naposled se je tudi on, 
kakor pred njim Knight, pritožil Kon­
gresu.

V Pentagonu akreditirani dopisnik »New 
York Timesa« William Beecher je bil zelo 
delaven novinar. Ko je 1968 na volitvah 
zmagal Nixon, je v obrambnem ministr­
stvu vprašal ljudi, s katerimi je imel zveze, 
kaj bi svetovali novemu predsedniku, naj 
napravi, da bi čim prej dosegel vrnitev 
ameriških fantov iz Vietnama. Rekli so 
mu: eden od načinov, kako »pridobiti 
čas«, je v tem, da bi bombardirali »komu­
nistična« pribežališča v Kambodži. Beec­
her si je ta odgovor zapomnil in aprila 
1969 je začel sumiti, da v praksi že uresni­
čujejo tisto, kar so bili leto prej pripravlje­
ni svetovati novemu predsedniku. Penta­
gon je govoril o bombnih napadih na cilje 
v Južnem Vietnamu, tik ob kamboški meji, 
toda Beecher je vedel, da tam ni bombar­
diranja vrednih ciljev. In tako so skrbno 
varovane informacije začele pronicati v 
javnost.

»Nevv York Times« je 26. marca, teden 
potem, ko se je začela operacija »Zajtrk«, 
na kratko a precizno sporočil, da je 
Abrams zahteval, naj bombniki »B-52« 
napadejo »komunistična« pribežališča v 
Kambodži. V članku je bilo povedano, da 
je tiskovni glasnik Bele hiše Ronald Zie- 
gler »pooblaščeno« zanikal te informacije. 
Izjavil je, da »po njegovih informacijah 
nobena zahteva take vrste ni bila poslana 
Pentagonu«. Tej zgodbi je sledilo nekaj 
komentarjev, v »US News and World Re- 
port« in v »New York Timesu«, ki so 
Nixona silili v tisto, kar je bil že začel. 
Toda samo Beecher se je potrudil, da je 
sledil smeri, ki so jo nakazovali »poobla­
ščeni demantiji«. Spet je obiskal svoje zve­
ze v obrambnem ministrstvu, potem pa je 
9. maja v »Timesu« zapisal: »Po informa­
cijah iz krogov Nixonove vlade so ameriški 
bombniki prvič napadli skladišča in pre­
skrbovalne centre »vietkonga« in severnih 
Vietnamcev v Kambodži, ki ni vložila no­
benega protesta«.

Beecher je pisal, da so se odločili za ta 
bombardiranja zaradi velikega pritoka 
oskrbe »vietkongu« in severnim Vietnam­

cem preko kamboškega ozemlja, in dodal, 
da je doslej ta oskrba potekala neovirano 
in brez motenj. Beecher je zapisal, da je 
Sihanuk dal vedeti, da se ne bo postavil po 
robu, če bodo Američani preganjali »ko­
muniste«, ker jih sam ni sposoben pregna­
ti. In kar je bolj pomembno! Beecher je 
trdil, da je ameriška vlada s tem dala vede­
ti Hanoju, da je kljub temu, da se v Parizu 
zavzema za mir, pripravljena prevzeti vo­
jaška tveganja, ki si jih prejšnje vlade niso 
upale prevzeti. To naj bi Hanoi opozorilo, 
da je nova vlada drugačna od prejšnjih in 
bolj žilava od svojih predhodnic.

Ta odkritja v javnosti niso vzbudila nobe­
nega zanimanja. Tisk jih ni povzel, z njimi 
se ni ukvarjala ne senatna komisija za 
zunanje zadeve, ne komisija za proračun 
ali za vojsko. Popolnoma drugačna pa je 
bila reakcija nanje v Key Biscaynu, kjer 
sta Nixon in Kissinger skupaj s sodelavci 
pripravljala prvi predsednikov govor o 
Vietnamu: tu ni manjkalo dosti do histe­
ričnega izbruha. Ko je Kissinger prebral 
članek, se je usedel k telefonu in velik del 
dneva posvetil telefonskim pogovorom z 
direktorjem FBI Edgarjem Hoovrom.

Na podlagi zapiskov, ki jih je o teh pogo­
vorih napravil Hoover, je Kissinger že ob 
prvem pogovoru ob 10,35 od njega zahte­
val, naj »se kolikor mogoče potrudi, da bi 
odkril, odkod ta zgodba«. Čez pol ure je 
Kissinger znova telefoniral in rekel, naj 
FBI, ker pač obstaja, tudi ugotovi, odkod 
Beecherju podatki za njegove prejšnje 
članke. Hoover mu je odgovoril, da ga bo 
poklical naslednji dan in mu poročal o 
vsem, kar bo odkril. Toda čez dve uri ga je 
Kissinger spet klical in prosil, naj »ukrene 
vse potrebno, da bo ta njun pogovor ostal 
v popolni tajnosti«. Hoover ne pove, če je 
v zadostni meri sprejel Kissingerjevo 
»prošnjo«, odgovoril mu je samo, da bo 
ostal njun pogovor popolnoma tajen. 
Hoover se je odločil, da ne bo govoril z 
Beecherjem, marveč da bo s pomočjo dru­
gih novinarjev poskušal odkriti, odkod in­
formacije, ki jih je Beecher »vnovčil« v 
časniku.

Tistega dne sta Kissinger in Hoover še 
enkrat govorila. Ob 17.05 je Hoover tele­
foniral Kissingerju in mu povedal, kar je

bil dotlej odkril. Na podlagi Hooverjevih 
zapiskov izvemo za dokaj nenavaden po­
govor.
Hoover je Kissingerju povedal, da »zaha­
ja« Beecher v tiskovni center Pentagona 
(kar ni nič nenavadnega, ker je bil tam 
pravilno akreditiran). Rekel je, da je v 
Pentagonu in v njegovem tiskovnem cen­
tru še veliko ljudi, ki so ostali naklonjeni 
bivšemu predsedniku Kennedyju, in da vse 
te osebe vedo za podatke, ki jih je dobil 
Beecher. Dodal pa je, da je po njegovem 
mnenju za »pronicanje« teh informacij 
kriv Morton Halperin (takrat Kissingerjev 
namestnik v svetu za nacionalno varnost). 
Iz dosjejev FBI da je razvidno, da je Mor­
ton Halperin prepričan, »da so ZDA v 
Vietnamu ubrale napačno pot«. Še več: 
kanadska policija da je odkrila, da je Mor­
ton Halperin naročen na revijo »Problemi 
miru in socializma«, ki je komunistična 
publikacija. Halperin in Beecher, oba sta 
pripadala »harvardskemu klanu« (kot v 
ostalem Kissinger) in preiskava je pokaza­
la, da je v tej smeri iskati krivca za to, da 
so se tajne informacije pojavile v javnosti. 
Na koncu svoje zabeležke o pogovoru s 
Kissingerjem je Hoover zapisal: »Henry 
Kissinger mi je rekel, da je zelo zadovoljen 
z rezultati preiskave; upa, da bomo prei­
skavo peljali do konca; dodal je, da bo 
odgovorna oseba odstranjena, ne glede na 
to, kdo je in kakšen položaj zavzema.« Te 
Kissingerjeve besede so čez nekaj let moč­
no odmevale v javnosti.
Še istega popoldneva je FBI začela prislu­
škovati na Halperinovem domu v Bethes- 
di. To je bilo prvo prisluškovanje v seriji 
tistih, ki so sledili. In ta prisluškovanja so 
bila prva zloraba oblasti, ki je danes znana 
pod pojmom »afera Watergate«.
Vse poletje, vso jesen in zimo 1969 ter vso 
pomlad 1970 so bombniki z osmimi mo­
torji rohneli proti jugozahodu Južnega 
Vietnama nad cilje v Kambodži. Ubito je 
bilo kdove koliko kmetov, neznatno pa je 
bila prizadeta logistika severnih Vietnam­
cev in »vietkonga«. Da bi se izognili zrač­
nim napadom, so severni Vietnamci prese­
lili preskrbovalna oporišča v notranjost 
Kambodže, s tem pa se je razširilo območ­
je, ki so ga tolkli »B-52«. Vojna se je 
širila.
William Shawcross



sobotna priloga
1/bAA/ stran 26 l.jubljanu.

24. november 1979

V luči zakonodaje

Za prometno 
nesrečo je 

kriv predvsem 
človek

Menda bi edino strožja kaznovalna politika 
lahko zajezila tragična dogajanja

Avtomobil je slej ko prej iznajdba človeka, ki je najbolj temeljito 
posegla v njegove življenjske navade. Poleg tega bi skoraj lahko 
rekli, da ima človek sedaj dva jaza; enega za volanom, ki je bolj 
agresiven, samosvoj in, če hočete, tudi nehuman, in drugega, ki ni 
v zvezi s samohodno pločevino in je zavoljo tega bolj podoben 
našim prednikom.

A vtomobil pušča za seboj tudi iz 
leta v leto več mrtvih, hudo in 
laže ranjenih, invaljdov in ža- 

ZL. JLIostnih svojcev. To so zelo hude 
reči, ki jih današnji svet poskuša odpraviti, 
koliko pa mu to dejansko uspeva, je drugo 
vprašanje. Naši poskusi, še bolj pa uspehi, 
so klavrni, zato je tembolj »bogata« črna 
cestna statistika.

Varnost na cesti je torej zadeva, ki se 
vedno bolj prebija v ospredje človekove 
angažiranosti, v ospredje pa jo silijo proti­
slovja med možnostjo in nujnostjo, med 
nepopolnostjo in silami, ki jih je izzvala 
človekova domiselnost.

Po cestah se dan za dnem giblje dokaj 
velika, hkrati pa tudi nehomogena množi­
ca vozil, ki jo sestavljajo vozniki z različni­
mi odzivi na zunanje vplive, ki imajo ra­
zlične psihofizične lastnosti itd. To množi­
co ni mogoče stlačiti v obrazec, ki bi bil 
obče veljaven, ki bi veljal v glavnem za vse 
in povsod enako. In zavoljo tega kljub 
intenzivnim raziskavam, s katerimi se uk­
varja praktično ves svet, danes še nihče ne 
ve, ali imamo opravka s pretežno dobrimi 
vozniki ali morda obratno.

'Prometne tokove sestavljajo trije osnovni 
elementi — cesta, vozilo in človek. Kakšne 
so naše ceste, bolj ali manj vemo, tudi 
vozni park nam ni neznan, prav tako ne 
(ne)znanje voznikov. Ne glede na to, da o 
prvih dveh rečeh (cesta, vozilo) že dalj 
časa dokaj kritično govorimo (in še bolj 
kritično zamujamo), je človek tisti, ki je 
zavoljo svojih življenjskih navad in potreb 
prvi in najpomembnejši vzročnik nezgod.

V desetih primerih je človek najmanj 
osemkrat tisti, ki je kriv za nevarne situaci­
je in nesreče, v dveh primerih pa je to 
lahko vozilo ali cesta oziroma čisto nekaj 
tretjega. Ni pomembno, če to počne za­
vestno ali ne, saj je to izredno težko do­
kazljivo, veliko bolj pomembno je, če se 
voznik zaveda, da zgolj poznavanje pro­
metnih predpisov ni dovolj. Ta pravila in 
njihove naglo menjajoče odnose na cesti 
mora znati pravilno ovrednotiti in upora­
biti. V trenutku, delčku sekunde se mora 
odločiti, kaj bo ukrenil, da bo brez posle­
dic obvladal položaj.

Več stvari je, s katerimi imamo danes 
opravka, vse pa bolj ali manj izhajajo iz 
dejstva, da smo se tako rekoč čez noč 
prelevili v motorizirano družbo brez po­
trebnih izkušenj in predpisov. Vzgoja je 
dolgotrajen proces, ki ga pri nas zanemar­
jamo v prepričanju, da že dovolj vemo. In 
rezultat tega samozadovoljstva je zaskrb- 
ljiva nedisciplina in čedalje bolj dolga ter 
črna cestna statistika.

Ukrepe, katerih namen je izboljšati pro­
metno varnost, bi lahko razdelili na osnov­
ni skupini: vzgoja in kazenske sankcije.

Prva skupina ima izrazito human in pre­
ventivni pomen, v drugi pa prevladuje po- 
sledičnost, ki pa je pri nas tudi dokaj 
vzgojno obarvana. V tem trenutku bolj kot 
dolgotrajnost vzgoje vzbuja skrb samoza­
dovoljnost, da že vse znamo, glede kazno­
vanja pa je treba reči, da je v glavnem še 
kar kontinuirano, kljub temu pa žal dokaj 
neučinkovito. In to je močno narobe, za­
kaj ob današnjem razsulu objektivnih de­
javnikov (še enkrat — slabe ceste, nepri­

merna vozila in slabo znanje voznikov) je 
edino strožja kaznovalna politika tista, ki 
lahko zajezi pretakanje krvi na naših ce­
stah.

Naj bo zagovarjanje strožjih kazni še tako 
nerazumevajoče, podatki kažejo, da lahko 
marsikaj preprečijo. Število ukrepov in 
število nezgod sta si v dokajšnji medseboj­
ni odvisnosti, kar lahko potrdijo podatki 
dveh najbolj značilnih let v naši avtomobi­
listični zgodovini. Leta 1974 je bilo izreče­
nih 507.695 ukrepov, zabeleženih pa je 
bilo 7.936 prometnih nesreč s telesnimi 
poškodbami ali z mrtvimi. Tri leta pozne­
je, leta 1977 torej, pa je bilo izrečenih 
samo 233.163 ukrepov, število hudih ne­
sreč pa je bilo rekordno -8.911! Dodati je 
še treba, da je bilo leto 1974 tako uspešno 
tudi zategadelj, ker smo takrat sprejeli 
nove zakone in predpise ter določili takšne 
kazni, ki so kršitelje močno udarile po 
žepu. Lahko bi torej rekli, da bi dosleden 
nadzor prometa in sprotno zviševanje de­
narnih kazni v skladu z ekonomskimi giba­
nji (beri inflacijo) bistveno vplivala na var­
nejšo vožnjo in hojo po naših cestah. Ka­
zen resda ni absolutno vzgojna zadeva, 
očitna pa je lahko zelo učinkovita.

Naša kaznovalna politika je včasih tudi za 
preprostega človeka malce čudna. Za pre­
hitro vožnjo v haselju, kjer je največ ne­
varnosti (in več kot polovica najhujših ne­
sreč), mora voznik plačati sto dinarjev 
kazni, za vožnjo ob parnih oziroma nepar­
nih dnevih pa petstotaka. In slednja kazen 
je predpisana zavoljo »varnosti« devizne 
plačilne bilance, ne pa ljudi!

Sorazmerno nizkim kaznim sledi tudi ko­
pica zastaranih primerov pri sodnikih za 
prekrške, pravzaprav pomeni zmanjšanje 
učinkovitosti tistih, ki so kršitelje prijavili 
— v glavnem gre za organe za notranje 
zadeve. Zastaranje posameznih ovadb ne­
gativno vpliva na disciplino udeležencev v 
prometu. Najbrž bi kazalo razmisliti o 
poenostavitvi postopkov za prekrške, saj 
bi potem delo teh služb hitreje potekalo.

Čedalje bolj pogosten vzrok hudih pro­
metnih nesreč je alkohol. Marsikdo, ki se 
ukvarja s preventivo v prometu, meni, da 
bi kazalo vsaj tistim, ki so bili za volanom 
že večkrat vinjeni, izrekati strožje kazni.

Sicer pa: lani je bilo odvzetih 13.716 voz­
niških dovoljenj, od tega 10.861 zavoljo 
alkohola. Seveda bi se lahko vprašali, kaj 
počnejo vzgojitelji bodočih šoferjev (naj­
več kršiteljev je med mlajšimi vozniki) in 
kaj tisti, ki so tako ali drugače »zadolženi« 
za boj proti alkoholizmu. Podobno vpraša­
nje bi lahko postavili tudi odgovornim v 
podjetjih, ker dovoljujejo, da so na cestah 
tehnično nepopolna vozila, ki so za varnost 
prometa še kako nevarna. Če ne bi toliko 
računali z njihovo zavestjo, temveč bolj z 
njihovim denarjem, potlej bi bilo teh pre­
krškov veliko manj, s tem pa tudi nesreč.

..... n 13 rribA« tlifol ujin
Druge republike in pokrajini imajo v svo­
jih kazenskih zakonikih člen, ki ga Sloven­
ci nimamo, govori pa o tem, da sleherni, ki 
vozi pod vplivom alkohola ali mamil in s 
tem ogroža življenje ter premoženje dru­
gih, stori kaznivo dejanje. To dejanje je 
lahko naklepno ali pa iz malomarnosti — v 
prvem primeru je zagrožena kazen do treh 
let zapora, v drugem pa do enega leta. 
Podobne člene imajo v svoji zakonodaji 
tudi zahodni Nemci, Avstrijci, Švedi, Švi­
carji, Francozi. V Sloveniji je zakonodaja­
lec očitno mislil, da alkoholiziranost ni edi­
na oblika posebej brezbrižnega vedenja v 
prometu, zavoljo tega je zakon prepustil 
sodišču, da oceni težo prestopka. Sloven­
ski pravniki menijo, da je tako bolj prav, 
saj na podlagi določb v KZ v drugih repu­
blikah sodišče obsodi storilca brez logično 
ugotovljene kazenske odgovornosti oziro­
ma po drugačnih pogojih, kot sicer veljajo 
po določbah splošnega dela kazenskega 
zakonika SFRJ. Sicer pa, govoričenje o 
blagih in strogih kaznih je odveč, saj zakon

govori le o ustreznih kaznih. Res pa je, da 
se za tem izrazom dejansko skriva indivi­
dualnost sodnika, ki je kazen izrekel.

Najbolj očiten dokaz pomanjkanja sleher­
ne srčne kulture in humanosti je pobeg s 
kraja nesreče. Takih pobegov je iz leta v 
leto več. Izgovor na šok, prestrašenost, 
raztresenost in podobno je na zelo šibkih 
nogah. Samo lani je bilo v naši republiki 
196 pobegov, nihče od njih pa se tudi po 
prestanem »šoku« ni sam oglasil. Očitno je 
torej, da gre v takšnih primerih predvsem 
za beg pred kazensko odgovornostjo. Se­
daj velja kot kaznivo dejanje le pobeg po 
nesreči, v kateri je bil človek poškodovan, 
ne pa tudi, če žrtev umre na kraju nesreče.

Gre torej za opredelitev pojma, kaj pome­
ni »pustiti nekoga brez pomoči« — mrtvec 
je ne potrebuje. Pa vendar, milica mora 
izslediti pobeglega voznika ne glede na 
posledice nesreče, zategadelj bi veljalo o 
ustreznosti sedanje zakonodaje še enkrat 
dobro premisliti.

Na nedavnem posvetu o splošnih proble­
mih zagotavljanja varnosti prometa na 
javnih cestah je bilo izrečenih veliko kritik 
in predlogov, kako naj bi uredili našo za­
konodajo in okrepili preventivno delova­
nje širše družbene skupnosti, pa vendar bi 
lahko takole sklenili: tudi drugod po svetu 
se srečujejo z enako problematiko kot mi; 
pretežna večina zagovarja stališče, da gre

pri prometnih deliktih za specifične pre­
stopke iz malomarnosti, ki jih je zelo te­
žavno primerjati s klasičnimi delikti. S tem 
pa seveda ni rečeno, da naša sodišča ne 
poskušajo kršitelju dokazati, da so naklep­
no storili prometni prekršek, vendar pa 
niso tako »uspešna« kot na primer v Voj­
vodini, kjer jim uspe skorajda vsakemu 
drugemu dokazati naklepno povzročitev 
nesreče. Precej jih je, ki se zavzemajo za 
stroge kazni — predvsem za vinjene in bre­
zobzirne voznike, Skandinavci pa zagovar­
jajo stališče, da prometnim delinkventom 
sploh ne bi smeli izrekati zapornih kazni. 
Vsi pa so proti objektivni odgovornosti in 
za resnično individualizacijo kazni.

Ilija Bregar

Japonska v ogledalu industrializacije

Materialna
blaginj a 

ni družbeno 
zdravj e

Japonska je po dvajsetih letih intenzivne industrijske rasti presto­
pila razvojni Rubikon in se uvrstila med prve države, ki so iz 
industrijske družbe prerasle v družbo znanosti, robotike in infor­
matike.

■w-aponska je prva država na svetu, ks 
I zadeva proizvodnjo popolnoma avte 
■ matiziranih strojev; v japosnki indii 

stri ji dela 40.000 »robotov«, let 
1985 pa bo že tretjina japonske proizvod 
nje »robotov« preplavila svetovni trg. Pc 
seben zakon določa, da mora japonsk 
znanost, ki odkriva nove načine proizvod 
nje, določen del svojih naporov vložiti tuc 
v cenejši način proizvodnje s tehnologije 
ki že obstaja. Japonci so si zagotovili pre 
dnost pred Zahodom tudi v tem, da nepri 
memo hitreje uvajajo nova odkritja 
množični proizvodni proces. Vsi ti elemen 
ti zagotavljajo Japoncem, da bodo vsa 
naslednjih pet let, če ne dlje, uživali tak 
imenovano »znanstveno rento«, to je ren 
to, ki si jo je družba kot celota pridobila

vrhunskimi dosežki na področju vedenja o 
proizvodnih procesih v ključnih panogah 
gospodarskega razvoja. Japonsko gospo- 
darstvo torej »razganja« od zdravja in vi­
talnosti. Je enako zdrava tudi družba? Od­
govor na to vprašanje dajejo japonski so­
ciologi in psihiatri, njihove ugotovitve in 
dognanja pa je strnil v celoto dopisnik 
pariškega časnika »Le Monde« v članku, 
ki ga ponatiskujemo pod naslovom »Ja­
ponska v ogledalu svoje industrializacije«.

Zdravje družbe se ne meri samo z njenimi 
gospodarskimi uspehi in z njeno sposob­
nostjo, da zbere tržne presežke za izvoz. 
Prehod v modemi svet je bil na Japonskem 
morda bolj boleč in je terjal več žrtev kot 
drugod, nemara zato, ker je bil proces

modernizacije bolj zagnan in bolj hiter kot 
v drugih deželah. Japonska se ni izognila 
pojavom, ki ovirajo funkcionalnost siste­
ma, kot se jim niso izognile druge države 
visoko industrializiranega sveta. Ti pojavi 
nemara niso tako obsežni kot drugje, toda 
njihova intenzivnost je poudarjena v večji 
meri zato, ker so prišli tako rekoč izne­
nada.

To slabo počutje družbe, ki sama sebe 
imenuje »skladno«, nemara zato, ker se 
protislovja v njej ne kažejo enako kot na 
Zahodu, je zaznavno na podlagi količinsko 
ugotovljevih znamenj, ki so simptom so­
cialnega nemira.

Vzemimo na primer porabo alkohola. Na 
podlagi ankete, ki so jo napravili 1978, 
sodi 6 odstotkov odraslega prebivalstva v 
kategorijo »alkoholik«. Moški in ženske 
so zastopani v enaki meri. Po isti anketi je 
20 odstotkov mladih ljudi izjavilo, da se 
napijejo vsaj enkrat na teden. »Mizu šo- 
bai« (dobesedno »trgovina z vodo«, v pre­
nesenem pomenu trgovina z alkoholom) se 
meri z vsoto 40 milijard dolarjev na leto. 
Družbe, ki kontrolirajo bare, imajo na leto 
7 do 8 milijard poslovnih stroškov.

Drugo znamenje socialne bolezni: izginot­
ja ali »Izhlapevanje«, če uporabimo naslov 
policijskega romana, ki ga je napisal Šuzu- 
ko Natsuki. Vsako leto izgine sto do sto- 
petdeset tisoč ljudi, ki zapuste delo, dom, 
šolo, in se izgube v anonimnosti. Begunci 
vseh starosti - »iedenin« jim pravijo — so 
postali problem take razsežnosti, da jih 
policija vodi v računalniški kartoteki. Naj­
več jih policija najde. Ali se znova vključi­
jo v družbo ali pa postanejo potencialni 
kandidati za samomor.

Po samomorih je Japonska na osmem me­
stu v svetu: takoj za Zvezno republiko 
Nemčijo. Leta 1976 je bilo 16.000 samo­
morilcev, lani pa 23.000. Število Japoncev, 
ki sami iščejo smrt, je treba potrojiti ali 
početveriti, če upoštevamo vse poskuse sa­
momorov, pa samomore, ki niso registrira­
ni kot taki. V tej deželi je samomor sicer

tradicija (obredni samomor samurajev ali 
lirični dvojni samomor zaljubljencev). Do­
ločene kulturne korenine je najti v nekate­
rih oblikah samomora, recimo pri ljudeh, 
ki so prišli umret v gozd Aokigahara ob 
vznožju gore Fudži. Takih primerov je bilo 
125 v zadnjih štirih letih; ali pa kolektivni 
družinski samomor, povprečno 500 prime­
rov na leto. Odločilni vzrok za samomor 
pa je treba iskati v socialnem okolju, ne 
glede na to, kakšen odnos imajo Japonci 
do življenja in do smrti in ne glede na 
osebne tragedije posameznih samomoril­
cev. Psihiatri navajajo tri poglavitne vzro­
ke za samomorilstvo: velika koncetracija 
mestnega prebivalstva, osamljenost in raz­
padanje družin. Posebnost tega pojava na 
Japonskem je v tem, da so otroci (860 
primerov leta 1978 in starci najbolj priza­
deti »rob« japonske družbe. Usoda, ki jo 
določena družba zagotavlja ali ne zagotav­
lja starcem, je najboljše merilo za odnose 
med ljudmi v kaki družbi.

Razpad družine

Japonski pisatelj in kritik Šuiči Kato ugo­
tavlja: »Razkroj družine je pojav, lasten 
vsem razvitim družbam. Tudi na Japon­
skem je vse bolj očiten.«

Razpad družine je samo ena od manifesta­
cij procesa, v katerem ljudje počasi »iz­
gubljajo korenine« Od dinastije Meidži 
(1868) naprej poteka ta proces. Deloma 
ga je prikrivala okoliščina, da so Japonci 
ohranili določene vrednote in etična pravi­
la prednikov, ki so jim dajali občutek iden­
titete in varnosti. Družba množice pa teži k 
temu, da uniči manjše skupnosti in da z 
neomejenim širjenjem potrošniških mož­
nosti raztrga obstoječo mrežo socialnih 
odnosov. Pisatelj Mišima, ki je leta 1970 
napravil spektakularni samomor, je svoje 
dejanje utemeljil prav z neizprosnim poti­
skanjem družbe, ki je izgubila svojo iden­
titeto, med dva valja.

Prvo obdobje izgubljanja socialne identi­
tete je doživela japonska družba med tako

imenovano »demokracijo Taišo« (1912 do 
1926). Cesarski režim je v tistem obdobju 
dosegel svoj cilj: varnost in enakost z Za­
hodom. Toda z industrializacijo so se poja­
vile tudi prve razpoke v vsem etičnem 
sistemu, na katerega so bili navezani pre­
dniki. Kultura množic, jazz, nočni lokali. 
Mestna mladina se zabava, podeželje pa 
medtem stagnira. Razumniki so razpeti 
med dvema sistemoma moralnih vrednot 
in v njihovo duševnost vse bolj prodira 
občutek odtujenosti. Nacionalistična ideo­
logija poudarja prednost duhovnosti pred 
»materializmom na delu« in s tem prekriva 
revščino s tančico mesijanstva. Tako se ji 
posreči, da za nekaj časa »stabilizira« po­
ložaj. Toda to pripelje do totalitarne obla­
sti nad narodom.

Znova se odpre razloček med dvema faza­
ma. Vojna generacija — »senčuha« — je 
prežeta s konfuciansko moralo, ki poudar­
ja vrednoto dela, varčevanja, delovanja za 
skupno blaginjo in odrekanja osebnim ko­
ristim. Nekateri zgodovinarji trdijo, da je 
imela etika na Japonskem podobno vlogo, 
kot jo je imel protestantizem na Zahodu.

Povojna generacija, ki se je v družbi mate­
rialne blaginje umaknila v individualnost, 
je sicer še vedno priznavala vrednoto dela 
in varčevanja, toda ta vrednota ni več ta­
ko, »živčne narave«, kot je bila prej. Ja­
ponci, ki so danes stari 30 let, so postali 
življenjsko zreli v času, ko je bila Japonska 
na vrhuncu svojega gospodarskega razvo­
ja. Ker se je razširil sistem šolanja, pa 
zaradi koncentracije ljudi v mestih, je po­
stala ta generacija bolj dovzetna za moral­
ne vrednote, ki jih je prinašalo okolje, kot 
za vrednote, ki so uravnale življenje njiho­
vih staršev. Ti, po vojni rojeni ljudje ne 
nosijo dolgih las in ameriških »kavbojk«. 
Otresli so se tudi ideologije odrekanja, ki 
je prežemala njihove starše. Predvsem so 
postali potrošniki in šele potem proizvajal­
ci. Etiko staršev so žrtvovali na žrtveniku 
»modernega«, »internacionalnega«, »ko­
zmopolitskega«. V enem od poročil 
OECD je zapisano, da so japonski domovi 
podobni »zajčjim gajbam«. To je vzbudilo

na Japonskem veliko hrupa, čeprav je res, 
če upoštevamo kvadraturo japonskih do­
mov, v primerjavi z domovi na Zahodu, 
Res pa je tudi, da so te »zajčje gajbe« 
opremljene z vsemi gospodinjskimi in dru­
gimi pripomočki, kar jih je vrgla na trg 
potrošniška družba. Vzporedno z industri­
jo teh pripomočkov se je v zadnjem času 
močno razmahnila »industrija zabave«. 
Njena gospodarska teža se meri z 2.000 
milijardami jenov na leto.

Tekmovanje in občutek negotovosti

Ti Japonci, ki jih spodbuja k potrošništvu 
in ki iščejo svoje vzore v junakih televizij­
ske reklame, pa so — tako pravijo psihiatri 
— vedno bolj izpostavljeni pritisku dušev­
nih stisk in zavor. Neverjetno so občutljivi 
za črnoglede napovedi (Japonska se bo 
pogreznila v morje, tretja svetovna vojna 
itd.) in nenehno žive v občutku, da je 
njihova življenjska eksistenca nekaj nei­
zmerno krhkega, negotovega. Ta občutek 
povečuje nekaj dejavnikov. Najprej do 
absurda prignano tekmovanje v šolah in na 
univerzah, potem prav tako do absurda 
prignano tekmovanje v podjetjih, kjer so 
zaposleni. Vse to je izredno škodljivo za 
njihovo duševno zdravje. Napetost, ki jo 
poraja težnja po uspehu, sprošča občutek 
negotovosti, ki je toliko močnejši, kolikor 
večja je ambicioznost. Priprave mladih lju­
di na izpite so pogosto podobne deliriju. 
Zelo resni časnik »Ašahi« je s široko za­
stavljeno raziskavo ugotovil primer, ko so 
matere »pomagale sinovom masturbirati« 
ali pa so » vodile ljubezen z njimi«, da bi 
pri študiju ne bili raztreseni in da ne bi 
zapravljali časa na sestankih z dekleti...
»Socialni darvinizem« japonskega načina 
življenja pa pri odraslih pogosto pripelje 
do tega, da so samo na videz ustaljene 
osebnosti. »Če se razbije običajna socialna 
integracija, se pojavi neverjetna krhkost« 
pravi psihiater, ki je svetovalec v veliki 
zavarovalniški družbi.
Modernizacija poraja občutek negotovosti 
s tem, da razbija pripadnost tradicionalnim
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Odkod navzkrižja v hrvaškem filmu?

»Odprta pisma«, 
prenapetosti, 

privilegiji 
in interesi

Lordan Zafranovič in Rajko Grlič sta 
sprožila vihar v hrvaškem filmskem svetu

V hrvaški kinematografiji, med filmskimi delavci v Zagrebu so se 
že pred dnevi vnele žolčne polemike, v katerih ne izbirajo ravno 
besed. Pišejo »odprta pisma«, jih pošiljajo na vsa uredništva po 
vrsti, vrste se dolgi partijski sestanki filmskih delavcev, pa odgo­
vori na »odprta pisma«. To prenapeto ozračje pa vse bolj jasno 
potrjuje, da so vprašanja, ki se nanašajo na nadaljnji razvoj 
hrvaške kinematografije, tudi vprašanja o nadaljnjem poglablja­
nju samoupravnih odnosov med filmskimi delavci.

JZ
IV

ako se 
zakaj?

je vse skupaj začelo in

•»Najprej je v časopisih izšla prav­
zaprav drobna, suha in skopa agencijska 
vest, da je sodišče združenega dela v Za­
grebu zaustavilo nadaljnje financiranje 
igranih filmov, ki so ga maja odobrili v 
samoupravni interesni skupnosti za kine­
matografijo Hrvaške. V obrazložitvi te 
razsodbe je bilo navedeno, da v SIS za 
kinematografijo ni bilo usklajanja, temveč 
je prihajalo do preglasovanja in da je pre­
glasovanje protisamoupravni postopek.

Tako je sodni sklep zaustavil delo filmskih 
ekip.

Nekaj dni pozneje se je v časopisu oglasil s 
svojim mnenjem predsednik društva film­
skih delavcev Hrvaške, filmski igralec Ilija 
Ivezič, ki je pozdravil sklep sodišča zdru­
ženega dela. Rekel je, da je ta odločitev 
večstranskega pomena za samoupravne 
odnose v hrvaški kinematografiji. Po nje­
govih besedah je pomembna predvsem za­
radi tega, »ker je jasno povedala, da ni 
mogoče delati nečesa, kar ni v duhu sa­
moupravnih gibanj in kar ogroža veljavo 
samoupravnih aktov in dogovorov v SIS za 
kinematografijo ali med filmskimi produ­
centi«. Ivezič je sklep sodišča podprl tudi 
zaradi tega, ker »potrjuje vero velikega 
števila filmskih ljudi v samoupravljanje, 
kar je zame kot člana društva fimskih de­
lavcev Hrvaške in za vse društvo še pose­
bej pomembno«.

Izrazil je mnenje, da je društvo filmskih 
delavcev Hrvaške vnovič prestalo svojo 
samoupravno preskušnjo, in poudaril, da 
se je društvo že prej bojevalo za drugačne 
odnose v proizvodnji filmov in v vsej kine­

matografiji. Navedel je podatek, da je zad­
nja leta delegacija društva filmskih delav­
cev Hrvaške nenehno opozarjala na po­
manjkljivosti posameznikov v SIS za kine­
matografijo; po njegovih besedah gre za 
kršenje lastnih načel in dogovorov, za pro- 
tisamoupravnost, kar utegne pripeljati do 
nezaželenih posledic. »Žal pa v SIS za 
kinematografijo glas delegacije društva 
filmskih delavcev ni bil deležen takega ra­
zumevanja, kot bi pričakovali,« je dejal 
Ivezič.

Čemu v javnost?

Kdo bo občutil posledice sklepa sodišča 
združenega dela?

Ivezič pravi, da bi jih morali občutiti vsi 
tisti, ki so povzročili takšne razmere, ven­
dar večina v skupščini samoupravne inte­
resne skupnosti za kinematografijo, pa tu­
di v vodstvu te SIS ne bo prikrajšana pri 
osebnem dohodku. Žal pa bo prikrajšan 
velik del filmskih delavcev in avtorjev.

Svojo verzijo razmer je Ivezič sklenil tako­
le: »Mislim, da bodo nekateri filmskih de­
lavci — Čeprav gre zdaj dobršnemu delu 
filmskih delavcev in avtorjev za obstoj, saj 
zaradi sklepa sodišča združenega dela ne 
morejo več snemati — vnovič dokazali svo­
jo zrelost in podprli odločitev sodišča, saj 
to pomeni podpreti samoupravno preobli­
kovanje te kinematografije, izkoreninje­
nje nesamoupravnega, privatizacije in 
mezdnih odnosov v kinematografiji.«

Te razprtije so se dramatično zapletle in 
pojavili so se novi, ostrejši toni, pa pravca­
ta kanonada argumentov, ko je bilo objav­

ljeno odprto pismo uglednih filmskih de­
lavcev, režiserjev Rajka Grliča in Lordana 
Zafranoviča. Najprej sta pojasnila, zakaj 
morata povedati svoje mnenje oziroma za­
kaj se morata obrniti na javnost:
»V zadnjem času se v tisku, po radiu in 
televiziji oglašajo v zvezi s sklepom in z 
začasnim ukrepom temeljnega sodišča 
združenega dela v Zagrebu — o zamrznje- 
nju sredstev za program dolgometražnih 
filmov, ki jih je skupščina republiške sa­
moupravne interesne skupnosti za kine­
matografijo odobrila za leto 1979 — posa­
mezniki, ki dajejo izjave v imenu vseh 
članov društva filmskih delavcev Hrvaške. 
Ker sva tudi sama člana istega društva in 
ker naju ni ob nobeni priložnosti nihče 
vprašal, ali lahko govori v najinem imenu, 
sva se dolžna zaradi resnosti položaja in 
daljnosežnih posledic obrniti na javnost.«

Usodni 11. člen

Grlič in Zafranovič sta poudarila, da ne 
nameravata razpravljati o sklepu sodišča, 
ali polemizirati z njim. Ker pa ju moti vse 
tisto, kar se govori okoli te odločitve, »in 
to v vrstah društva filmskih delavcev Hrva­
ške, katerega člana sva tudi midva«, bosta 
pojasnila javnosti svoja stališča v petih 
točkah.

Najprej sta do vseh nadrobnosti po datu­
mih navedla ves postopek, ki je privedel 
do odločitve sodišča združenega dela. Da 
bi razumeli ta postopek, je treba citirati
11. člen kriterijev republiške SIS za kine­
matografijo za leto 1979, po katerem so 
tudi sprejeli letošnji program za dolgome- 
tražnein kratkometražne filme SR Hrva­
ške. Ta člen se glasi takole:

»Vsi predlagatelji morajo svoje programe, 
preden jih predlože skupnosti, med seboj 
uskladiti, če pa gre za programe o proi­
zvodnji dolgometražnih in kratkometraž- 
nih filmov, morajo doseči tudi maksimalno 
možno soglasje, oziroma skupnosti predlo­
žiti skupne in enotne programe. Ce ne 
dosežejo soglasja, lahko skupnost predla­
gateljem vrne program, da ga pozneje us­
kladijo. Postopek končnega usklajanja po­
teka v svetu ponudnikov storitev. Tako 
uskladeni programi gredo kot predlog v 
razpravo, ki traja 15 dni od javne objave 
predloga programa. Končno odločitev o 
sprejetju in sofinanciranju programa 
sprejme skupščina skupnosti na skupni seji 
obeh svetov«.

Kronologija sporov

Tako se torej glasi enajsti člen kriterijev 
republiške samoupravne interesne skup­
nosti za kinematografijo Hrvaške. Grlič in 
Zafranovič pravita, da je usklajanje za 
dolgometražni film potekalo natanko po 
takem vrstnem redu, kot ga terja 11. člen 
navedenih kriterijev.

Naj za bralce Dela povzamemo vrstni red 
datumov, kot je potekal postopek, in jih 
poprosimo za nekolikanj potrpljenja, saj 
prav v dramatiko okoli teh datumov segata 
začetek in razsežnost zdajšnjega hudega 
spora v hrvaški kinematografiji. Pojdimo 
lepo po vrsti, kot nas vodita Zafranovič in 
Grlič, sklicujoč se na zapisnike s sej.
21. januarja tega leta: Filmski sveti produ­
centskih hiš so po večmesečnih razpravah 
sestavili programe, ki so jih predložili re­
publiški SIS za kinematografijo.

26. februarja tega leta: Na prvem usklaja- 
nju, pri katerem so sodelovali predstavniki 
vseh producentskih hiš in njihovih filmskih 
svetov, so se zedinili o seznamu desetih 
filmov.

26. marca tega leta: Sledilo je novo uskla­
janje, ob navzočnosti predstavnikov vseh 
producentskih hiš in filmskih svetov, saj je 
izvršni odbor republiške samoupravne in­
teresne skupnosti vrnil predlagani pro-

vrednotam. Kapitalistični sistem je znal 
kanalizirati in usmerjati ta občutek v svojo 
korist tako, da je »ujel« osebnost in ji v 
prostoru podjetja ponudil možnost, da se 
znova »ujame«. Posetnice so na Japon­
skem zelo v rabi. Poleg drugih imajo 
predvsem to funkcijo, da odpravijo vsa 
vprašanja glede osebnosti njenega lastni­
ka: »To sem, kar na njej piše, več me ne 
vprašujte«. Tako pravi profesor Bairy z 
univerze Sophia.
Mehanizmi, ki so zagotovili socialno sta­
bilnost, pa se po mnenju psihiatrov preple­
tajo s težnjo, da bi se zrahljale vezi. ki 
posameznika vežejo na skupino. Prav tako 
zaznavno popušča vrednota lojalnosti zno­
traj podjetja, hkrati pa naraščajo težnje po 
»uživaštvu«; ob tem se odpira občutek 
praznote, brez načrtov za prihodnost. Ta 
razvoj je podrobno analiziral profesor dr. 
Okonogi v dveh knjigah z naslovom »Mo- 
ratorium Ningen« (v prostem prevodu 
»Človek pod moratorijem), ki sa vzbudili 
na Japonskem veliko zanimenje. Avtor 
obeh knjig meni. da veliko mladih ljudi 
želi »podaljšati« svojo »mladost« tudi po­
tem. ko so že stopili v zrelo obdobje življe­
nja, in sicer tako. da se izogibajo odgovor­
nostim. Pojav, da se mladi »branijo odra­
ščanja«, je lasten vsem modernim druž­
bam in tudi Japonska se mu očitno ni 
izognila.

»Beg v nasilje«
»Čakanje je simptom, ki se razvija pri 
naših bolnikih«, piše psihiater dr. Kaga, 
avtor uspešnega romana »Senkoku« 
(»Obsodba«), ki obravnava duševnost na 
smrt obsojenega človeka. »Pisma, ki jih 
prejemam, odkar je knjiga izšla, odsevajo 
občutek, da ljudje nimajo nobenih načr­
tov, prihodnost pa slikajo v kar najbolj 
sivih barvah. Japonska ni v krizi — piše — 
toda socialna stabilnost, podobna mirujo­
čemu morju, ni odsev zdravja družbe«. 
Šuiči Kato pa meni, da je »slabo počutje 
pri mladini pogojeno predvsem z občut­
kom, da je prihodnost začepljena in da iz 
tega ni nobenega izhoda«.

Beg je zato ena od priljubljenih tem so­
dobne japonske literature. »Prihodnost je 
drugje, toda ustvariti jo je treba tukaj«, 
pravi So Aono, čigar roma »Gupa no jo- 
ru« (Noč idiotov) je pred kratkim dobil 
visoko literarno nagrado Akutagava. So 
Aono je eden od tistih Japoncev, ki so 
»pobegnili« v tujino, ker so »sovražili« 
Japonsko, in so se vrnili, da bi v njej znova 
pognali korenine. Pisatelji šestdesetih let 
so radi opisovali človeka, ki ga je strl si­
stem, vklešen v vsestransko programira­
nje. Kobo Abe, avtor gledališkega dela 
»Vodniki«, je tipičen primer takšne litera­
ture. Romani, nastali konec tega desetlet­
ja, pa niso v ničemer oporečniški. Prepro­
sto opisujejo le »beg« v spolnost, mamila, 
nasilje. Ta literarna struja se imenuje 
»plava generacija«.

Posplošeni odgovor na vse to, češ današnji 
vročekrvneži z univerzitetnih središč bodo 
kmalu postali spodobni malomeščani, je 
delno resničen. Nasilje se je domala uma­
knilo iz univerzitetnih središč. Problemi, ki 
jih poraja nasilje, so se preselili drugam. 
Na Japonskem niso samo tajnice, ki se 
spoštljivo priklanjajo na levo in desno, pa 
tudi ne samo žene, ki v tradicionalnih ki­
monih proslavljajo praznik češenj, ali 
otroci v ljubkih uniformah, ki kot piščanč­
ki ponižno koračijo v šolo. So tudi mladi 
ljudje iz delavskih in srednjih slojev, ki so 
si omislili drugačen način »bega« pred ob­
stoječo sivino vsakdanjega dne: nasilje in 
in tveganje. Pisatelji jim posvečajo knjige, 
revije dolge članke. Ti silaki japonskih 
predmestij se imenujejo »bosozoku«.

»Bela knjiga« o mladinskem kriminalu, ki 
so jo izdali letos, ugotavlja, da je mladinski 
kriminal dosegel najvišjo stopnjo po vojni. 
Kriminalnost med odraslimi je razmeroma 
šibka, v mejah tolerance, medtem ko je 
prestopništvo mladih v porastu. Tretjina v 
letu 1978 aretiranih oseb sodi v kategorijo 
mladoletnikov: uore vožnje z motorji ali 
avtomobili, ki terjajo smrtne žrtve, tatvi­
ne, uživanje mamil (76 smrtnih primerov 
leta 1978). To so osrednje manifestacije 
prestopništva med mladoletniki. Delink-

ventnost pri dekletih je v zadnjih desetih 
letih dosegla isto raven kot na industrijsko 
razvitem Zahodu. Lani so po navedbah 
»bele knjige« arentirali 40.000 mladolet­
nikov, kar je za 21 odstotkov več kot leta 
1977.
Mugašima, komisar, ki se na policijski pre­
fekturi v Tokiju ukvarja s problemom mla­
doletnikov, meni, da je treba razloge za to 
naraščanje mladinskega prestopništva 
iskati v dejstvu, da sedanji šolski sistem 
izvrže vsako leto več šolarjev. Šolarji, ki 
pri selekciji v srednjih šolah »odletijo« 
(teh je polovica), morajo v šole nižje stop­
nje, to pa vzbuja v njih občutek, da v 
življenju niso bili uspešni in so zaradi tega 
frustrirani. Polovica aretiranih mladoletni­
kov sodi v kategorijo tistih učencev, ki jih 
je srednja šola »izvrgla«; na Japonskem 
jih imenujemo »očikobore«. Velik del 
mladine, ki pripada kategoriji »očikobo­
re«, najde pot v tolpe »bosozoku«. Te 
tolpe so številčno močnejše kot podobne 
tolpe v ZDA, in imajo včasih tudi 2.000 
članov. Posebej vznemirljivo za Japonce 
pa je dejstvo, da se nasilje seli tudi v šolske 
razrede. Leta 1978 je bilo več kot 2.000 
primerov takega nasilja v šolah, v tej zvezi 
pa so istega leta aretirali 7.000 šolarjev. 
Policija pravi, da »tolpe na šolah« obvla­
dujejo cele razrede in strahujejo sošolce.
Japonska »rdeča armada« (skrajno levi­
čarski teroristi), samomorilski otroci ali 
otroci iz nasilniških tolp po šolah, licejke, 
ki se vdajajo prostituciji, »ljudje pod mo­
ratorijem«, industrijsko organizirani zlo­
činci in številni drugi, vse to je stranski 
proizvod univerzalnega sistema industria­
lizacije, ne glede na to, kakšne so kulturne 
ali miselne posebnosti kake dežele. Japon­
ska prav gotovo nima monopola na te in 
take pojave, katerih posledice v tej deželi 
trenutno še niso tako dramatične kot v 
drugih industrijskih družbah. Zagotovo pa 
je, da se Japonska ni ognila določenim 
»zakonitostim«, ki jih nosi s seboj moder­
nizacija.

Philippe Pons,
»Le Monde,« Pariz

gram, da ga vnovič uskladijo. Na koncu so 
se zedinili o dveh zasebnih programih. 
Prišlo je torej do »maksimalno možnega 
usklajanja«.

10. aprila tega leta: Izvršni odbor republi­
ške SIS je na svoji seji razpravljal o dveh 
predlaganih programih in sklenil, da oba 
pošlje svetu ponudnikov storitev ter da 
enega od programov priporoči.

20. aprila tega leta: Svet ponudnikov stori­
tev republiške SIS za kinematografijo je 
sklenil, da pošlje v javno razpravo pro­
gram, to je skupni program »Jadran filma« 
in »Zagreb filma«, ki so se mu pridružili 
»Croatia film« in »Kinematografi«, ni pa 
predlagal skupnega programa »Adria fil­
ma«, »Slavica filma« in »Učka filma«.

25. aprila tega leta: Program so dali v 
javno razpravo.

15. maja tega leta: Skupščina republiške 
samoupravne interesne skupnosti za kine­
matografijo je na seji obeh svetov program 
sprejela, saj med javno razpravo ni nihče 
zahteval, da bi ga spremenili.

Zafranovič in Grlič opozarjata, da je us­
klajanje potekalo po začrtani poti. Vendar 
pa se je dramatična kronologija spora na­
prej razpletala:

7. junija tega leta: »Adria film«, »Slavica 
film« in »Učka film«, ki so ves čas sodelo­
vali pri usklajanju in katerih skupni pro­
gram na koncu ni bil sprejet, tožijo repu­
bliško SIS za kinematografijo pri temelj­
nem sodišču združenega dela, da to uskla­
janje, pri katerem so sodelovali, ni bilo 
regularno. Čeprav trdijo, da jim je načelno 
le do spoštovanje kriterijev, tožijo skup­
nost samo za igrani film, uskladen na po­
polnoma enak način, saj je po tem progra­
mu vsaka od omenjenih organizacij dobila 
nekaj.

In naposled

11. oktobra tega leta: Temeljno sodišče 
združenega dela v Zagrebu je sprejeli 
sklep o razveljavitvi uskladenega progra­
ma in začasen ukrepo ustavitvi izplačil 
vseh sredstev, namenjenih za proizvodnjo 
dolgometražnih filmov v SR Hrvaški. Na 
sodišču so »Adria film«, »Slavica film« in 
»Učka film« zastopali odvetniki in delegati 
društva filmskih delavcev Hrvaške kot pri­
če, Mate Relja kot predsednik delegacije 
in Ilija Ivezič kot delegat in predsednik 
društva filmskih delavcev Hrvaške, repu­
bliško SIS za kinematografijo pa samo 
njen tajnik.

Ljudje brez dela

Kakšen je položaj v hrvaški kinematogra­
fiji ta hip?

Ob sklepu sodišča združenega dela sta bila 
dva filma iz letošnjega programa že posne­
ta, pri štirih pa gredo h koncu priprave za 
snemanje. Grlič in Zafranovič zamerita 
predsedniku društva filmskih delavcev Hr­
vaške Iliji Iveziču, da podpira krizno situa­
cijo in da se v izjavah v tisku hvali.

Preberimo stavek iz te Ivezičeve izjave:

»Zaradi takšnega sklepa je 150 filmskih 
delavcev, ne da bi bili kaj krivi, čez noč 
ostalo brez dela in možnosti zanj.«

Grlič in Zafranovič pa sta to Ivezičevo 
skopo trditev takole komentirala:

»Sto petdeset ljudi je torej čez noč ostalo 
brez svoje pravice do dela, zagotovljene 
po osnovnem načelu naše Ustave. Pogod­
be, ki so jih producenti teh filmov sklenli z 
republiško samoupravno interesno skup­
nostjo za kinematografjo, so nenadoma 
postale vprašanje. Načrte so torej zamrz­
nili na nedoločen čas, kar vnovič podaljša 
vse roke in precej podraži filme.

Leto se že izteka, pa gre še vedno za 
program za 1979.«

Grlič in Zafranovič v svojem »odprtem 
pismu« takole komentirata brezposelnost 
150 ljudi in podporo za ustavitev proi­
zvodnje, ki jo je po njunih besedah izrekel 
del članstva društva filmskih delavcev Hr­
vaške:

»Sodni postopek še vedno traja, saj ima 
republiška samoupravna interesna skup­
nost za kinematografijo pravico pritožiti 
se. Čakamo torej na dokončno razsodbo. 
V tem trenutku, kot vidimo, usodno po­

membnem za hrvaško kinematografijo, se 
v tisku, po radiu in televiziji začenja senza­
cionalistična kampanja posameznkov iz 
društva filmskih delavcev Hrvaške, ki v 
imenu vseh članov podpirajo začasno za- 
mrznjenje in s tem javno pritiskajo na 
sodišče združenega dela. V vseh teh nasto­
pih poudarjajo, da je to .samoupravna' 
zmaga društva filmskih delavcev Hrvaške, 
da torej to, da 150 članov društva filmskih 
delavcev Hrvaške ta hip ne dela in ne 
prejema nikakršnega dohodka, pomeni 
največji uspeh taistih članov. Ker gre za 
primer ciničnega ravnanja strokovnega 
združenja z lastnimi člani za kakršnega ni 
primere v vsej zgodovini, ne le kinemato­
grafije, je prav, da tudi o tem kaj pove­
mo,« sta napovedala novo zaostritev pole­
mike Zafranovič in Grlič.

O »leaderstvu«

Zafranovič in Grlič vprašujeta v vse bolj 
ostrem tonu takole:

- Ker Ilija Ivezič pravi, da je društvo film­
skih delavcev Hrvaške sprejelo sklep sodi­
šča, saj ta sklep izpričuje tisto, za kar se je 
društvo filmskih delavcev bojevalo, bojuje 
pa se za samoupravne odnose in samou­
pravno organiziranje v kinematografiji in v 
samem društvu filmskih delavcev Hrvaške, 
ga Grlič in Zafranovič vprašujeta, zakaj 
kot predsednik društva filmskih delavcev 
Hrvaške ni niti enkrat sklical taistega druš­
tva, čeprav so mu to nekajkrat predlagali, 
da bi zvedel za njegovo mnenje o vsej 
»zadevi«, in zakaj ni vprašal društva, ali 
lahko govori v njegovem imenu.

Zatem Zafranovič in Grlič zamerita Ivezi­
ču, da se je kot priča »Adria filma«, pred 
sodiščem združenega dela postavil na stran 
»Adria filma«, to je na stran tožnika in s 
tem kot delegat in predsednik društva 
filmskih delavcev Hrvaške razvrednotil 
odločitev svoje delegacije, da se ne ogreva 
za nobenega od obeh programov.

Zafranovič in Grlič še obtožujeta Iveziča 
leaderskega ravnanja:

»Ker se v vseh Ivezičevih izjavah ves čas in 
že neokusno ponavlja beseda .samouprav­
ljanje", sva ga prisiljena vprašati: »Kdo 
ima tako samoupravno pravico, da v ime­
nu zaščite samoupravljanja s svojimi člani 
in delegatsko bazo sprejema dokončne 
sodbe o sporu, ki nima s samoupravlja­
njem nič skupnega? Ali se ne skriva morda 
v tem nekakšen zasebni interes posamezn- 
ka ali skupinice?«

Zafranovič in Grlič nato vprašujeta Ivezi­
ča, zakaj ni sklical plenuma društva film­
skih delavcev Hrvaške, da bi slišal še mne­
nje vseh članov. Vprašujeta ga, ali se mor­
da boji tega mnenja.

V vrsti svojih vprašanj Zafranovič in Grlič 
javno zastavljata še vprašanje sekretarju 
osnovne organizacije ZK, snemalcu Fran­
cu Vodopivcu-Canciju, zakaj že nekaj me­
secev ni bil sklican niti en sestanek osnov­
ne organizacije zveze komunistov, hkrati 
pa naj bi sekretar Vodopivec po njunih 
trditvah navajal na raznih sestankih mne­
nje osnovne organizacije ZK. »Vprašujeva 
se, od kod je prišel do takega mnenja,« sta 
zapisala Zafranovič in Grlič, »in po kakšni 
brezmadežni poti se je dokopal do tega? 
Ali ne gre za kake zasebne interese? Še 
pomisliti si ne upava na kaj takega.«

Ko Grlič in Zafranovič zastavljata še neka­
tera vprašanja okoli konkretnih imen, pra­
vita, da jima je dovolj te zlagane igre s 
slepimi mišmi in da bi rada stvari poime­
novala s pravim imenom. Takole povze­
mata:

Predvsem sva mnenja, da je vsa ta kam­
panja izraz ustvarjalne nemoči in nedela 
določene skupinice ljudi, ki trenutno vodi 
društvo filmskih delavcev Hrvaške in ki za 
vsako ceno želi nedelo v kinematografiji, 
saj je to najbolj zanesljiv alibi za lastno 
jalovost.«

Ivezičev odgovor

Na koncu Zafranovič in Grlič poudarjata, 
da niti za hipec nočeta trditi, da je sistem 
samoupravljanja v kinematografiji oprav­
ljena stvar in da ni pomanjkljivosti, da pa 
morata ugotoviti da »nam v tem .primeru1 
skupina ljudi v imenu takega pojmovanja 
samoupravljanja poskuša prodati slamo za 
seno«.

Na to Zafranovičevo in Grličevo »odprto 
pismo« je bilo več odmevov, med drugim 
tudi partijski sestanek filmskih delavcev, 
ker pa je v pismu največkrat omenjan Ilija 
Ivezič, naj v skrajšani obliki zapišemo, kar 
je sam odgovoril obema piscema omenje­
nega pisma.

V uvodu svojega odgovora pravi, da mora 
objektivno poročati o razmerah v društvu 
filmskih delavcev Hrvaške in o položaju v 
kinematografiji te republike, zatem pa 
opozarja, da bistvena stališča v društvu 
filmskih delavcev Hrvaške temelje na poli­
tiki ZKJ, na osnovnih načelih samouprav­
nega gibanja in delegatskega sistema v naši 
družbi. »Ce temelji usmeritev društva 
filmskih delavcev Hrvaške,« pravi Ivezič, 
»na omenjenih načelih, potlej je treba pre­
prečiti kakršnokoli možnost posamezni­
kov, da bi odločali o delu drugega, o nje­
govem dohodku, angažirati neprofesional- 
ce, medtem ko filmski delavci ostajajo 
brez dela ...«

Ivezič še pravi:

Mar nista uživala Lordan Zafranovič in 
Rajko Grlič privilegije, ko sta bila v tem 
letu dramaturga pri .Jadran filmu', prav 
tedaj, ko se je odločalo tudi o nujnih fil­
mih? Ali ni Lordan Zafranovič prekršil 
osnovno človeško načelo, ko je kot režiser 
filma .Okupacija v 26 slikah', tisti čas žal 
tudi kot predsednik društva filmskih de­
lavcev Hrvaške, odrekel pravico drugemu 
filmskemu delavcu do njegovega normal­
nega dohodka? Za zaščito pravic tega de­
lavca je bil prisiljen posredovati tudi sindi­
kat društva filmskih delavcev Hrvaške«.

Nato se je Ivezič pomudil pri Grličevih in 
Zafranovičevih vprašanjih: »Zafranovič in 
Grlič mi očitata, ker nisem sklical plenuma 
društva filmskih delavcev Hrvaške, da bi 
slišal tudi mnenje vsega članstva. Toda 
kako mi to očitata?«.

Predsednik društva ju je vsekakor razumel 
tako, kakor da sta se obrnila na javnost 
»kot občana«, ne kot člana društva, ne 
»kot naša tovariša«. Tako Ivezič ni sklical 
plenuma, »kar je tudi razumljivo, saj sem 
menil, da dejstvo, da je realizacija Zafra- 
novičevega in Grličevega filma po sklepu 
sodišča združenega dela trenutno vprašlji­
va, ni v tolikšni meri alarmantno, da bi bilo 
treba to storiti. Če bi sklicali pienum druš­
tva, bi bilo videti, kakor da sem se postavil 
na Zafranovičevo in Grličevo stran in bi se 
s tem izneveril stališču delegacije; tega pa 
nisem smel storiti...«.

Je 90 ljudi »skupinica«?

Ivezič navaja, kaj vse in koliko delajo v 
društvu filmskih delavcev Hrvaške, v ko­
misijah in po raznih programih, in pove, da 
je pri takih nalogah angažiranih 90 članov 
društva. Nato pravi: »Pa se vprašajmo, ali 
je 90 ljudi res .skupinica' v kinematografi­
ji, kot pravita Zafranovič in Grlič v svojem 
pismu! Mislita naša mlada avtorja resno, 
ko trdita, da 90 pri delu društva aktivno 
družbeno angažiranih ljudi pomeni izraz 
ustvarjalne nemoči in da ti ljudje hočejo za 
vsako ceno vnesti nered v kinematografijo, 
ker da je to najbloj prepričljiv alibi za 
njihovo lastno jalovost...? Ali se Zafra­
novič in Grlič zavedata teže svoje izjave? 
Ali je tej naši javnosti treba, da ji zdaj 
javno naštevam zasluge, nagrade in delež 
teh ljudi v kinematografiji SR Hrvaške? 
Kaj je vse to? Nekolegialnost, oblastnost, 
neznanje, bagateliziranje? Kam to pelje? 
Dobro vemo, kaj je teh 90 ljudi uspelo 
napraviti pri filmu in v društvu filmskih 
delavcev Hrvaške in kaj trenutno delajo. 
Kako bi bilo videti, če bi se vprašali, kaj je 
naredil Lordan Zafranovič v obdobju, ko 
je bil predsednik društva filmskih delavcev 
Hrvaške ...?«,
Na koncu svojega odgovora je Ivezič vzkli­
knil: »Tovariši, prenehajmo že zagovarjati 
zgolj osebne interese!« in povabil Zafrani- 
viča in Grliča. naj skupaj s tovariši v druš­
tvu filmskih delavcev solidarno pomagata 
reševati življenjsko pomembne probleme 
hrvaškega filma, saj je to njuna dolžnost in 
moralna obveznost.

Na Zafranovičevo »odprto pismo« so od­
govorili še »Adria film«, »Slavica film« in 
»Učka film«, ki so napisali skupno pismo, 
pa tudi režiser Dragutin Bunak; imeli so 
dva partijska sestanka, oba nadvse burna, 
polemike pa se še nadaljujejo — a o dru­
gem dejanju te napete zunajfilmske zgod­
be morda kaj več kdaj drugič.

Jožo Puljizevič
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Okno v svet

Znanost pa še 
zmeraj stanuje 

v kleteh 
Vatikana

Janez Pavel II. je po 250 letih popravil 
eno najhujših napak Cerkve: obsodbo

Galileia

»Od časov Aristotela in svetega 
Avguština do danes bi se bili 
morali že česa naučiti. V člove­
ku se odkrivajo nove sposobno­
sti, obvladovati tek narave z 
močjo razuma. Sledimo torej 
napredku znanosti. Rotim vas, 
bratje, obvarujmo Cerkev še 
enega procesa proti Galileiu.« 
Bilo je 29. oktobra 1964, ko je 
drugi vatikanski koncil obrav­
naval probleme zakona in pose­

bej rojstva. Govornik je bil eden 
najuglednejših koncilskih oče­
tov, kardinal Suenens, nadškof 
iz Bruslja. Toda njegove besede 
so padle v prazno. Po dolgem 
oklevanju se je Pavel VJ. v enci­
kliki »Hamanae vitae« (1968) 
izrekel zoper kontracepcijska 
sredstva in zoper pilulo. Sledil 
je raje stari katoliški doktrini 
kot »napredku znanosti«. Tudi 
Janez Pavel II., ki je s svojo 
rehabilitacijo Galileia sprožil 
nova upanja med napredno 
usmerjenimi verniki in med li­
beralnimi laiki, ostaja trd v tem 
in še mnogih drugih vprašanjih, 
ob katerih »aggiornamento« 
katoliške Cerkve prej zaostaja 
kot napreduje. Na to navezuje 
svoje razmišljanje ob koncu 
svojega spisa v posebni prilogi 
italijanskega dnevnika »La Re­
pu bblica« (17. nov. 1979) itali­
janski publicist Carlo Falconi. 
Seznam nerehabilitiranih »Gali- 
leiev« (oseb in idej) v vatikan­
skih dosjejih je še dolg: ali se je 
Cerkev docela sprijaznila z 
Danvinovo teorijo o razvoju 
vrst, s psihoanalizo, pa tudi s 
»teološko« navlako, ki se je na­
brala okrog Petrove ladje v tiso­
čletjih ? Falconijev članek, ki se 
navidez ukvarja le s težavami 
biblijskega raziskovanja, z zdra­
vega laičnega stališča nedogma- 
tično obravnava dogmatizem, ki 
muči rimsko Cerkev.
Jaka Štular * 1

-y ^apež Wojtyla je spet enkrat, z bi-
1 -Jstro izbiro pravega trenutka, vsem 

skupaj zmešal korak. Na stvar po 
-M- množici zahtev med koncilom (Va­
tikan II; op ur.) in po njem nihče več niti 
ne misli. A glej, zmeraj presenetljivi Janez 
Pavel II. si s srečnim smislom za vzbujanje 
pozornosti izbere priložnost ob slavnost­
nem začetku letošnjega dela pontifikalne 
akademije znanosti (Pontificia Accademia 
delle Scienze) in naznani ponoven pretres 
zadeve Galilei z namenom, da bi dokonč­
no odstranil »spor, ki ga v mislih mnogih 
vnaša ta zadeva v plodno skladnost med 
znanostjo in vero, med Cerkvijo in sve­
tom«. Zdi se, da nagovor takšne vrste na­
poveduje nekakšno visoko sodišče teolo­
gov, znanstvenikov in zgodovinarjev, ki 
naj razreši vse preveč skrivnosti še zmeraj 
odprte »afere«, čeprav je minilo že 350 
let. Tudi ni neverjetno predvidevati za 
bližnjo prihodnost drugega presenečenja, 
da bodo namreč temu svojevrstnemu tri­
bunalu predloženi dokumenti, ki so bili 
doslej ljubosumno zapečateni v najbolj za­
varovanih »kleteh« vatikanskega tajnega 
arhiva.

Proces proti Galileiu je zrasel v simbol 
nespravljivega spora med znanostjo in ve­
ro samo zaradi zgodovinskih okoliščin, ki 
so na začetku sedemnajstega stoletja po­
stavile vzhajajočo zvezdo znanstvenega ra­
ziskovanja na vseh področjih vednosti zo­
per zahajajočo zvezdo Cerkve, ki je še 
stoletje prej gospodarila nad vso Evropo 
in pomagala svojim najbolj katoliškim 
kraljem zavzemati novo celino, tedaj pa se 
je nenadoma znašla omejena na polovico 
Evrope in prisiljena k velikim umikom z 
lastnih ozemelj, zraven pa je bila oblegana 
še od napadalnega skepticizma in ravno­
dušnosti številnih razumnikov. Drugače ni 
moglo biti, kot da je prehod od teocentrič- 
nc kulture, značilne za srednji vek, ko je 
bila sleherna znanstvena disciplina le »an- 
cilla teologiae« dekla bogoslovja — v dobo 
znanstvenega racionalizma nujno povzro­
čal dramatična trenja; dobiti je moral tudi 
svoja vidna znamenja, emblematične po­
dobe.

Dejstvo je, da do neverjetnega spopada, v 
katerem sta križala meča znanost, oboro­
žena zgolj z otročje preprostimi daljnogle­
di in kljub vsemu le najmogočnejša cerk­
vena organizacija na svetu, ni prišlo med 
resničnimi sovražniki, med katerimi naj bi 
bil vsak na svojem bojišču, temveč med 
namišljenima predstavnikoma resničnih 
strank v boju, ki sta si dejansko zamenja­
vala ne samo bojišči, temveč tudi bojno 
orožje. Galilei, borec za avtonomijo zna­
nosti, je dejansko razpravljal predvsem o 
načelih razumne razlage svetega pisma, so­
dniki svete rimske inkvizicije (Santa Ro­
mana Inquisizione) pa so manevrirali z 
znanostjo. Tako je resnični nesporazum, 
spor med ljudmi ene vere, ki naj bi določili 
dopustne meje razlage (od boga) razodetih 
besedil svetih knjig svoje vere, prerasel v 
idejni nesporazum med znanostjo, obtože­
no bogoskrunstva, in vero, ki naj bi bila 
baje prikrajšana za svoje pravice.

Papež Wojtyla dokazuje bistro spoznanje, 
da so se stvari razvijale tako; tega doslej 
noben njegov predhodnik uradno ni upal 
potrditi. Zanj Galilei — toda Wojtyla s tem 
ni povedal nič novega — ni predstavnik 
brezbožne znanosti ali domnevni upornik 
zoper cerkveno oblast, temveč iskren ver­
nik in celo religiozno vnet učenjak: »Gali­
lei - je dejal — v svojem znanstvenem 
iskanju čuti prisotnost Stvarnika, ki ga 
spodbuja.« Vendar je v njem prepoznal 
tudi — in v tem je Wojtylova izvirnost — 
predhodnika sodobne katoliške eksegeze, 
previdno, toda zdaj zmagovito zastavljeno 
po dveh stoletjih in pol od papeža Leona 
XIII. sem.

»Galilei - zatrjuje naprej papež Janez Pa­
vel II. — je razložil pomembna pravila 
znanstveno-zgodovinskega (epistemolo­
škega) značaja, neogibna za soglasje med 
svetim pismom in znanostjo«. In še: »Gali­
lei uvaja načelo razlage svetih knjig, ki 
presega zgolj dobesedno razlago«. Toda te 
izjemne zasluge Galileia, s katero se je 
ponašal do izzivalnosti, namreč, da je bil 
predhodnik sodobne katoliške eksegeze, 
njegovi inkvizitorji, še vedno zavezani do­
besedni tradicionalni razlagi biblije, seve­
da niso bili sposobni dojeti in Galileiev 
odhod z bojišča jim je samo pomagal pri 
zamenjavi strani in jih potrdil vlogi razla­
galcev pristne znanosti, ki so si jo prilastili.

Zakaj Galilei ni šel na grmado?

Njihov paradoksalni položaj je očiten že 
od prvega spopada z Galileiem leta 1616. 
Tistega leta so dobili v roke znamenita 
pisma Castelliju in veliki vojvodinji Kristi­
ni, v katerih je Galilei skoraj izključno 
razlagal ravno svoje poglede na pravilen 
razvoj biblične eksegeze. Docela naravno 
bi bilo pričakovati, da se bodo tudi uradni 
branilci vere vrgli s svojo kritiko predvsem 
na novost teh načel, ki so se morala zdeti 
njihovim ogorčenim očem napad na celoto

pričevanja svetega pisma. Toda ta snov se 
jim sploh ni zdela eksplozivna, pač pa so 
ostrino svoje sodbe naperili izključno na 
trditvi, da »je sonce središče sveta« in da 
»Zemlja ni središče sveta in da se celo vsak 
dan zavrti«, in ju razglasili za »nesmiselni 
in lažni kot zamisel in dobesedno krivover­
ski«. Vendar kljub temu Galileia niso raz­
glasili za heretika, pa tudi procesa zaradi 
krivoverstva proti njemu niso predlagali. 
To se je zgodilo šele leta 1633. ko so ga po 
objavi njegovega »Pogovora o poglavitnih 
sistemih sveta« (Dialogo sui massimi del 
mondo) obdolžili, da ni držal obljube, da­
ne pred sedemnajstimi leti, da ne bo'širil 
Kopernikove teorije, in so namesto njega 
obsodili na indeks (prepovedanih knjig) 
Kopernikova »Kroženja nebesnih teles« in 
druga dela, ki so podpirala teorijo o helio- 
centričnem sistemu. Le, če bi bil Galilei še 
naprej trmoglavil, bi ta obsodba dopustila 
nove in resnejše ukrepe proti njemu. Zato 
so mu zares sodili in ga naposled razglasili 
za krivega »hudega suma krivoverstva«, 
ker »vztraja pri krivem in svetim božjim 
knjigam nasprotnem nauku, da je sonce 
središče sveta in da se ne giblje od vzhoda 
proti zahodu«.

Ključno vprašanje je bilo torej očitno, ali 
so omembe gibanja sonca v bibliji »razo­
det nauk« ali niso: le v tem primeru bi bilo 
mogoče govoriti o pristnem krivoverstvu 
ali vsaj o odurnem in objokovanja vre­
dnem grehu zoper svete knjige krščanske 
vere. Ravno tega pa sodniki vrhovnega 
tribunala svete inkvizicije niso hoteli do­
kazovati. Zadostoval jim je »hud surn«. 
Zakaj so ravnali tako. si je mogoče razloži­
ti le, če si prikličemo v spomin zapleteno 
miselnost enega od njih, najslavnejšega in 
najrazgledanejšega, kar zadeva svetost 
življenja (tako da ga je Pij XI. leta 1923 
lahko razglasil za blaženega, sedem let 
pozneje pa kar za svetnika): kardinala Ro­
berta Bellarmina, ki je leta 1616 poslal 
Galileu grozeči poziv. Njegovo načelno 
stališče je bilo, da krivoverca, ki ogroža 
življenje duš, ni mogoče rešiti smrtne ob­
sodbe, ker je nevarnejši od pirata, in tudi 
zato, ker je njegova usmrtitev za gledalce 
učinkovitejša od štiridesetdnevnega posta 
za utrditev vere.

Potemtakem je očitno, da so bili razlogi, ki 
so nagnili inkvizitorje, da so Galileu izsilili 
preklic, čisto drugačni in po njihovem 
mnenju dosti močnejši in nujnejši. Na pri­
mer, onemogočiti protestantom, ki so v 
svojem času kar po vrsti (od Lutra preko 
Mclanchtona do Calvina) obsodili helio- 
centrično teorijo, češ da nasprotuje svete­
mu pismu, da bi obtožili Rim, da dopušča 
širjenje sramotilnih spisov, kakršni so Ga­
lilejevi, in da sprejema razlage, ki sprevra­
čajo vsebino celotnega razodetja.

Rimski »geto« in posledice

Cilj pa seveda ne opravičuje sredstev. 
Zgodovina je namreč prav z galileijevsko 
epizodo dokazala, kako usodno je postalo 
za odgovorne krivce tako nesrečno pokri­
vanje lažne znanosti s plaščem domnevno 
razodete vere, ki jo je branila, dokler je 
šlo, njihova posvetna roka z grmadami in 
eksekucijami, potem pa (duhovna) z izob­
čenji.
Obče znano je, da so znanstveniki po Gali­
lejevi obsodbi izginili s katoliških univerz, 
da so predvsem jezuitske šole zapadle v 
krizo, da so jih le delno nadomestile tiste, 
ki so jih ustanavljali skolopi (duhovniki 
kongregacije »Scholae piae«), prijatelji 
velikega pregnanca iz Arcetrija (Galileia) 
in da prav nič ni zalegla poznejša vnema za 
astronomijo, ki so jo kazale hiše bolj izo­
braženih redov in njihovi kolegi v zavzeti 
tekmi, vredni boljše stvari, ki so se kosale 
v gradnji astronomskih observatorijev. V 
Rimu osemnajstega stoletja se je zdelo, 
kot da hočejo prekositi njihovih sto kupol. 
Edini rezultat je bil, da je bil za časa druge 
francoske okupacije pristavljen za pred­
stojnika rimskega kolegija duhovnik - 
astronom, Caldarelli, a samo zato, da bi 
bilo očitno, da je tudi v Rimu papežev 
znanost dokončno izpodrinila teologijo. 
Najhujše pa se je uresničilo ravno v ose­
mnajstem in devetnajstem stoletju, ko so 
postali katoliški znanstveniki v vseh sredi­
ščih Evrope silno redki. Samostojnost, ki 
so si jo postopno izvojevale vse znanosti, 
med drugim ni več imela opravka s Cerkvi­
jo, ki bi kot v sedemnajstem stoletju lahko 
sodila iskrenim vernikom, kakršna sta bila 
Galilei ali Descartes (ki se je zaobljubil, da 
bo poromal k loretski hišici, če sc mu 
posreči najti za vero osnovo, ki je filozof­
sko ni mogoče spodnesti), temveč ljudem, 
ki jim je bila kakršnakoli vernost tuja ali 
pa so bili celo ateisti. Rim se je sam zapiral 
v geto z vedno bolj usodnimi posledicami, 
kjer se ni mogel braniti pred vse bolj pogo­
stimi napadi svojih zmeraj bolj zmagoslav­
nih nasprotnikov, kjer je bil pripravljen 
samo zapisovati na svoj »lndex librorum 
prihibitorum« najbolj znamenita dela, ka­
dar se mu je to posrečilo, pa še to ne 
posebno pogosto. »Index« je takrat postal 
simbolična ječa bolj kot kdaj sterilnih 
obračunov Rima z novimi heretiki laične 
kulture. Za občo bibliografijo del vrhun­
skih avtoritet in vrhunskih izdelkov litera­
ture, filozofije, znanosti, zgodovine itd. ni 
zanesljivejšega vodnika, kot je »Index«. 
Kdor ga prebira, naleti na eno samo teža­
vo, to je, da mora izbrskati dela, ki pome­
nijo mejnike sodobne kulture, iz malovre­
dne krame knjig zlagane pobožnosti, zme­
šanih teologij in infantilnih zavoščljivih 
polemik, med katero so zakopana.
Rim je posebej po zadnjih desetletjih var­
ljive restavracije (papeške države od 1814 
do 1870; op. ur.) skrbelo, da se mu ne bi 
okužili njegova kulturna tradicija in njeni 
branilci. Če je rimski Cerkvi sleherni na­
predek zunaj rimskih zidov pomenil po­
hujšanje, ni bilo zmeraj tako tudi pri nje­
nih vernikih in posebej ne pri njenem kle- 
ru. Zato tudi tolikšna budnost zoper »no- 
votarje« na filozofskem, zgodovinskem in 
teološkem področju, posebej, če so bili iz 
protestantskega sveta. Nove zgodovinske 
raziskave o krščanstvu, o njegovi zgodovi­
ni sami, o izvoru religij, o zgodovinskih 
religijah, zlasti vzhodnjaških, študije iz 
komparativne zgodovine verstev in za na­
meček vsega nova eksegeza biblije so 
vzbujale nemir, ki se nikoli ni polegel.

Kako je očak !Voe umri v Vatikanu

Kako naj bi Rim odgovarjal na vse te 
»napade«, ko pa je moral skrbeti povrh 
vsega še za to, da se ohrani tudi kot po­
svetna oblast? Ko v laiziranem svetu ni 
mogel več odpirati svojih univerz, in ko je 
le s težavo ohranjal svoje šole in kolegije? 
V drugi polovici devetnajstega stoletja se 
je Cerkev nenadoma znašla pred novo 
znanstveno »herezijo«, analogno galileiev- 
ski, ker se je tikala svetopisemske »gene­
ze«: pred naukom o razvoju vrst. Srhljivo 
krivoverstvo (človek naj bi bil potomec 
opice!), vendar takšno, da je očaralo celo 
takšne občutljive, a hkrati globoko verne 
pisatelje, kot je bil Fogazzaro. Velika ka­
toliška pozitivna reakcija, ki naj bi znova 
vključila katolištvo v svet kulture, je po­
skus in tudi delni uspeh papeža Peccija. 
Njegov prednik Pij IX. je do zadnjega 
zapiral vrata in okna. »Sillabus« pomeni 
leta 1863 velika odpoved in zavračanje 
sodobnega sveta, simbolično postavljen v 
sredo njegovega dolgega pontifikata 
(1846—1878), povzema pa ves njegov duh 
in poudarja njegov razvoj od vrnitve iz 
izgnanstva v Gaeti naprej.

Papež Pecci - Leon XIII. - se je odločil 
odstraniti zazidana vrata in razbiti verige, 
toda le za tiste od zunaj, ne od znotraj. 
Politična in socialna zbiranja je oženil s 
kulturnimi, na primer takrat, ko je ukazal 
katolikom, naj se vrnejo k filozofiji in 
teologiji Tomaža Akvinskega. čeprav za 
ceno odrivanja ali celo zavračanja izvirnih 
poskusov, kakršen je bil v Italiji rosminia- 
nizem. (Antonio Rosmini, doma iz Rove- 
reta, je bil leta 1888 obsojen od svetega 
oficija zaradi svoje knjige »Delle cinque 
piaghe della Santa Chiessa« - O petih 
nadlogah svete Cerkve — v kateri je cerk­
veno sodišče našlo kar 40 dvomljivih po­
stavk. »Kritična izdaja njegovega dela, ki 
so jo cerkvene oblasti izjemno dovolile in 
ki jo je leta 1966 izdal CJemente Riva 
(zdaj pomožni škof v Rimu) je pokazala, 
da je vsa njegova krivda v tem, da je za 
celo stoletje prehitel teme. s katerimi se je 
ukvarjal drugi vatikanski koncil,« piše pu­
blicist Domenico Del Rio. Leta 1976 je 
Pavel VI. kljub vsem prizadevanjem škofa 
Rive (in predvsem na podlagi pomislekov 
enega vatikanskih konservativcev, patra 
Cornelia Fabra. ki ima tudi pod papežem 
Wojty!o in ob njegovih prizadevanjih za 
ponovno uveljavitev cerkvene doktrine in 
discipline čedalje večji vpliv) potrdil sodbo 
svete kongregacije za verski nauk. nekda­
nje inkvizicije in pozneje svetega oficija 
(njen prefekt je zdaj kardinal Šeper), da je 
mogoče rehabilitirati Rosminija samo, »če 
se dokaže, da dvomljivih 40 točk ni Ro- 
sminijeva misel«. Op. ur.)
Na veliko vrenje, ki ga je zbudila biblična 
kritika zlasti v tujini, se je Leon XIII. 
odločil reagirati pozno, nekaj tudi zaradi 
tega, ker problema skoraj ni občutil, kar je 
lahko razumljivo. Za človeka, ki je dotlej 
živel v tradicionalnem kulturnem verništvu 
(fideizmu), je bilo docela nemogoče priz­
nati celo najrahlejši nadih resnega dvoma 
o sestavu svetih knjig ali o pripisovanju 
avtorstva komu drugemu od tistih, ki so jih 
dotlej imeli za nespodbitne: kaj šele, da bi 
šel tako daleč in verjel, da so v svetih 
knjigah poznejši dostavki! Po drugi strani 
pa je bilo v svetu, kjer so, posebej ob 
pozitivizmu, prirodoslovne vede silovito 
napredovale, tudi nemogoče dobesedno 
verovati v črko biblije, še posebej v šest 
dni za stvarjenje sveta, kot govori zgodba 
v »Genezi«. Pij VII. je v prvih letih po 
restavraciji države mislil, da je naredil zgo­
dovinski obrat, ko je odprl na »Sapienzi«, 
državni papeški univerzi, katedro za »sve­
to ali inozejsko fiziko zvestega komentira­
nja geneze«. Katedra je imela enega same­
ga profesorja, učenjaka svetovnega slove­
sa, seveda duhovnika, toda ni ga preživela. 
Ob istem času pa je bilo mogoče poslušati 
na akademiji za katoliško vero (Accade­
mia di Religione Cattolica) in drugod pre­
davanja, kot je bilo tisto nekega visokega 
prelata svetega oficija o pnhodu očaka

Noeta v Rim, kjer naj bi bil umrl na vrhu 
Vatikanskega griča ... Restavracija v zna­
ku biblijske »skladnosti« (z znanostjo, se­
veda) ne bi mogla bolje uresničevati svoje­
ga programa.

Vejica, pod loščem modernizma

In ta konkordizem (teza o skladnosti) je 
nadaljeval svoje najbolj neverjetne in na­
padalne klavrnije zoper znanstveno ve­
dnost celo stoletje. Zato si ni težko pred­
stavljati, kako viharna je bila pot enciklike 
(»Providentissimus«), kakršno je naglo 
naročil Leon XIII. in katere namen je bil 
predvsem z loščem modernizma legitimi­
rati in opravičiti tradicionalne metode. To­
da mimo nekaj srečnih strani o razodetju 
(navdihu) je skrivala enciklika v:sebi tudi 
biser: galileievsko pravilo o literarnih 
zvrsteh, prisotnih v bibliji, ki od primera 
do primera določajo različnost njene ra­
zlage. Zato so sodobnosti bližji raziskoval­
ci biblije pozdravili pontifikalno listino kot 
progresističen dokument. Kot odmev na 
olajšanje in zadovoljstvo v zunanjem svetu 
pa je vzporedno izbruhnila v krogih kurije 
in prav posebej pri »sveti rimski in vesoljni 
inkviziciji« pravcata evforija. In prav iz 
tega vzhičenega razpoloženja se je kmalu 
potem porodila huda nesreča s tako ime­
novano »janezovsko vejico«.

Sveta inkvizicija (od leta 1908 po reformi 
Pija X. »sveta kongregacija svetega ofici­
ja«) je bila tri stoletja, od Galileia naprej, 
oborožena trdnjava, kjer sta se osredoto­
čali obramba in napad potridentinskega in 
protireformacijskega Rima. Njej je bila 
posebej zaupana obramba vere na dveh 
frontah: svetega pisma in izročila.

V nekem smislu jo je enciklika »Providen­
tissimus« papeža Leona zavezala tudi v 
pozitivnem smislu, vsaj v preventivnem in 
ne samo v običajnem, kaznovalnem in 
obrambnem. To nalogo je poskušala uve­
ljaviti s tem, da se je postavila zoper naj­
novejšo domislico učenjakov z one strani 
Alp, ki so trdili, da je nepristno tako te­
meljno besedilo kot tisto v sedmi vrstici 
prvega Janezovega pisma, ki se tiče svete 
Trojice. Z dekretom, datiranim 13. ja­
nuarja 1897, je neovrgljivo potrdila prist­
nost spornega besedila, z dodatkom, da se 
je naslednji dan temu mnenju pridružil 
tudi papež.

Ogorčenje v svetu učenjakov je bilo nez­
nansko in ni si težko predstavljati, kako je 
strah, da ne bi bilo še hujše, če bi umaknili 
dokument brez absolutnega dokaza, da je 
zmoten, za več let zadržal umik dekreta. 
Toda nekaj let pozneje je Leon XIII. umrl, 
njegov naslednik pa je bil Pij X., kateremu 
je bil kakršen koli umik nedopusten. Prva 
svetovna vojna je zagrnila molk čez raz­
pravo, toda pozneje se je seveda znova 
pojavila. Drugega junija 1927 je notar 
svetega oficija lakonično sporočil, da je 
bila moč dekreta iz leta 1897 takoj razlože­
na vsem posameznikom, ki so zahtevali 
pojasnilo: da namreč nikakor niso hoteli 
odvrniti katoliških učenjakov od poglab­
ljanja svojih raziskav o tem vprašanju, sa­
mo da morajo, če pridejo do sklepa, na­
sprotnega dekretu, priznali pripravljenost, 
prilagoditi se sodbi Cerkve«. V resnici pa 
je bi! tisti »takoj« pobožna laž, in če je 
sveta inkvizicija že morala razveljaviti svoj 
dekret, je to storila šele, ko se je prepriča­
la, da vejice ni v nobenem grškem zapisu 
(kodeksu), ti pa je niso mogli prevzeti iz 
latinskih kodeksov Vulgate, kjer je bila 
vejica v resnici dodana.

Po nezgodi takšne vrste se je Leon XIII. 
prepričal, da je bolje, če prepusti odgovor­
nost za biblijski sektor posebnemu organu, 
sestavljenemu iz najbolj kompetentnih 
ljudi. Tako se je deset mesecev po njegovi 
smrti rodila »pontifikalna biblijska komisi­
ja«. Spregovorila pa je prvikrat šele pod 
njegovim naslednikom. Pij X. (Sarto), zelo 
pozoren na biblijski sektor, je prisilil no­

vorojeno komisijo v takšen preskus moči 
in spretnosti, pravi tour de force, da se ni 
mogla ogniti nesrečam, kakršna je bila 
»janezovska vejica«. Tudi Sartovo delova­
nje se ne more ogniti ostri sodbi.

Pij X. je sprožil znamenito antimoderni- 
stično kampanjo, ki je bila naperjena 
predvsem na biblijske učenjake, začenši z 
Loisyjem, zajela pa je tudi mnoge, Cerkvi 
docela zveste eksegete (spomnimo se samo 
patra Lagrangea). V okoliščinah, v kakrš­
nih je bil tedaj Vatikan (papež je bil od 
leta 1870 »vatikanski jetnik« in v sporu z 
novoitalijansko kraljevino; op. ur.), si je 
takšen lov na ljudi skoraj težko misliti. 
Toda italijanska vlada je nadaljevala svojo 
politiko nevmešavanja ali pa je morebiti 
bolj zaupala papeževim političnim usmeri­
tvam. Italijanski intelektualci, idealistično 
naravnani, so se še slabše obnašali. Posle­
dica v Cerkvi pa je bila, da kljub relativni 
liberalnosti Benedikta XV. tudi pod vlada­
vino Pija XI. (Rattija) o teh zadevah ni 
bilo skoraj nobenih raziskav. Pa tudi poz­
neje se celo strokovnjaki, kot je bil Giu­
seppe Ricciotti, niso mogli ogniti zgovor­
nim ukrepom (prepoved njegove knjige 
»Bibbia e non Bibbia«). Nekoliko laže se 
je zadihalo po svetopisemski encikliki Pija 
XII., ki je bila objavljena leta 1943, sredi 
druge svetovne vojne. Gre za resnično na­
preden, a najmanj tako nepričakovan do­
kument. Seveda pa sedem let pozneje, leta 
1950 Pij XII. z encikliko »Humanae gene- 
ris« (s katero je papež Pacelli posegel v 
hladno vojno in antikomunistično gonjo; 
op. ur.) ni dal samo nove dimenzije prejš­
nji encikliki, temveč je znova odprl lov na 
heretike na tako surov in nepolitičen način 
kot Pij X., pa tudi z dokaj enakimi rezul­
tati.

Med upi in dvomi

Ali bo posledica pro-galileievske odločitve 
papeža Wojtyle prinesla kot posledico tudi 
konec te žalostne zgodbe? Upati je dovo­
ljeno. Janez Pavel II. je vsekakor prišel do 
svojega sklepa iz ranjene in hkrati zmago­
vite občutljivosti človeka, ki je trpel za 
pomendrane človekove pravice, katere 
zdaj tako vneto brani. Verjetno je njego­
vemu sklepu tudi patriotizem sonarodnja­
ka tistega človeka, ki mu je nekoč ravno 
Galileieva zadeva podrla največje delo, 
kanonika Nikolaja Kopernika iz Toruria 
ob Visli, v mladosti študenta na krakovski 
univerzi, preden je v Italiji od svojega 24. 
do 34.* leta (rojen je bil 1473) preživel 
deset let na univerzah v Bologni, Padovi in 
Ferrari (tam zagotovo ne, da bi živel na 
dvoru Lucrezie Borgia, temveč, da bi bil 
ob znamenitem zvezdoslovcu, predhodni­
ku heliocentrične teorije, Celiu Calcagni- 
niju) in se na kratko pomudil ob svetem 
letu 1500 tudi v Rimu.

Kopernik je v primerjavi z Galileiom pu­
stil objaviti svojega dela šele, ko je bil na 
smrtni postelji in ga morebiti sploh ni več 
videl natisnjenega. Posvetil ga je papežu 
Pavlu III., toda uvod je napisal protestan- 
tovski pastor Osiander, ki se sploh ni stri­
njal z njegovimi idejami. Čudna usoda, da 
so njegovo mojstrovino prepovedali in dali 
na indeks šele 70 let po smrti. A vendar so 
ga leta 1757 rehabilitirali, Galileia pa (a le 
tako, da so ga dovolili in zbrisali z indeksa) 
šele leta 1822.

Radi bi upali, da je papež Wojtyla sprejel 
svoj sklep kot vodnik Cerkve, ki se po 
svoje hoče postaviti na čelo verske strpno­
sti. Le en dvom ostaja: kako spraviti nje­
gov sklep v prid Galileiu v sklad z »biblič­
no« utemeljenimi trditvami v nekaterih 
njegovih govorih, zlasti v tistih najtrših, ki 
jih je imel med zadnjo turnejo po Združe­
nih državah.

Carlo Falconi



Ljubljana.
24. november 1979

sobotna priloga IT
stran 29 MJ

V ogledalu časa

Boji za 
Kočevje: 

trda
preizkušnja

Pred odločilnimi sklepnimi vojnimi 
operacijami na Slovenskem

Smo v jeseni vojnega leta 1944, ko je bil vojaški, politični in 
gospodarski položaj nacistične Nemčije za slehernega objektiv­
nega opazovalca že docela brezupen; kruta zavojevalna vojna 
toliko kot dokončno izgubljena. Zmagovite zavezniške vojske: 
Rdeča armada z vzhoda in jugozahoda, angloameriške armade z 
zahoda in juga so korak za korakom potiskale še vedno številne 
okupatorjeve sile tja, odkoder so prihrumele.________________________________________________________

f" ■ ^oda te so še dalje sejale smrt in 
I solze med zasužnjene narode in se 
I povsod zagrizeno branile. Upirale 

tudi potlej, ko so potapljajočo se 
hitlerjevsko ladjo zapuščali dovčerajšnji 
satelitski zavezniki, ko so jim osvobodilne 
armade krepko potrkale na vrata. Tako se 
je zgodilo že 1943. leta v Italiji, tako se je 
nadaljevalo v drugi polovici 1944. leta v 
Romuniji, Bolgariji, Madžarski. Na vrsti je 
bil Balkan. Fronta v Jugoslaviji je zagorela 
s še višjim plamenom: v bojih za osvobodi­
tev Srbije in Beograda so se oktobra sreča­
le zmagovito nastopajoče enote Rdeče ar­
made in narodnoosvobodilne vojske Jugo­
slavije. Prva se je nato usmerila skozi ob- 
donavsko nižino na madžarsko ozemlje, na 
katerem so močne nemške sile branile do­
stop do Budimpešte, do Dunaja, medtem 
ko se je NOV Jugoslavije lotila dokončne­
ga osvobajanja svoje domovine.

Veliki odločilni dogodki na Balkanu so 
odmevali tudi v Sloveniji, čeprav je bilo 
glavno bojišče ta čas še daleč od njenih 
meja. Kot znamenje okupatorjeve vzne­
mirjenosti si prav lahko razlagamo njego­
vo povečano ofenzivno aktivnost proti 
enotam 9. korpusa na Primorskem in 4. 
operativne cone na Štajerskem, nič manj 
pa osredotočene nemške in domobranske 
napade na enote 7. korpusa na Dolenj­
skem in Notranjskem.
Nenehni napadalni sunki pomnoženih 
nemških in kvislinških domobranskih od­
delkov proti enotam 7. korpusa na Dolenj­
skem, na obeh straneh Krke in še zlasti v 
Suhi krajini je oktobra in novembra 1944 
odkrivalo globalne okupatorjeve načrte za 
vdor v Belo krajino, da bi se dokopal do 
glavnih baz oziroma sedežev slovenskih

vojaških in politično upravnih forumov in 
ustanov, kar je sicer že prej večkrat brez 
uspeha poskušal preko Gorjancev in Kol­
pe. K vnovičnemu poskusu, kakor tudi 
sicer k uničenju NOV na Slovenskem ga je 
silil razvoj splošne vojne situacije in še 
posebej situacije na jugoslovanski fronti in 
je moral že temeljito misliti na to, da bi, 
tako rekoč pred vrati lastnega rajha posta­
vil obrambno črto tudi in navsezadnje prav 
na slovenskih tleh. Takšne namere pa mu 
je NOV Slovenije uspešno preprečevala. 
Tudi tokrat, saj se je napad na Belo kraji­
no 13. in 14. novembra docela ponesrečil z 
razbitjem nemških in domobranskih od­
delkov, ki so prodirali iz Novega mesta, v 
Pribišju in Uršnih selih (Gubčeva in 12. 
brigada 15. divizije NOV) ter nato pri 
Koprivniku (enote 18. divizije NOV), kjer 
so bile razgnane in deloma uničene napa­
dalne sovražnikove sile, prodirajoče iz ko­
čevske smeri. Temu polomu okupatorje­
vega ofenzivnega poskusa je takoj sledil 
nagel napad enot 18. divizije na samo Ko­
čevje.

Okupatorjeve nakane

Po napadu 14. divizije v prvi polovici de­
cembra 1943 je bila to druga širokopotez­
na napadalna akcija na to ključno okupa­
torjevo postojanko, katere strateška po­
membnost pa se je zdaj še povečevala, saj 
je postala od najbolj občutljive strani izho­
dišče za ofenzivne sunke proti Beli krajini. 
Še bolj pomembna strateška postavka v 
okupatorjevih vojnih načrtih pa bi utegni­
lo postati Kočevje že v bližnji bodočnosti v 
zvezi z njegovimi silami onstran Kolpe, 
zlasti pri zavarovanju teh sil ob njihovem 
umikanju s hrvaškega ozemlja.

Bilo je očitno, da bo nepričakovan osredo­
točeni napad na Kočevje prav zdajle v 
vsakem primeru močno zmedel okupator­
jeve nadaljnje ofenzivne namere, onemo­
gočiti korpusovim enotam operacije v bli­
žini dolenjskih osrednjih prometnih poti. 
Kako resne so bile njegove nakane, nam 
kaže že samo dejstvo, da je sovražnik še 
med boji za Belo krajino z novimi nemški­
mi oddelki znatno okrepil vse postojanke 
na dolenjskem območju, da ne govorimo o 
njihovih domobranskih posadnih četah in 
štirih oziroma petih zloglasnih domobran­
skih gibljivih bataljonih.

Tik pred napadom na Kočevje najdemo v 
divizijskih in korpusovih pregledih o šte­
vilčnih močeh okupatorjevih večjih po­
sadk te-Ie podatke: Kočevje — 350 Nem­
cev in 300 domobrancev (9. in 12. četa 3. 
bataljona 14. SS-policijskega polka ter 61. 
in 62. domobranska četa); Ribnica - 200 
Nemcev, 300 domobrancev; Sv. Rok — 80 
Nemcev; Vel. Lašče — 200 Nemcev, 340 
domobrancev; Pijava gorica — 140 domo­
brancev; Novo mesto — 600 Nemcev, 650 
domobrancev; Šentvid — 200 Nemcev, 350 
domobrancev; Višnja gora — 200 Nemcev, 
500 domobrancev. V navedeni seznam 
kvislinških posadk so najbrž všteti vsaj 
trije domobranski gibljivi bataljoni.
Za neposreden napad na Kočevje je po­
veljstvo 7. korpusa (komandant Franc Po- 
glajen-Kranjc) določilo vse tri brigade (8. 
Levstikovo, 9. in 10. Ljubljansko) ose­
mnajste divizije, ki ji je takrat poveljeval 
Tone Vidmar-Luka, dalje divizijski jurišni 
bataljon (komandant Franc Uršič), korpu- 
sovo artilerijsko brigado in tankovski od­
delek s petimi tanki. Zavarovanje sta prev­
zela 5. Cankarjeva brigada in 12. brigada 
15. divizija, in sicer v smeri proti Ribnici in 
z vsemi potrebnimi zaščitnimi ukrepi, z 
rušenjem cest in miniranjem železniške 
proge. Smer od Novega mesta je že tako 
varovala 4. (Gubčeva) brigada. Zavarova­
nje sta prevzeli tudi 6. in 11. brigada, ki sta 
se 1 L oktobra iz Štajerske čez Savo prevr- 
gli na Dolenjsko in delovali pod vodstvom 
skupnega operativnega štaba. Šesta (Šlan- 
drova) brigada se je razmestila na Mali 
gori kot korpusova rezerva, enajsta (Zi­
danškova) pa je pazila na smeri iz Šentvida 
in Stične, nadzorujoč ozemlje proti Za­
gradcu, Ambrusu in Korinju. Prehode na 
samem desnem nabrežju reke Krke naj bi 
branile enote dolenjskega vojnega po­
dročja.

18. novembra 1944

Kočevsko postojanko je okupator zelo 
močno utrdil in zavaroval z vrsto spretno 
zamaskiranih, deloma v zemljo vkopanih, 
deloma eno pa tudi dvonadstropnih bun­
kerjev, zgrajenih iz tramov, kamenja in 
zemlje. Bili so med seboj povezani in kriti 
z ognjem njihovih posadk, da ne govorimo 
o strelskih jarkih, številnih strojničnih 
gnezdih, kar vse je bilo med seboj in s 
postoj sko povezano s cikcakasto speljani­
mi rovi, vse skupaj pa obdano z žično 
ogrado. Že izredno utrjeno, pa še tako 
številno posadko (okoli 700 mož) so ob 
napadu še okrepili in je štela, po korpusovi 
presoji, blizu 1.200 vojakov. Situacijo je 
zapletalo še dejstvo, da so bili deli posadke 
v okoliških naseljih in so napadajoče enote 
morale najprej obračunavati z njimi in šele 
nato napadati postojanko.
Organizatorji napada so si mnogo obetali 
od uvodnega bombardiranja zavezniških 
letai, katerih sodelovanje je bilo s pomoč­
jo anglo-ameriške misije pri glavnem šta­
bu zagotovljeno. Dalje naj bi k dokončne­
mu razbitju utrdb pripomoglo težko orož­
je: dve havbici 100 mm, ena havbica 75 
mm, gorski top 75 mm s po 100 granatami 
za vsako orožje. Dalje sta bili na voljo dve 
bateriji minometov 81 mm. Vsaka napa­
dajoča brigada je dobila še po eno baterijo 
lahkih in po eno baterijo protitankovskih 
minometov. 15. divizija je za napad poso­
dila protitankovski top 47 mm in dva »par- 
topa«, učinkovito domače orožje za ruše­
nje utrdb (iz razdalje 250 m). Sodelovanje

petih leta 1943 zaplenjenih italijanskih 
tankov (malih in srednjih) smo že navedli.
Na dan napada, 18. novembra, so brigade 
osemnajste ob dveh zjutraj zapustile polo­
žaje Koprivnik-Trnovec (kjer so se mudile 
po sovražnikovem porazu) in v ugodnem 
vremenu odšle po gozdnatem terenu proti 
Kočevju na izhodiščna mesta: 8. brigada 
(pod poveljstvom Jožeta Ožbolta) k Salki 
vasi, 9. brigada (pod poveljstvom Radka 
Marjanoviča) na prostor pred Nanosom in 
Rudnikom v smeri železniške postaje, 10 
brigada (pod poveljstvom Gliše Raca) v 
predel med Mestnim vrhom in Fridrihštaj- 
nom, vtem ko sta se jurišni bataljon in štab 
divizije ustavila v Cvišlarjih.
Ob 10.55 so priletela zavezniška letala; 
štiri eskadrilje so odvrgle nekaj bomb, 
vendar letala niso zadela niti enega po­
membnejšega vojaškega objekta in tudi ni 
bil nikjer uničen obrambni pas bunkerjev. 
Porušene so bile le civilne hiše v Podgorski 
ulici.

Tanki so prišli prepozno

Kljub temu so takoj po odhodu zavezni­
ških letal enote 8. in 9. brigade vpadle v 
Šalko vas in prodrle do bloka, zasedle 
Rudnik pa sektor »Korpus Domini« - 
Kraflerji ter se spustile v boj s sovražni­
kom na blokih in bunkerjih v obrambnem 
pasu. En bataljon Levstikove brigade se je 
lotil obstreljevanja na cestnem bloku Ko­
čevje—Cvišlarji. Deseta brigada je imela 
tega dne opravka že prej pri Livoldu, ta­
krat, ko je šla čez cesto na poti na izhodišč­
ne položaje med Fridrihštajnom in Mest­
nim vrhom. Šlo je za močnejšo sovražni­
kovo patruljo na sektorju Dolga vas—Li­
vold, ki je udarila na brigadno zaščitnico 
prav takrat, ko je le-ta počivala. Napad so 
borci takoj odbili in napodili patruljo v 
Kočevje. Brigada se je po letalskem bom­
bardiranju približala blokoma pri Dolgi 
vasi in v Podgorski ulici, vendar do kakš­
nih resnejših poskusov napada ni prišlo. 
Po sporočilu brigadnega štaba zato ne, ker 
se mu je zdelo letalsko bombardiranje pre­
malenkostno in je menil, da ni še končano, 
in pa zato, ker brigada še ni imela težkega 
orožja, s katerim bi uničila bunkerje. 
Skratka, brigada se je ob 15. uri premakni­
la v Livold.
Na sektorju Šalka vas- Rudnik—železniška 
postaja pa so se enote 8. in 9. brigade ves 
dan in še v noč spopadale s sovražnikom v 
utrdbah kljub temu, da jih je nenehno 
obstreljeval s topovi. Divizijsko poveljstvo 
je računalo, da bi se dalo že tega dne 
prodreti na bloku v Šalki vasi, seveda le s 
pomočjo topništva in tankov. Toda tanki 
so prišli prepozno (iz Cvišlarjev), v večer­
nem mraku in prodor ni bil več mogoč. 
Tudi havbica (75 mm je zakasnila in ni šla 
v akcijo. Tako so enote ponoči obstrelje­
vale postojanko le, da bi vznemirjale po­
sadko, ker ni bilo možnosti, da bi se peho­
ta pod okriljem teme približala bunkerjem 
in jih uničila. Prepozen dovoz težkega 
orožja in tudi streliva, netočne označbe 
utrdb v operativnem načrtu in še nekatere 
druge pomanjkljivosti tega prvega dne 
gredo gotovo na rovaš prehitro in zato 
površno organiziranih priprav za sam na­
pad.

Neodločeno

No, dostava streliva za težko orožje in 
njegova namestitev sta bila do jutra (19. 
nov.) slej ko prej urejena in so divizijske 
enote napadle na vseh odsekih, podprte s 
topniškim ognjem. Divizijsko poročilo 
pravi, da so bili topovski zadetki sicer do­
bri, toda artilerija ni tolkla tistih objektov, 
ki jih je neposredno napadala pehota, ra­
zen havbice, ki je streljala s položajev. 8. 
brigade. Ta se je, tudi s pomočjo minomet­
nega ognja, pripravljala za prodor čez 
blok, ko se je pri Klinji vasi nanadoma 
prikazal večji sovražnikov oddelek. Nasta­
la je neposredna nevarnost, da bi udaril v 
hrbet napadajočim bataljonom in seveda

tudi topništvu. Enote 9. in 6. (rezervne) 
brigade so hitele, da bi prestregle sovražni­
ka in ga zapodile nazaj (proti Ribnici), kar 
se jim je s silovitim naskokom tudi posre­
čilo. Seveda je bilo uresničenje načrta za 
prodor na bloku v Šalki vasi onemogoče­
no, saj je bilo treba zaradi sovražnikovega 
vdora težko orožje premestiti proti One­
ku. Tako so se na tem odseku čez dan 
nadaljevali le spopadi patrulj, proti večeru 
pa je 1. bataljon (Levstikove) z divizijskim 
jurišnim bataljon poskusil naskočiti bun­
kerje, vtem ko je 3. bataljon napadal so­
vražnika v smeri Sokolskega doma. So­
vražnikov odpor pa je bil premočan, na­
skoki čez čistino preveč tvegani, tako da so 
se enote pomaknile nekoliko nazaj in nato 
ponoči naprej obstreljevale, da bi z veza­
njem dela oblegane posadke omogočile 
morebitne prodore drugje.

Deveta brigada je izprva kar uspešno in z 
osredotočenim strojničnim ognjem prodr­
la do pokopališča, dalje pa ni mogla, razen 
če bi tvegala, spričo sovražnikovega silovi­
tega obrambnega streljanja izgubiti večino 
borcev. Kakor Levstikova brigada se je 
pomaknila na višinske položaje, na katerih 
so se borci vkopali in čakali na ugodnejšo 
priložnost.

Deseta brigada je prav tako ob šestih zju­
traj napadla pri Dolgi vasi; borci L bata­
ljona so s pomočjo topništva in minometov 
uničili bunkerje v samem naselju. Sovraž­
nikova posadka je osredotočila ogenj tež­
kega orožja na Podgorsko ulico in bataljon 
se je moral umakniti, hkrati z gorskima 
topovoma, ki sta porušila bunkerje. Dve 
100 mm havbici sta tega dne po 7. uri 
obstreljevali cerkvena zvonika in kočevski 
kolodvor. Iz cerkvenega stolpa so se ogla­
šale strojnice, ki pa jih je obstreljevanje 
utišalo. Sovražnik je nato z gostim ognjem 
obsipal položaje topov, ki so jih morali 
nazadnje zaradi prehudega pritiska odpe­
ljati do Oneka. Divizijski jurišni bataljon 
je uničil en bunker. Rezultat drugega dne 
napada lahko označimo na kratko: le eden 
uspeh, sicer pa - neodločeno.

Tretjega dne, 20. novembra, so bile enote 
na vseh odsekih ob šestih zjutraj ponovno 
pripravljene na vdor. Topove so dobile vse 
tri brigade in upanje na uspeh operacije je 
zopet zraslo s ponovnim priletom in bom­
bardiranjem zavezniških letal ob devetih 
dopoldne, kar pa po mnenju divizijskega 
poveljstva ni povečalo možnosti za prodor. 
Na odseku pri Šalki vasi sta dva bataljona 
8. brigade s pomočjo topništva in koncen­
tracije minometov 81 mm odločno napad­
la bunkerje in jih tri uničila. Kaj več se ni 
dalo storiti. Tudi borci 10. brigade so po 
bombardiranju navalili na utrdbe, pa niso 
ničesar opravili, slej ko prej tudi zato ne, 
ker je sovražnik s hudim nasprotnem arti­
lerijskim ognjem divizijskim topovom 
onemogočil streljanje iz neposredne bliži­
ne. Borci jurišnega bataljona so se s po­
močjo partopa približali bunkerjem na 20 
m, prebiti pa se niso mogli.

Splošno situacijo je poslabšala ponovna 
sovražnikova intervencija iz Ribnice pa 
zraven še njegov izpad iz Kočevja. Ribni­
ško kolono so enote 15. brigade na odseku 
Makoše—Rakitnica prisilile k umiku, pa 
očitno le za malo časa, saj je nato ves 
domobranski udarni bataljon prodrl do 
Klinje vasi in Željn. Z njim sta se spopadla 
bataljon 9. in enote 6. (Šlandrove) briga­
de. Prišlo je do prerivanj in odmikov pa 
spet do bočnih napadov na sovražnika, 
dokler nista končni izid pospešila korpuso­
va tanka, po katerih intervenciji se je so­
vražnikov oddelek v begu povlekel v gozd 
na južno pobočje hriba Konjsko. Okupa­
torjev načrt, da po odstopu 9. brigade in 
po prodoru do Željn udari) v hrbet 8. 
brigadi, je tako propadel.

Malo možnosti za uspeh

Okoli desetih je zavezniško letalstvo spet 
bombardiralo kočevsko postojanko, nakar

je topništvo spet odprlo nanjo močan 
ogenj. Poskusi borcev, da bi prodrli skozi 
utrjeni pas, so spet bili neuspešni. Tako so 
enote 8. in 9. brigade obdržale samo blo­
kado mesta na svojih odsekih. 10. brigada 
je poizkusila vdreti na desni strani Dolga 
vas—Kočevje s pomočjo topa in partopa ter 
minometalske baterije. Toda top ni v redu 
deloval, partop je bil predaleč od bunker­
jev in so vse mine padle pred utrdbo. Brez 
učinkovite podpore težkega orožja se pe­
hota ni mogla čez čistino priplaziti k bun­
kerjem, razen če bi tvegala samomor ozi­
roma bila zdesetkana. Nasploh je tretjega 
dne nastala skoraj nemogoča situacija: 
medtem ko so divizijske enote s pomočjo 
topništva in po obeh zavezniških bombar­
diranjih spet in spet poskušale predreti 
utrjeni obroč in naskočiti postojanko, so se 
jim za hrbtom prikazali sovražnikovi inter­
vencijski oddelki pa še del kočevske po­
sadke, ki je izpadel iz mesta. Napadajoče 
divizijske in varovalne enote so sovražnika 
sicer zavračale in ga katerikrat (zlasti s 
tanki) tudi razbile, pa se je spet zbral in 
dalje ogrožal normalni potek napadalne 
operacije, (posebej po njegovem izpadu 
na desnem krilu pri Klinji vasi).

Tako je po treh dneh in dveh nočeh bojev 
glavni štab ukazal prekiniti kočevsko ope­
racijo zaradi očitnih negativnih možnosti 
za uspeh in zaradi ohranitve svojih sil, ki bi 
pri nadaljnjem napadanju imele - tudi če 
bi nazadnje uspele — prevelike izgube. Po­
sebej še zaradi bojev z okupatorjevimi in­
tervencijskimi kolonami, saj so se razen že 
navedenih policijskih in domobranskih od­
delkov bližali Kočevju močni deli 162. pe­
hotne divizije iz Postojne in Ljubljane. Pri 
napadu na Kočevje je sodelovalo 776 bor­
cev 18. divizije, kar je bilo skoraj gotovo 
premalo, če upoštevamo številčno moč
oblegane posadke, ki je bila po naknadni 
okrepitvi še enkrat tolikšna.

Tuje mnenje

In vendar ves napad nikakor ni izzvenel 
negativno, ne samo po presojah odgovor­
nih poveljstev divizije, korpusa in glavne­
ga štaba. Značilno je ohranjeno poročilo 
člana angleške vojaške misije pri glavnem 
štabu NOV Slovenije artilerijskega pod­
polkovnika P. N. M. Moora, ki je nedvo­
mno z naklonjenostjo osebno spremljal in 
tudi beležil potek kočevske operacije tako 
rekoč od ure do ure na raznih oglednih 
točkah. V sklepu svojega poročila glavne­
mu štabu piše:

»Čeprav končni napad na mesto ni bil 
uspešen, so bile dosežene znatne koristi. 
Sovražnik je moral pritegniti v Kočevje 
rezerve, ki bi jih mogel uporabiti na drugih 
področjih 7. korpusa. Značilno je bilo, da 
se noben sovražnikov odvračevalni poskus 
dejansko ni uresničil. Sovražniku so bile 
prizadejane hude izgube. Najmanj 300 
granat je padlo v sovražnikovo posto­
janko ...,«

Tudi njegove kritične opombe so tehtne in 
objektivne, pri čemer najde dosti pohval­
nih besed na račun hrabrosti, hladnokrv­
nosti in iznajdljivosti napadajočih borcev 
in poveljnikov, napake, ki jih navaja, pa 
gredo večinoma na rovaš nepravilne raz­
poreditve in uporabe topništva.

General Jaka Avšič, ki je takrat kot v. d. 
komandanta glavnega štaba NOV in PO 
Slovenije prav tako prisostvoval bojem za 
Kočevje, je pozneje pohvalno ocenil Moo­
rovo poročilo in tudi poudaril pozitivno 
bilanco kočevske operacije v takratnih 
okoliščinah in s takrat razpoložljivimi boj­
nimi sredstvi.

Rečemo torej lahko, da je bila to ena 
trdih, toda potrebnih preizkušenj naše 
NOV pred še zahtevnejšimi, velikimi 
sklepnimi vojnimi operacijami na sloven­
skih tleh.

Ladislav Kiauta

Ob 20-letnici smrti Stanka Bloudka

Graditelj, inovator, 
mecen in prijatelj

Letos poteka 20 let, odkar je 26. novembra 1959 v Ljubljani 
nenadoma umrl inženir Stanko Bloudek. Ob smrti je slovenska 
javnost soglasno ugotavljala, da smo izgubili z njim osebnost 
zgodovinskega pomena za razvoj telesne kulture ne samo v sloven­
skem ali jugoslovanskem, temveč tudi internacionalnem merilu, pa 
četudi takrat še nismo imeli o vsebini in pomenu celovite podobe 
njegovega dela.

judje so ga poznali: eni oziroma 
£ večina zaradi Planice, pa zaradi
S njegovega mecenstva, najmaljše
m Jpa je pritegovala njegova velika

ljubezen do mladine. Celovitejši prikaz 
njegovega dela smo dobili šele 12 let po 
smrti, ocene in raziskava, opravljena na 
podlagi dokumentacije, pa priča o tem, da 
naše sodbe tudi danes, ko smo časovno že 
tako daleč, da ni več mesta za morebitno 
sentimentalnost, ni treba spreminjati.
Ob nekaterih manjših opombah, ki pomen 
njegove osebnosti samo pojasnjujejo, gre 
povedati nekaj besed le ob nekaterih poiz­
kusih, prenesti avtorstvo Planice drugam. 
V kratkem seveda ni mogoče nadrobneje 
orisati njegovega dela v celoti, omejiti se 
je treba na tisto, s pomočjo česar si ob 
spominskem dnevu prikličemo v spomin 
poglavitne značilnosti njegovega delova­
nja.
Po poklicu je bil Bloudek konstruktor, 
graditelj, inovator. Se kot študent je zgra­
dil poleg jadralnega dve motorni letali in z 
njima zaslovel v Avstroogrski in Nemčiji.

Delal je kot šef-konstruktor v letalskih 
tovarnah v Budimpešti in ostal letalstvu 
zvest tudi potem, ko je po I. 1926 že v 
Ljubljani zgradil dvoje originalnih šport­
nih letal, prišel pa je tudi delom na heli­
kopterju skoro do kraja. Izdelal je vrsto 
novosti, ki so mu patentirane prinesle v 
času do izbruha druge svetovne vojne, ve­
liko denarja: med njimi je najbolj znana 
zakovica za plombiranje železniških vago­
nov, ki so jo sprejeli v skoro vseh evrop­
skih državah. Po osvoboditvi se je Bloudek 
ves posvetil konstrukcijskemu biroju pri 
naših vrhovnih športnih organizacijah.
Bloudek je tudi konstruktor slovenskega 
športa. Prvi je bil pri nas organiziral šport­
ni klub. Do tedaj smo pri nas (do 1. 1920) 
spoznali samo nekaj malega nogometnih 
klubov, pa kolesarksa, planinska društva 
ter zlasti telovadna sokolska, orlovska in 
delavska društva. Športni klubi so odprli 
vrata novim panogam, do tedaj pri nas 
neznanim: lahki atletiki, plavanju, smuča­
nju, tenisu, drsanju, hazeni, hokeju na le­
du. težki atletiki, namiznemu tenisu itd.

Pojem šport je tako dobil svojo pravo, 
široko vsebino.

inž. Stanko Bloudek (11. febr. 1890 — 26. 
nov. 1959)

Nove panoge pa so terjale tudi nove na­
prave. Bludek je za vzgled drugim klubom 
zgradil svoji Iliriji najprej za tisti čas mo­
derno nogometno igrišče in mu dodal lah­
koatletsko tekališče z napravami za mete 
in skoke, dodal pa še garderobo s toplimi 
prhami, zgradil je kompleks teniških igrišč, 
ki so bili na voljo Iliriji, v tem ko so pred 
tem imeli svoja teniška igrišča skoro izk­
ljučno samo premožni posamezniki. Ko 
govorimo o gradnjah in konstruiranju, se 
moramo najprej ustaviti pri gradnji prvega 
športnega bazena ne samo v Ljubljani ter 
Sloveniji, temveč tudi v Jugoslaviji. Poleg 
velikega odkritja je novo kopališče imelo 
ob pripravah za gretje vode tudi še majhen 
bazen, pokrit in ogrevan z njim je Bloudek 
želel odpraviti letni sezonski značaj našega 
plavalnega športa. Vse načrte je napravil 
Bloudek sam in dodal k izvedbi tudi vrsto 
lastnih novosti.
Bloudek je za gradnjo bazena ustanovil 
poseben konzorcij, ki mu je sam tudi pred­

sedoval, in ki naj bi poskrbel za potrebna 
finančna sredstva. Naloga ni bila težka: 
Bloudek je posodil denar, vsega skupaj 
nekaj nad 2 milijona tedanjih dinarjev, 
čeprav je vnaprej vedel, da denarja, vsaj v 
celoti nikoli ne bo dobil nazaj. Ni se varal, 
po končani vojni pa se je tudi uradno 
odrekel lastništvu. Edinstven primer me­
censtva, posebej še, ker je Bloudek velik 
del vračil porabil za plačevanje inozem­
skega trenerja in za tekmovalni promet 
ilirijanske plavalne sekcije, ki je postala v 
kratkem času najboljši jugoslovanski in 
srednjeevropski plavalni klub.
Zaustavimo se v Planici in bo njenih ska­
kalnicah. Ne bi opisovali, kako je nastala 
planiška velikanka, stvari so pojasnjene do 
podrobnosti. Treba pa je ob tem pristaviti 
le nekaj pripomb ali ugotovitev.
Gradnja planiške velikanske je imela ne­
kaj nasprotnikov tudi doma, med domači­
mi smučarskimi delavci. Ti niso povzdigo­
vali svojega glasu samo doma, temveč so 
se pridružili tistim, v FIS, ki so nastanku in 
izgradnji Planice nasprotovali ter seveda 
izvajali nad skakalnico močan pritisk in 
prepovedi skakanja na njej. Bloudek je ob 
organizacijski pomoči Josa Gorca zdržal 
vso težo tega pritiska in FIS je morala že 1. 
1940 načelno odnehati in opustiti svoj pri­
tisk. Temu Bloudkovemu strokovnemu 

riznanju pa se je pridružil še drugi uspeh: 
vicar inž. Straumann, teoretik, ki je še 

pred dograditvijo planiške velikanke delal 
laboratorijske poskuse v zvezi s teoretični­
mi možnostmi, zgraditi napravo, ki bi po­
nesla skakalca tudi več kot 100 m daleč. 
Straumann je zopet samo teoretično tudi 
napovedal tako dolge skoke, ki jih je sam 
imenoval lete ali polete.
Tu je J. Goreč skupaj z Bloudkom storil 
napako. Planiški organizatorji so hoteli 
obiti sicer krivično FIS prepoved skakanja 
s tem, da so tej zvezi predlagali, naj skoke 
na velikankah dovoli pod imenom poleti, 
imenom, ki je zraslo v Planici. Inž. Strau­
mann je zato očital Bloudku plagiatorstvo 
in vplivni inženir je s svojimi nastopi spo­
četka Planici močno škodoval. Mož pa je 
naposled le sprevidel, da ne gre za nikakrš­
no posnemanje ali celo krajo, temveč za 
zanimiv pojav, ko sta oba strokovnjaka

prišla do istega rezultata, toda po različnih 
poteh: Straummann po teoretični plati, v 
tem ko je Bloudek skakalnico najprej 
zgradil in jo nato dopolnjeval na podlagi 
lastnih opazovanj. Straumann je navsezad­
nje sprevidel, da očitki o kraji (kot je sam 
imenoval zadevo okrog Planice) niso 
umestni.Opravičil se je in z Bloudkom sta 
postala dobra prijatelja.
Tisti, ki pripisujejo avtorstvo Planice ne­
komu drugemu in ga odrekajo Bloudku, se 
motijo. Zamenjujejo gradbenika, izvajalca 
gradnje s konstruktorjem. Tu pa so stvari 
jasne in tudi že objavljene. Misel na grad­
njo velike skakalnice v Planici je Bloudko­
va, Bloudkov je tudi prvi načrt, ki je ohra­
njen, Bloudek je sam začel z gradnjo 
(skonstruiral je celo posebno napravo za 
odstranjevanje zemlje s pobočja), Blou­
dek je izdelal poslednje korekture, predv­
sem pa je treba še enkrat podčrtati tole: 
Bludek takrat, ko je začel graditi velikan­
ko, ni nameraval zgraditi tega, kar kasneje 
in danes razumemo pod pojmom Planica. 
Afirmacija Planice v svetovnem merilu je 
Bloudku in jugoslovanskemu športu prine­
sla še drug uspeh: Bloudek je postal član 
komisije za skoke pri FIS, največje prizna­
nje pa je dobil, ko so ga 1948 leta izbrali 
za člana mednarodnega olimpijskega ko­
miteja.

Bloudek je deloma še pred 1. 1941, v glav­
nem pa po osvoboditvi do smrti narisal 
okoli sto načrtov za skakalnice, ne samo 
doma na Slovenskem, temveč tudi v drugih 
krajih naše domovine pa tudi v inozem­
stvu. V glavnem je to delo opravljal brez 
plačila, žal ne s polnim uspehom. Bloudka 
je vedno in v vsakem primeru zanimala 
tehnična stran gradnje, ni pa se nikoli zani­
mal, ali bo njegova naprava imela dovolj 
človeškega zaledja, pa tudi materialne 
podlage za obstoj.

Več uspeha je imel z gradnjami plavalnih 
naprav. Tu so bile me varnosti manjše kot 
pri skakalnicah in po njegovi zaslugi, po­
moči in podpori je ob njegovi smrti na 
Slovenskem bilo precej bazenov, ki so bolj 
kot tekmovalno razvijala široko, množično 
rekreacijsko plavanje.

Umetna drsališča, najprej na Jesenicah, 
nato v Ljubljani itn., so v največji meri 
plod njegovih prizadevanj za napredek 
športne panoge, ki jo je gojil tudi sam in v 
njej dosegel največje uspehe.

Bloudkova nagnjenost k tvornemu gradi­
telju in konstruiranju se je posebej poka­
zala med narodnoosvobodilno vojno. Da 
je postal navdušen in aktiven somišljenik 
Osvobodilne fronte takoj ob njeni ustano­
vitvi, saj ga nacionalna zasužnjenost slo­
venskega naroda ni mogla pripeljati dru­
gam. Sam je zapisal o sebi, da je z okupaci­
jo opustil sleherno delo in postal aktivist 
OF. V to službo je postavil ne samo sebe, 
temveč v glavnem ves svoj športni klub 
Ilirijo pa tudi svoje podjetje Avtomonta- 
žo, ki je popolnoma zaustavila sleherno 
produkcijo.

Popolnoma v svojem slogu je že 1. 1940 
napravil načrt, kako pomagati pri zračnih 
napadih na London, in ga posredoval kon­
zulatu v Zagrebu. Ilirija je postala torišče 
intenzivnega delovanja za OF, Bloudek je 
pri tem sodeloval v glavnem pri manjših 
akcijah. Aprila 1942 so ga Italijani prvi­
krat aretirali; izvlekel se je s prostoduš- 
nostjo. Po prihodu iz zapora pa se začne 
njegova težavna pot vedno izpostavljenega 
aktivista, pri čemer je poskušal opravljati 
naloge, ki so bile najbolj zapletene in te­
hnično težko izvedljive. Dušilec za zvok na 
puški, napravo za polnjenje min in bomb, 
,rezila za papir za partizansko tiskarno, 
načrti za gradnjo bunkerjev za skriavanje 
ilegalcev, jezdeci za prediranje gum na 
okupatorjevih avtomobilih, načrt za izde­
lavo majhnega letala, s pomočjo katerega 
bi prenesli razstrelivo pod borovniški via­
dukt itn.

Po osvoboditvi se Bloudek ni udeleževal, 
vsaj v večji meri, partijskega organizacij­
skega življenja, zanimala ga je tehnična in 
vsebinska gradnja našega športa. Tu pa je 
vedno ohranjal partijnost in se boril za 
prilaganje našega športa potrebam najšir­
šega sloja ljudi.

Drago Stepišnik
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Lakota

Sto
mrtvih

na
minuto

v
Ze zdaj je na svetu dovolj hrane za štiri in 
pol milijarde ljudi, a ne dobijo je tisti, ki 

jo najbolj potrebujejo

Obtožba, ki so jo izrekli delegati šestintridesetih članic svetovnega 
sveta OZN za prehrano, ko so se pred tedni zbrali v Ottawi, 
odmeva v parlamentih raznih dežel, tudi evropskih in tudi v Italiji: 
»Dan za dnem se pred našimi očmi dogaja genocid, ki mu ni 
primere v človeški zgodovini«.__________________________________________________________________________________________________

"fr "jrodja italijanske radikalne stran- 
M ke Marco Pannella je na sestan- 

ku v Ottawi dejal: »Vsako leto 
▼ umre na svetu petdeset milijonov 

ljudi zaradi lakote. To so žrtve sedanjega 
reda. našega reda. Pošastno se je sprijazni­
ti s tem iztrebljevanjem. kakor da bi šlo za 
naravno katastrofo. Saj gre za posledice 
jasnih političnih odločitev: kot na primer 
ravnanja zahodnih držav, ki vsako leto 
zapravijo za oboroževanje 450 milijard 
dolarjev, namesto da bi vsaj del tega boga­
stva namenile za boj proti lakoti v svetu.«
Ednemični pojav lakote v 144 deželah ta­
ko imenovanega tretjega in četrtega sveta 
se z neznansko hitrostjo širi v svetovno 
katastrofo in scenariji prihodnosti so čeda­
lje bolj črni. Več kot milijarda ljudi. pri-, 
bližno četrtina človeštva, nima dovolj hra­
ne, 450 milijonov pa jih kaže »znamenja 
hude podhranjenosti«, piše v zadnjih dra­
matičnih dokumentih. Polovica prebival­
stva v deželah četrtega sveta, torej najrev­
nejših državah na svetu — od Bangladeša 
do Zgornje Volte — ne dobi zadostnih koli­
čin proteinov in pobirajo jo bolezni kot 
tuberkuloza. Okoli dvesto milijonov pre­
bivalcev Afrike. Azije in Latinske Ameri­
ke zaradi pomanjkanja joda v hrani posta­
ne gluhonemih ali drugače pohabljenih. 
Vsako leto oslepi 250.000 otrok zaradi 
pomanjkanja vitamina A. »Leto 1979 smo 
razglasili za leto otroka,« pravi Pannella. 
ki se je 11. septembra lotil dolgotrajne 
gladovne stavke. »Kakšno leto otroka ne­
ki! Kvečjemu bi ga lahko imeli za leto 
pokola nedolžnih otročičev.«

Najbolj grozljivo dejstvo, ki so ga tokrat 
prvič morali priznati v svetu za prehrano, 
ki se že leta in leta bojuje proti lakoti, je v 
tem, da je kljub tehničnemu in gospodar­
skemu napredku »danes na svetu več se- 
stradancev kot v preteklosti«. »Letu 2000 
se torej bližamo s slabšimi razmerami, kot 
smo jih imeli na začetku 20. stoletja,« 
pravi Maria Antonietta Macciocchi, radi­
kalna poslanka, ki je tudi bila na sestanku 
v Ottawi. »Še več: niti v časih najhujšega 
pomanjkanja ni lakota pobrala toliko ljudi 
kot danes.« In nihče ne more napovedati, 
ali in kdaj bo mogoče pregnati pošast lako­
te s sveta.

»Vsakokrat, ko človeštvo sede h kosilu,« 
pravi indijski kmetijski minister Shri 
Singh, »zagleda 200.000 novih obrazov. 
Za svetovno mizo je vsako leto 72 milijo­
nov novih ljudi.« Strokovnjaki trdijo, da 
neznanskega napredovanja lakote ni mo­
goče razložiti ne z boomom rojstev ne s 
staro teorijo o pičlih virih hrane na zemlji. 
Ves problem je v tem, da je hrana slabo 
razdeljena in da je še slabše »upravljana«.

Najočitnejši primer za to je pšenica, te­
meljno živilo za številna ljudstva. Pšenice 
je v obilju in pridelajo je čedalje več (letos 
so svetovne rezerve dosegle 205 milijonov 
ton). Strokovnjaki so izračunali: zadoščal 
bi le majhen, tako rekoč nepomemben del 
tistega žita, ki ga porabi in razmeče indu­
strijsko razviti svet — gre za 3 do 5 odstot­
kov - da ne bi več trpelo lakote 450 milijo­
nov kronično podhranjenih ljudi tretjega 
in četrtega sveta. Toda kje konča to žito?

V Združenih državah Amerike in Kanadi, 
državah, ki pridelata več kot polovico pše­
nice na svetu, z njo na veliko pitajo praši­
če, krave in piščance. Rezultat tega je med 
drugim, da dobra tretjina Američanov, ki 
se hrani s tem sočnim in obilnim mesom, 
trpi zaradi debelosti in drugih s tem pove­
zanih težav. Bolje bi bilo, pravijo izveden­
ci, ko bi Američani jedli manj mesa: bilo 
bi bolje tako zanje kot za nerazvita ljud­
stva. Izračunali so namreč, da vsak jedec 
mesa potisne v smrt od lakote petnajst 
ljudi na leto.

ZDA sicer izvažajo presežke žita, vendar 
po finančnih merilih, ki nikakor niso na­
klonjena deželam, ki ga najbolj potrebuje­
jo. Ameriška in kanadska pšenica — pa tudi 
žito drugih dveh svetovnih superproizva- 
jalk Avstralije in Argentine — gre pred­
vsem v bogatejše države, ki lahko plačajo 
najvišjo ceno in na čelu katerih je Sovjet­
ska zveza, ki kupi letno kakšnih petnajst 
milijonov stotov žita.
»To sistematično sovjetsko kupovanje 
ameriške pšenice veliko prispeva k temu, 
da so cene žita na svetovnem tržišču tako 
visoke,« meni Maria Antonietta Macciocc­
hi, »obenem pa ga jemlje tistim, ki ga 
najbolj potrebujejo. Zato je jasno, zakaj 
se tako ZDA kot SZ upirata slehernemu 
poskusu, da bi z nekakšno »svetovno ka­
ščo« stabilizirali ceno žita na dostopnejši 
ravni. Tako bi v debelih letih delali zaloge, 
v suhih letih pa žito prodajali. Tako velike 
družbe potrošniškega tipa - ZDA in ZSSR 
— složno ščitijo svoje interese na škodo 
dežel v razvoju. Nerazvitost je povezana z 
razvitostjo. Ta mehanizem bi po mojem 
mnenju morali razbiti.«
Od leta 1939 so večkrat razpravljali o 
mednarodnih sporazumih za ceno žita, 
vendar z njimi niso nikdar resnično stabili­
zirali cen. Zadnji poskus, da bi izboljšali 
popolnoma neprimerni sporazum iz leta 
1971, se je februarja letos izjalovil v Žene­
vi. »Vse manjše so možnosti, da bi prišli do 
pravega nadzorstva nad čedalje bolj niha­
jočimi cenami in da bi tako omogočili re­
snično planiranje v nerazvitih deželah,« 
pravi filipinski kmetijski minister Arturo 
Tančo.
Merila za prodajo žita v tujino postavlja 
»pet sester«, se pravi pet multinacionalnih 
družb — Cargill, Continental Grain Com- 
pany, Andre, Louis Dreyfus in Bunge — ki 
so močne kot »sedem naftnih sester« in ki 
imajo velikanski političen vpliv, kot je to 
razkril Dan Morgan, največji ameriški 
strokovnjak za te zadeve, v eseju »Trgovci 
z žitom«. Južna Koreja na primer si je 
zagotovila dobave ameriške pšenice šele 
tedaj, ko se je obvezala, da bo zmanjšala 
svoj izvoz tekstila v ZDA, katerim se zdi, 
da je pač prevelik. Bangladeš je dobil žito 
proti obljubi, da ne bo več prodajal jute 
Kubi, »rdečemu otoku« za ZDA- Kadar 
Washington sklene, da bo to ali ono vlado 
potisnil v krizo, ji ne da pšenice. Salvador 
Allende je padel potem, ko so ZDA poleti 
1973 s sklepom, da Čilu ne prodajo žita, 
potisnile njegov režim na rob gospodar­
skega poloma. %
Toda kako je mogoče, da dežele tretjega 
in četrtega sveta, ki so še pred drugo sve­
tovno vojno izvažale kmetijske pridelke, 
danes beračijo za žito v industrijsko razvi­
tih državah? Po mnenju francoskega eko­
nomista Reneja Dumanta so tega krive 
same industrijsko razvite države, ki so 
nekdanjim kolonijam vsilile svoj vzorec 
civilizacije ter tako uničile tradicionalne 
gospodarske strukture, sloneče na polje­
delstvu, živinoreji in obrti. Intenzivno pri­
delovanje arašidov v Sahelu, območju med 
Senegalom in Sudanom, ki ga je vsililo 
neko zahodno podjetje, je naposled uniči­
lo velik del površin, na katerih je bilo prej 
s kolobarjenjem mogoče pridelati številne 
poljščine. V drugih azijskih in afriških de­
želah je drastično zmanjšanje ledine, ki so 
ga zahtevali evropski agronomi, izzvalo

katastrofalno erozijo tal. V nekdanjih ko­
lonijah se je evropski in ameriški »agro- 
bussines« polastil najbolj plodne zemlje 
ter oropal domače kmete. Se hujše reči so 
se dogajale. Na podlagi tako imenovanega 
prehrambenega načrta »Pl 480«, ki se ga 
je lotil Washington s »petimi sestrami« v 
Zairu, so domačini morali opustiti tradi­
cionalno pridelovanje žita, ki ga zdaj uva­
žajo iz ZDA. Na otočju Fidži, kjer je bilo 
nekoč obilo sadja, ljudje danes kupujejo 
ameriške konserve.

V drugih nekdanjih kolonijah »pet se- 
•ster«, za katere pravi ameriški demokrat­
ski senator Frank Church, da »nihče ne 
pozna njihovih načrtov, strategije in re­
sničnih dobičkov«, izvaja programe, ki lju­
dem naganjajo strah v kosti. Nekatere 
multinacionalne družbe hočejo prodajati 
umetno hrano, ki je največkrat dvomljive 
vrednosti, in z veliko propagando črnijo 
naravno prehrano dojenčkov: »Rezultat te 
operacije je povečana smrtnost otrok, ki je 
bila že tako zelo visoka,« trdi poročilo, 
namenjeno prehrambenemu svetu OZN.
Na tri ali štiri leta se svet sestane in ugotovi 
trenutno stanje. »Pravzaprav samo regi­
strira število mrtvih od lakote,« pravi Mar­
co Pannella, »in ugotovi, da je žrtev več, 
namesto da bi jih bilo manj.« »Tako smo 
spoznali,« je izjavil radikalni poslanec 
Massimo Teodori, »da so velike strategije 
boja proti lakoti, ki so jih izdelale vlade in 
mednarodna združenja, kaj malo prida. Pa 
tudi, da se je treba problema lotiti tako, da 
bodo akcije takojšnje in usmerjene v čim­
prejšnjo zadovoljitev najnujnejših potreb. 
Treba je tudi zdramiti ljudi, institucije in 
strukture.«
Prva ideja, ki so jo dali italijanski radikali, 
je v tem, da bi bogate države »posvojile« 
revne dežele, temu pa bi sledile velike 
pomožne akcije, ki bi jih zaupali vojski. 
Na tone in tone žita in druge hrane bi 
morali pripeljati z vojaškimi ladjami in 
letali v najbolj ogrožene predele tretjega 
sveta. Tako italijanski kot drugi vojaki naj 
bi potem v tistih predelih zgradili pristani­
šča, ceste, železnice, mostove, silose, tako 
da bi mednarodna pomoč (letos gre za 9,5 
milijona ton žita, ki so ga v glavnem dale 
ZDA in pa Kanada) zares prišla do sestra­
danih ljudi. Zgodilo se je že (na primer v 
Indiji), da lokalne oblasti zaradi pomanj­
kanja infrastruktur niso mogle razdeliti 
pomoči. Žito je segnilo, potem pa so ga 
požrle podgane. Pomoč vojakov, kar je 
nekaj nekdanjih kolonij že zavrnilo (»Žito 
da, vojakov ne!« je bilo geslo v Nikaragvi, 
ko je dobila takšen predlog), bi bila navse­
zadnje tudi pot, po kateri bi koristno in v 
prid človeštva uporabili velikanski in dragi 
vojaški stroj zahodnih držav.
Radikali sami priznavajo, da so za izkore­
ninjenje svetovne lakote potrebne nove in 
pogumne strategije, ki bi jih morala pod­
preti skupna politična volja. Tako na pri­
mer bi morala vsaka bogata država name­
niti revnim stalen del narodnega dohodka.
V prepričanju, da je glavni razlog za lako­
to na svetu v tem, da nekdanje kolonije ne 
morejo plačati žita, so nekatere vlade ne­
kako izsilile v OZN nekakšen program 
samoobdavčenja, po katerem naj bi bogati 
dali za pomoč deželam v razvoju en odsto­
tek bruto nacionalnega produkta. Doslej 
se je te obveznosti držalo le nekaj držav, in 
sicer Švedska, Danska, Francija, Nizozem­
ska in Norveška. »Italijanski prispevek je 
naravnost smešen,« pravi radikalna po­
slanka Emma Bonino. »Damo komaj 300 
milijonov lir na leto.« Zdaj je cilj, da bi 
nekdanja obljuba industrijsko razvitih 
držav nerazvitemu svetu postala operativ­
na. Kajti v Aziji, Afriki in Latinski Ameri­
ki v dvajsetem stoletju, ko je človek ukro­
til atomsko energijo in stopil na Mesec, 
ljudje še naprej umirajo z neznansko hi­
trostjo: sto mrtvih na minuto...
Massimo Conti,
Panorama, Milano

Za kulisami puščavske vojne

Senzacija
na tribuni v Alžiru

Pred lesketajočim Sredozemskim morjem drdrajo v mimohodu 
tanki, oklepni avtomobili, kadeti, transporterji... Toda v Alžiru 1. 
novembra ni vzbujala senzacije vojaška parada. Senzacijo je iskati 
na tribuni. Topovi in tanki so sicer zanimivi, toda bolj zanimiv od 
njih je mož drobnega obraza, ki sedi poleg predsednika Šadlija: 
Zbigniew Brzezinski, Carterjev svetovalec, mož številka 2 v Beli hiši 
in težka artilerija ameriške diplomacije.

■'sr aže, da je Brzezinski prišel v Al- 
I/ žir ob najbolj nepravem času.

Prav tisto sredo 31. oktobra, ko 
JL. jLje njegovo letalo pristalo v Alži­
ru, je njegov kolega Warren Christopher, 
podsekretar v State departmentu, odletel 
iz Rabata, kjer je pustil kar zajetno darilo: 
najmodernejše orožje — predvsem bojne 
helikopterje »cobra« in izvidniška letala 
»OV 10« — ki ga je kralj Hasan že štiri leta 
zahteval od Američanov. Hkrati so Zdru­
žene države preklicale prepoved, ki je ve­
ljala od 1960, namreč, da Maroko ne sme 
uporabljati ameriškega orožja zunaj svojih 
meja. In, naposled, Warren Christopher je 
ob odhodu iz Rabata poudaril, da ZDA 
»zelo odločno« podpirajo kralja Hasana 
II. in torej tudi njegovo politiko.

Za borce Polisario je to hud udarec. Orož­
je, ki so ga v zadnjem času dobili od ZSSR, 
plačala pa ga je Libija, je bilo boljše in 
učinkovitejše od oborožitve, s katero raz­
polaga maroška armada; na gverilo nava­
jeni Saharci so si od te premoči v kvaliteti 
orožja lahko obetali nadaljnje uspehe na

terenu. Do takega sklepa so prišli tudi 
izraelski vojaški strokovnjaki, ki jih je Ha­
san II. tajno povabil v Maroko in ki so si 
pred tremi meseci ogledali prizorišče spo­
pada med maroško armado in saharskimi 
gverilci.

Ljudje iz Tsahala, izraelske armade, ki so 
strokovnjaki za vojskovanje v puščavi, so 
napisali zelo črnogledo poročilo. Svetovali 
so Maročanom, naj spremene strategijo in 
predvsem, naj okrepe letalstvo. Z ameri­
škimi helikopterji »cobra« in izvidniškimi 
letali »OV 10« je bilo to storjeno.

Toda učinek »zelo odločne« ameriške 
podpore kralju Hasanu je deloval tudi v 
Alžiru. Tam še naprej podpirajo tezo Poli­
sario, hkrati pa imajo občutek, da se je ta 
prehitro emancipiral in da bo libijska lici­
tacija na to karto samo zapletla stvari. 
Leta 1976 je nenadna razglasitev saharske 
neodvisnosti in ustanovitev začasne sahar­
ske vlade — oboje je bilo storjeno na pobu­
do libijskega predsednika Gadafija - po­

polnoma blokirala alžirsko diplomatsko 
akcijo, katere cilj je bil pripraviti afriške 
države do tega, da bi priznale Polisario. 
Kljub temu pa Alžirija mora protestirati, 
ko Carter napove, da bo oborožil Maroko. 
In Alžirija je protestirala, čeprav zmerno. 
In Carter pošlje v Alžir Brzezinskega, da 
bi zagovarjal ameriško stvar.

Brzezinski je pred predsednikom Šadlijem 
razvil tri teme.

1. Združene države v popolnosti spoštuje­
jo alžirski režim in ga ne nameravajo de­
stabilizirati. Alžirija je sicer progresistična 
in neuvrščena, toda bolj po vzorcu suvere­
ne neuvrščenosti kot po modelu, ki ga 
ponuja Kuba.

2. Maroko bo dobil orožje šele čez šest 
mesecev ali čez eno leto. Učinek tega 
orožja torej ni neposreden in kralj Hasan 
to ve. Hasan hoče s tem orožjem samo 
pokazati svetu, da ga Združene države ni­
so prepustile usodi. Po iranski katastrofi so 
ZDA zelo občutljive za zahteve take vrste, 
kot jih je postavil Hasan. Razen tega pa je 
Hasan zanesljiv zaveznik ZDA in je spre­
jel Sadata, ko se je ta znašel v težavah, 
razen tega pa je poslal čete v Zaire v času 
krize v zairski provinci Shabi. Zato ga je 
treba podpreti. Tako menita Brzezinski in 
državni sekretar za obrambo Brown, ki sta 
o tem končno prepričala Carterja. Gre 
torej za ugled ZDA v tujini, za ameriško 
»credibility«. Predsednik Šadli, ki je tako 
občutljiv za ugled svoje države v tujini, bo 
torej razumel to argument.

3. Podporo, ki jo je od ZDA dobil Hasan, 
bo Alžiru poplačana v politični valuti. Ha- 

. san je sedaj postal odvisen od ZDA in gre 
za to, da ga pripravijo za pogajalsko mizo, 
za katero naj bi govorili o usodi vse Saha­
re, bivše španske kolonije. Puščavska voj­
na ne sme trajati v nedogled. Treba je najti 
politično rešitev zanjo, v tako rešitev pa bo 
Hasan privolil, ko bo vojaško okrepljen. 
Ko se bo to zgodilo — je Brzezinski zatrdil 
Sadliju — bodo ZDA z vso svojo težo 
pritisnile na Hasana, da bi ga pripravile za 
pogajalsko mizo.

»Zbig« seveda v Alžiru ni povedal vsega. 
Pozabil je na primer omeniti, da Sadat 
pritiska na Belo hišo, naj podpre Hasana.

Ne samo zaradi arabske solidarnosti, mar­
več zato, ker upa, da bo Maroko neopazno 
izstopil iz »fronte zavračanja« (ta združuje 
arabske države, ki nasprotujejo egiptov- 
sko-izraelskemu sporazumevanju) in na ti­
hem sprejel izraelsko-egiptovsko-ameriški 
sporazum iz Čamp Davida, kakor hitro bo 
stopil v ameriško vplivno področje. Po 
drugi strani pa saudijski kralj govori Car­
terju: kar se plačila tiče, ni nobenega pro­
blema; račun za ameriško orožje Maroku 
bo poravnala Saudijska Arabija. »Saudijci 
se zelo vroče zavzemajo za ameriško voja­
ško pomoč Maroku,« ve povedati eden od 
stalnih gostov v Beli hiši. In med ostro 
naftno krizo je malo verjetno, da bi Carter 
ostal gluh, če je Riad za nekaj »zelo vroče 
zavzet«...

Se je »Zbigu« posrečilo prepričati Šadlija? 
Miren razplet krize v zahodni Sahari bi 
prinesel zadovoljstvo vsem, to je res. Za­
dovoljen bi bil Maroko, kajti vojna v Sa­
hari ga stane milijon dolarjev na dan -a- 
zen tega pa demoralizira armado, kaj je 
zmožna storiti frustrirana armada, pa je 
znano. Zadovoljen bi bil tudi Alžir. Na­
pačna je namreč domneva, da Alžirija želi, 
da bi se Hasanov režim zrušil, kajti zame­
njati bi ga utegnil vojaški režim, ki bi bil v 
svojih akcijah neprimerno večja neznanka. 
Razen tega Alžir ni zainteresiran, da bi se 
vojna v Sahari predolgo zavlekla: v tem 
primeru bi bile oborožene sile Polisario 
vse preveč vezane na Libijo »in - tako 
pravijo v Alžiru — druge tuje sile«. Maroko 
pa bi se v takem primeru vse bolj globoko 
angažiral v peternem zavezništvu (ZDA, 
Maroko, Saudijska Arabija, Egipt in — 
Izrael), to pa bi povzročilo obkolitev Alži­
rije, ki bi bila spričo tega obsojena na 
izključno defenzivo. Ne gre namreč pozab­
ljati, da so ZDA še vedno najboljši klient 
Alžirije, kot je ZSSR najboljši klient — 
Maroka.

Vsem je torej jasno, da je politična rešitev 
v Sahari najboljši izhod. Treba je samo 
najti sprejemljivo shemo zanjo (Alžirija 
predlaga ustanovitev majhne saharske dr­
žave) in seveda posredovalce. Toda nihče 
noče stopiti na to minirano območje, ki se 
imenuje »posredovanje v saharskem kon­
fliktu«.
Josette Alia,
»Le Nouvel Observateur«, Pariz

Odiseas Elytis

»Nobelovstvo« 
ni dokaz za 
naprednost 
literature

Kateremu grškemu pesniku »pripada« 
Nobelova nagrada za literaturo?

ATENE, novembra — Nepričakovani izbor Nobelovega nagra­
jenca je zelo vznemiril in vzradostil grško kulturno javnost. Odi­
seas Elytis, s pravim imenom Odiseas Alepoudhelis, prejema od 
vsepovsod čestitke in priznanja. Stolpci grških časopisov se polnijo 
s članki o njem, o tem, kako je sprejel novico, da je dobil 
Nobelovo nagrado, zatem o njegovi tiskovni konferenci, grška 
televizija pa je celo povabila najuglednejše umetnike, da bi kaj 
povedali o Elytisu.

-w" ulturna Grčija je polaskana s 
tem, ko je dobila - že drugič — 
Nobelovo nagrado za književ- 

JL. jLnost, hkrati pa tudi precej prese­
nečena, saj ni bila pripravljena na to, da jo 
bo dobil ravno Odiseas Elytis. Zadnje čase 
je na švedski akademiji prišlo v navado, da 
nobelovcev ne izbirajo po tem, ali so v 
književnosti svoje domovine najpomemb­
nejši. Največ odtehta piščevo »nasproto­
vanje« naprednih misli, zavzemanje za ne­
kaj, kar je čas že pustil za seboj, za nekaj 
okorelega. Tudi v grškem primeru se je to 
potrdilo, čeprav ne tako drastično kot 
prejšnja leta, ko so dobivali nagrade za 
književnost Solženicin, Pasternak ... Naj­
večji živeči grški pesnik Janis Ricos, za 
katerega so bili vsi prepričani, da mu No­
belova nagrada »pripada«, tega priznanja 
ni dobil, verjetno zato, ker je eno veliko 
nagrado, namreč Leninovo za svoje pesmi 
že dobil...
Zato tudi ni čudno, če je Ricos na televiziji 
precej govoril proti Nobelovi nagradi, ma­
lo morda tudi razočaran, ker je sam ni 
dobil, pa je menda celih pet minut našteval 
samo imena tistih, ki te nagrade niso dobi­
li. Človeka zares vznemiri, ko to sliši. Pri 
vsakem od omenjenih velikih imen, ki so 
se za večne čase vpisala v književnost, ti je, 
da bi planil na noge in vzkliknil: »Kaj ta 
tudi ni med nobelovci!?«

»Nagraditev Elytisa je čast. Toda ne toliko 
za pesnika, ki je največjo nagrado, ki jo 
umetnik lahko dobi, namreč ljubezen in 
priznanje svojih rojakov, že požel, pač pa 
za Nobelov sklad,« pravi sarkastično Ri­
cos.
Človek, ki je s svojimi skladbami proslavil 
Grčijo, ki je v kratkem času zamenjal več 
političnih strank, dokler ni postal član Ko­
munistične partije Grčije za tujino (obsta­
ja tudi komunistična partija za domovino), 
Mikis Teodorakis namreč, je ponosen, ker 
je po svoje morda pripomogel, da je posta­
la Elytisova poezija bolj znana. Teodora­
kis je zložil na Elytisove pesmi več kompo­
zicij, sam Elytis pa pravi, da je glasba 
nekaj povsem drugega kot poezija.

Poezija je na grških tleh že davno pognala 
globoke korenine. Ne bi se vračali prav do 
Homerja, lahko pa trdimo, da se je v tej 
deželi rodilo nič koliko čudovitih pesni­
kov, ki bi jim pripadla Nobelova nagrada, 
seveda če bi že obstajala v času Palamasa, 
Sikelianosa, Kavafija ali zlasti Kazancaki- 
sa in Vamalisa. V relativno kratkem ča­
sovnem razmaku, komaj šestnajst let po 
tem, ko je dobil Nobelovo nagrado za 
književnost pesnik in diplomat Georgios 
Seferis, je dobil to veliko priznanje že 
drugi Grk, Odiseas Elytis.
Zasnovana na takšnih granitnih temeljih je 
tudi EIytisova poezija močna, grška, dasi 
marsikateremu Grku težko dostopna. Je­
zik Elytisovih pesmi je »katarevusa«, grški 
knjižni jezik. Katarevusa (kar pomeni »či­
sto«) je bila v rabi vse do leta 1976, torej 
še do nedavnega, potem pa so z zakonom 
uvedli »dimotiki«, kar pomeni »naroden«. 
Že po samih nazivih lahko takoj vidimo, 
da je prejšnji knjižni jezik ljudstvo težko 
razumelo, v tistem »čistem« ni nikoli go­
voril. Povsod po Grčiji pravijo na primer 
vodi »nero«, v Katarevusi pa je »higra«. 
Izraz se je danes ohranil samo še v mete- 
reologiji v higroskopskih obvestilih. Če bi 
hoteli ta dva jezika nekako primerjati, da 
bi naši ljudje bolje razumeli, potem je 
razlika med njima približno takšna, kot 
med našo današnjo srbohrvaščino in staro 
cerkveno slovanščino.
Vendar Elytisov jezik ni težak samo zato, 
ker »ni naroden«, temveč zaradi tega, ker 
je zelo zapleten, težak, nadrealističen. Ely- 
tis je pesnik grških otokov in Egejskega 
morja, a čeprav poje o soncu, o vodi, o 
gladkem produ na obali, za njegove pesmi 
ni mogoče reči, da so opisovanje naravnih 
lepot. Elytis, precej konservativen, je za­
snoval svojo poezijo na grški tradiciji pa 
tudi na bibliji in na bizantinskih himnah, 
čeprav je dal stihom moderen stil. Posebna 
odlika Elytisove poezije pa je vseskozi bo­
gata in bleščeča domišljija.

Odiseas Alepoudehelis se je rodil na Kreti 
2. novembra leta 1911 kot sin bogatega 
tovarnarja. Že zgodaj je zavrgel svoj prii­
mek, saj je preveč dišal po milu, ki ga je 
izdeloval njegov oče, morda pa tudi zato, 
ker pomeni, preveden v naš jezik, »lisjak«, 
»lisjaček«. Inteligentni mladi Krečan si je 
izbral zares čudovit psevdonim — Elytis. 
Vse najlepše v Grčiji, vse kar je v tej deželi 
grškega, se začne z »el«: Elinos pomeni 
Grk, Elas je Grčija, elefterija je svoboda, 
elia oljka, elpida upanje, ela je vzklik, ki 
vabi: pridi, daj, pohiti, pa tudi Egejsko 
morje na »e«. Grški jezik ne pozna besede 
elita, zato njegovega psevdonima ne bi 
smeli napak razlagati...
Sam se je rodil na otoku, njegovi starši so 
se priselili z drugega otoka, Lesbosa, zato 
ni nič čudnega, če so Elytisa že v rani 
mladosti očarali stoteri prečudoviti grški 
otoki, ki jih nenehno obiskuje, jim daruje 
svoje življenje in svoje pesmi ter svoje poti 
niti s poroko noče skaliti, saj bi ga sopotni­
ca pri potepanju ovirala. Vendar nihče ne 
more trditi, da živi asketsko. Prve pesmi je 
objavil že leta 1935, ko mu je bilo 24 let, 
zaslovel pa je z »Junaško in elegično pe­
smijo za izgubljenega podporočnika v al­
banski vojni«, ki jo je zasnoval na lastnem 
doživetju, ko se je v Albaniji leta 1940 
boril proti Mussolinijevim fašistom. Nje­
govo najboljše delo »Hvaljeno bodi« (v 
grščini »Axion esti«), ki ga je začel leta 
1948 in končal 1959, je cikel pesmi v čast 
rojstvu, boju in zmagi tako pesnika kot 
naroda, čudovita zmes pesnikove lastne 
usode in usode vseh pesnikov, ter njihovih 
ljudstev. Za to delo je napisal Mikis Teo­
dorakis glasbo, pesmi pa sta mu ilustrirala 
Pablo Picasso in Henri Matisse.
Odiseas Elytis je objavil letos dve knjigi 
pesmi, še dve pa je že pripravil za izid v 
letu 1980.
V času, ko je bila na vladi vojaška hunta, 
je živel Elytis v glavnem v Parizu, kjer je 
prevajal številna grška dela, saj je odličen 
poznavalec mnogih jezikov, zlasti franco­
ščine. Njegove pesmi so doslej prevedene 
v angleščino, francoščino, italijanščino, ro­
munščino, poljščino in bolgarščino.
»Čudno se počutim, ne ravno dobro,« so 
bile prve Elytisove besede, ko je zvedel, da 
je dobil Nobelovo nagrado. »Priznanja so 
nekaj, kar nas usmerja proti nam samim in 
potrebna je velika moč, da ohranimo raz­
daljo. Rad bi verjel, da je švedska akade­
mija s svojo letošnjo odločitvijo želela v 
moji osebi počastiti grško poezijo v vsej 
njeni celovitosti. Prav tako bi rad opozoril 
svetovno javnost na tradicijo, ki se neokr­
njena nadaljuje od Homerjevih časov pa 
vse do danes, znotraj zahodne civiliza­
cije.«
»Pesniško delo je pogosto polno trpljenja, 
a zadoščenje na koncu le pride,« pravi 
Elytis. »Noben pesnik in noben pisatelj pa 
ne more reči, da je dokončal vse. Vedno 
išče, kje bi lahko prodrl še dlje. Poezija ne 
more spremeniti nikogaršnje akcije, zago­
tovo pa lahko spremeni človekovo vest in 
ga morebiti k akciji spodbudi.«

»Nagrado podeljujemo Eiytisu«, je rečeno 
v obrazložitvi švedske akademije, »za nje­
govo poezijo, ki temelji na grški tradiciji, 
ki s čutno silo in intelektualno proniclji­
vostjo slika današnji človekov boj za svo­
bodo 
vedo 
kakšr
moral človek samega sebe izoblikovati, 
kljub vsem mogočim grožnjam, da bo pri­
zadet in uničen,« je povzela švedska aka­
demija filozofijo EIytisove poezije.

Elytis se je šolal v Atenah in Parizu, bil je 
pod vplivom Andrea Bretona, študiral je 
pravo in se šele kasneje posvetil umetno­
sti, najprej slikarstvu, ki mu je še vedno 
konjiček, ter zatem poeziji.

in ustvarjalnost. Njegove pesmi po- 
človeku, na kaj mora vselej misliti, 
o bi življenje moralo biti in kako bi

Zakrknjeni samec je svoje najlepše pesmi 
posvetil — Eleni, mitološki Heleni, pooseb­
ljenju lepote, čutnosti in ženske privlačno­
sti.

Lazar Čarnič
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I. Analizirati moramo znova z vidika nji­
hove zamenljivosti — značaj različnih vrst 
delovnih vlog, t. j. del in opravil, ki jih 
posamezniki opravljajo v organizacijah. V 
glavnem bomo imeli opraviti s tremi vrsta­
mi teh vlog:

a) delovne vloge, ki jih morajo opravljati 
specialisti za ožje profesionalno (strokov­
no) področje; tukaj zamenljivosti ni oz. je 
škodljiva;

h) delovne vloge, ki predstavljajo določe­
no širše poklicno področje; tukaj obstaja 
zamenljivost med ožje oblikovanimi pro­
fesionalnimi profili na določenem širšem 
področju; tem profilom pa konkurira širše 
oblikovani profil tega širšega poklicnega 
področja;

c) delovne vloge, ki zahtevajo predvsem 
ustrezen nivo mišljenja, izražanja, splošno 
razgledanost, sposobnost razumevanja in 
delovanja v različnih organizacijskih in 
družbenih situacijah; te vloge zahtevajo 
predvsem splošno in interdisciplinarno 
znanje in dovoljujejo najbolj široko za­
menljivost različnih ožjih profesionalnih 
profilov, ki jim uspešno konkurirajo široki 
splošni in interdisciplinarni izobrazbeni 
profili.

Projektiranje učnih programov in organi- 
braževanja mora te različne vrste 

delov,..,, organizacijskih vlog nujno upo­
števati. Neracionalno bi bilo, zatekati se k 
nekemu enotnemu togemu izobraževalne­
mu konceptu.

2. Izobraževanje specialistov za ožje pro­
fesionalno področje je mogoče organizi­
rati:

a) na prvi visokošolski stopnji (višje šole. 
Kot primer lahko navedemo različne te­
hnične profesije. npr. na področju tekstila, 
lesarstva, usnjarstva ipd., dalje medicinske 
sestre, medicinske tehnike različnih vrst. 
Tudi na drugih področjih (npr. na trgov­
skem, bančnem, zavarovalniškem itd.) je 
mogoče oblikovati takšne profite. Kot 
predizobrazba za te profile bi najbolj 
ustrezale poklicno usmerjene srednje šole, 
ki pa ne bi smele biti preveč ozko usmerje­
ne, ker bi to ožjo usmeritev pridobili štu­
dentje na prvi visokošolski stopnji.

b) na drugi visokošolski stopnji (fakultete, 
visoke šole). Takšne ožje usmeritve na 
drugi stopnji bi lahko imele tehniške fa­
kultete, ki napajajo bolj razvejeno poklic­
no področje; pravniki bi se lahko na drugi 
stopnji usmerjali v pravosodje, v državno 
upravo, v gospodarstvo; ekonomisti na fi­
nančno. komercialno, plansko-analitsko 
področje itd. Pogoj tej ožji usmeritvi je 
splošna profesionalna usmeritev na prvi 
stopnji. Kot predizobrazba na srednji 
stopnji pa bi tem profilom ustrezala čim 
bolj splošna interdisciplinarna usmeritev.

c) Na tretji visokošolski stopnji (speciali­
zacije, magisteriji). Takšne usmeritve so 
primerne za zdravniške specializacije, za 
zahtevnejše tehnične, pravne, ekonomske 
in druge specializacije.

3. Izobraževanje širših profesionalnih pro­
filov za delovne vloge, ki predstavljajo 
širše profesionalno področje (npr. nespe- 
cializirani pravniki, ekonomisti, zdravniki, 
kemiki, strojniki itd) je lahko dvoje:

a) na poprejšnji visokošolski izobrazbeni 
stopnji (prva stopnja), ki ji sledi stopnja 
ožje specializacije in

b) v celotnem študiju, katerega diplomanti 
napajajo profesionalne delovne vloge bolj 
splošnega profesionalnega profila.

Pri iskanju kadrov širšega profesionalnega 
profila obstaja velika zamenljivost med 
ožje specializiranimi in širše profiliranimi 
kadri na tem področju.

oblikujejo izobrazbene zahteve posamez­
ne organizacijske vloge, narekuje zelo raz­
nolike pristope in možnosti za izbor kandi­
datov za to vlogo. Ta situacija se spreminja 
in mogoče jo je celo načrtno preoblikovati 
glede na bodoče potrebe organizacije in 
glede na druge komplementarne vloge v 
organizaciji. Za direktorja npr. je mogoče 
načrtno izbrati ali tehnika ali ekonomista, 
upoštevaje napore, ki jim bo treba v priho­
dnosti dati prednost, in upoštevaje, da bo­
do imeli manjkajoče tehnično ali ekonom­
sko znanje njegovi najožji sodelavci. Bolje 
je, da imamo na razpolago za isto organi­
zacijsko vlogo, ki ima v različnih okolišči­
nah različne izobrazbene zahteve, več ra­
zličnih profesionalnih profilov, med kate­
rimi lahko izbiramo.

6. Pri zamenljivosti profesionalnih profilov 
prihaja v poštev poleg trenutne ocene, ka­
teremu znanju je treba dati v določeni 
situaciji prednost, predvsem inteligenca, 
znanje in sposobnost kandidata. Te lastno­
sti pa lahko z večjo zanesljivostjo predvi­
devamo. če je kandidat absolviral šolo oz. 
program, za katerega je znano, da je nad­
povprečno zahteven in da daje solidno in 
koristno znanje. Da bi lahko organizacije 
dobro izbirale delavce za najbolj pomemb­
ne vloge, kjer obstaja velika zamenljivost 
profesionalnih profilov, bi se morala uni­
verza truditi, da bi oblikovala in organizi­
rala ustrezne zahtevne študijske programe. 
Poleg splošne težnje po zmanjševanju za­
htevnosti študija (zlasti na družboslovnem 
področju), ki je povezana s potrebo po 
višjem številu študentov in diplomantov, bi 
morali začeti zavestno in načrtno uvajati 
zahtevnejše programe za bolj sposobne in 
bolj ambiciozne kandidate.

7. Zamenljivost visokošolskih poklicnih 
profilov ne povzroča le dodatnih težav pri 
programiranju visokošolskih učnih progra­
mov, ker vnaša nejasnost glede obsega 
potreb po določenem poklicnem profilu. 
Zamenljivost je koristna z vidika študenta, 
ker mu omogoča, da se z lažjim srcem 
odloči za tisti študij oz. za tisto njegovo 
kombinacijo, ki ga bolj veseli in pri kate­
rem bo zaradi te subjektivne nagnjenosti 
bolje uspeval. Tudi profesorjem obravna­
vana zamenljivost omogoča, da razvijejo 
kot fakultativne predmete specialna stro­
kovna oz. znanstvena področja, na katerih 
so največ delali in na katerih lahko dajo 
študentom največ. (Pripombe: takšne fa­
kultativne predmete je težko opravičiti pri 
sedanji razdrobljenosti šol; npr. takšen 
predmet ima lahko celotno družboslovno 
področje, ne pa posamezna fakulteta ali 
celo višja šola.)

Zamenljivost je dobra z vidika planerjev 
in visokošolskih institucij, ker ni več nujno 
natančno planirati potrebe po posameznih 
ozkih visokošolskih profilih, ampak je po­
trebno bolj globalno planiranje za širše 
skupine poklicnih oz. izobrazbenih profi­
lov.

Ob koncu se vrnimo k uvodnemu vpraša­
nju. kakšne poklicne profile bo gospodar­
stvo iskalo za vodilna mesta oz. za vrhun­
ske strokovnjake. Pri tem odgovoru kakrš­
nokoli navijanje za svojo šolo ali za svoje 
stroko ni upravičeno. Gospodarstvo (in tu­
di družbene dejavnosti) bo iskalo za svoje 
vodilne in vrhunske kadre na eni strani 
ožje profesionalne profile, ki se bodo stro­
kovno dopolnjevali z drugimi profesional­
nimi profili, na drugi strani pa visokošol­
ske profite s čim širšo izobrazbo. Oboje 
vrst strokovnjakov bodo iskali predvsem iz 
tistih šol oz. med absolventi tistih visoko­
šolskih programov, ki glede na svojo za­
htevnost in kvaliteto zagotavjajo višjo 
stopnjo kvalitetnega in uporabnega znanja 
kakor konkurenčni programi.

Mitja Kamušič,
Ljubljana

Delo, 15. novembra

4) Za delovne vloge, ki zahtevajo najbolj 
široko splošno in interdisciplinarno zna­
nje, pravzaprav nimamo ustreznih visoko- 
šošolskih učnih programov. Ker pa so pro­
fesionalni kadri za te vloge najbolj zamen­
ljivi. te vloge lahko prevzamejo kadri zelo 
različnih bolj splošnih pa tudi ožjih profe­
sionalnih profilov. Ker takšne delovne vlo­
ge najbolj pogosto obsegajo splošno in 
interdisciplinarno znanje na družboslov­
nem področju (pravo, ekonomika, uprav- 
no-organizacijske vede, sociologija, poli­
tologija), je mogoče razmišljati, ali ne bi 
kazalo ustanoviti splošno učno smer na 
prvi in drugi visokošolski stopnji, ki bi 
dajala takšen širok izobrazbeni profil. To 
bi zahtevalo združevanje določenih viso­
košolskih institucij. Delovne vloge, za ka­
tere bi bila najbolj primerna takšna izo­
brazba, so npr. vloge poslovodnih orga­
nov, sekretarjev, profesionalnih funkcio­
narjev, velik del vlog v državni upravi, v 
samoupravnih interesnih skupnostih, 
splošnih združenjih itd.

V dosedanji praksi so se nekateri visoko­
šolski učni programi približali temu sploš­
nemu profilu, čeprav morda nehote in ne­
načrtno, ko so poskušali zadovoljiti različ­
ne potrebe znanja svojih diplomantov. 
Takšen primer je splošni, zelo interdisci­
plinarni program višje upravne šole, ki 
zaradi te splošnosti priteguje veliko kandi­
datov, zlasti tistih, ki študirajo ob delu. 5

5. Tudi če v bodoče bolj upoštevamo za­
menljivost določenih ožjih in širših poklic­
nih profilov v združenem delu in iz tega 
vidika oblikujemo bolj ustrezne visokošol­
ske učne programe, vendar ne bomo mogli 
zamenljivosti odpraviti, niti to ne bi bilo 
smotrno. Enkratna situacija, v kateri se

Parni naj bi počivali prvo in 
tretjo, neparni pa drugo in 
četrto nedeljo

Intervju s predsednikom komiteja za pro­
met in zveze tovarišem Zeličem (Delo 15. 
11. 1979), ki ga imenujejo kreatorja seda­
njih omejitev, je zelo poučen. Zato me je 
znova spodbudil k pisanju o tej temi.

Prvič se iz njega vidi, da pri nas o tem 
vprašanju dejansko še vedno odločajo bi­
rokratske sile. Vprašani sam priznava, da 
so bili delegati zvezne skupščine, ko je bilo 
treba glasovati za ta zakon, »postavljeni 
pred dejstvo«. To pa se vidi tudi iz njego­
vih odgovorov, ki so hudo avtoritativni. 
Besede kot n. pr. »nisem popusti! in tudi 
ne bom«... »spremembe da, ukinitev pa 
ne«... »o tem« (namreč o predlogih in 
mišljenju drugih republik) »ne bi govoril, 
ker za zdaj ne pridejo v poštev« — itd. 
kažejo, kakor da se pri nas od časov AOR- 
ovanja in strogega centralizma ni nič spre­
menilo. To poudarjam predvsem zato, ker 
gre v tem primeru še za posebno občutljivo 
vprašanje, ki še kako prizadeva državljane 
— ne samo tiste, ki imajo avtomobile. Zna­
čilno je tudi, da pri tem najbrž nihče ni niti 
pomislil na to, da bi vsaj AMD kot nekak­
šen predstavnik večine prizadetih mora! v 
širšem samoupravnem smislu imeti pri tem 
krepko besedo — ne sicer o tem, ali je treba 
varčevati ali ne, ampak kako to storiti, da 
bo najbolj prav za državljane in za skup­
nost.

To pa je ravno tisto drugo, kar še izhaja 
iz odgovorov tovariša Zeliča: da namreč 
njegov komite in z njim vred menda vso 
našo družbo zanima, ali naj bi zanimalo

izključno to, koliko bencina oziroma deviz 
bomo prihranili, prav nič pa kako in za 
kako ceno, oziroma kako bi se dalo to laže, 
ceneje in manj boleče doseči. Kar zadeva 
prihranek, ki ga je sporočil komite, seveda 
verujemo vanj, saj nismo menda od 3. 
maja do danes zaman preklinjali ob post­
nih dneh -, čeprav so podatki zelo negoto­
vi in si ponekod celo nasprotujejo. Povsem 
sumljiv pa je zvišan odstotek prihranka 
glede na povečano število vozil v tem času, 
ker se pozablja, da ljudje — seveda tisti, ki 
to zmorejo — kupujejo zadnje čase avto­
mobile povsem zato, da bi imeli pri hiši 
dva z različnimi tablicami. In kje je potem 
prihranek? Glede vsega drugega pa je bilo 
že dovolj napisanega in tudi z dokumenti 
potrjenega, iz česar izhaja, da sedanji si­
stem večstransko ne ustreza, in prinaša 
celo ekonomsko škodo predvsem zaradi 
težav pri prihodu na delo in pri njegovem 
opravljanju. Pričakovati bi bilo, da bo to 
komite skrbno proučil in posredoval izvrš­
nemu svetu pred novo odločitvijo, nikakor 
pa ne, da bi prav slednje dejstvo kratko- 
malo prezrl in odpravil z izjavo češ, »nihče 
me ne bo prepričal, da ljudje zamujajo na 
delo ali podaljšujejo vikende na račun 
omejitve vožnje.« Sicer pa to baje sploh 
»ni stvar prometa«!

Res pravi tovariš Zelič na drugem mestu, 
da »bo treba prej ali slej poiskati druge 
odgovarjajoče rešitve«. Toda ko nanese 
vprašanje na primer na bone kot od vsega 
začetka predlagano gotovo najustreznejšo 
rešitev, zvemo, da jih je komite a priori 
zavrnil. Vendar tokrat prvič slišimo razlo­
ge: »Ne bi bili pravični,« pravi tovariš 
Zelič: »nekdo se vozi na delo 20 ali 30 km 
daleč, drugi za službo avta sploh ne potre­
buje ... Eden ima avto s 600 kub., drugi pa 
s 1.500 ali 2.000... Z boni bi omogočili 
špekulacije...« in tako dalje. No, če je to 
vse, potem nam pač ni pomoči, saj so vsi 
navedeni argumenti očitno ničevi. Tega, 
menim, ni treba posebej dokazovati. Sicer 
pa tovariš Zelič v isti sapi sam pravi, da »bi 
bilo treba doseči, da se ljudje ne bi vozili 
vsak s svojim avtomobilom na delo«. Isto 
velja glede avtomobilov z večjo kubaturo 
(ki pri manjših razlikah sploh ni nujno, da 
trošijo več goriva), saj zahteva tovariš Ze­
lič od naše avtomobilske industrije, naj 
izdeluje bolj varčne avtomobile. Vse to pa 
vendarle vzbuja sum, da gre pri tem v prvi 
vrsti za ljudi (ne samo funkcionarje), ki 
raje stanujejo v vilah zunaj mestnega ro­
pota in smradu in se bodisi zaradi ugleda 
ali zgolj udobnosti tudi raje vozijo z večji­
mi avtomobili. Navsezadnje pa bi bilo 
menj administriranja, če bi takim v opra­
vičljivih primerih padlo na roke nekaj več 
bonov, kakor pa ga je z zdajšnjimi nalep­
kami. In špekulacija? Kakšna le? Če bi 
nekdo odstopil ali celo prodal drugemu 
bone, ki jih ni uporabil? Ali je to sploh gre 
in komu bi to škodilo? Vsekakor najmanj 
državi, ki bi že ob izdaji bonov natančno 
vedela oziroma določila, koliko bo privar­
čevala (ne glede na morebitne kupčije z 
boni). In naj večji plus — kar bi moralo biti 
za vsako ljudsko oblast vselej poglavitno — 
bi bil, da bi se s tem državljanom okrnilo 
čim manj svobode — v tem primeru svobo­
de gibanja, čeprav omejeno količino gori­
va. To pa ni tako majhna stvar, kakor si jo 
birokrati radi zamišljajo. Navsezadnje bi 
bil tudi milici prihranjen napor okrog kon­
trole tablic. O preprostosti in cenenosti 
administriranja v zvezi z distribucijo bo­
nov (glede na izmišljene težave okrog te­
ga) sem že nekoč pisal (Teleks) in upam 
tudi koga prepričal. Glede na pripombo o 
škodi za naš inozemski turizem pa mi men­
da res ni treba izgubljati besed, ker je 
dovolj nesmiselna. Toliko o bonih.

In vendar se tovariš predsednik na koncu 
le omehča, ko pravi, da se bo vendarle 
»osebno zavzemal za predlog, ki je prišel 
iz Slovenije... in ki pravi, da si bo vsak 
voznik izbiral delovni dan v tednu, ko ne 
bo vozil...« (Poleg dveh zasranih nedelj, 
seveda, op. M. A.) I^epo. Toda, kako naj 
vem, kateri dan ne bom nujno potreboval 
avta? Če pa bi vede! ali kako uganil, bi 
seveda izbral dan, ko tako in tako ne bi šel 
zdoma. Torej ne bi nič prihranil! Ali ni to 
nesmisel?

Na koncu še trditev, da so se dosedanji 
ukrepi izkazati dobri, ker da »imajo največ 
podpore prav tam, odkoder je biko sprva 
največ kritičnih pripomb«. Bolj prepričlji­
vo bi bilo, če bi zvedeli, kdo se je na mah 
tako skesal in koliko je tistih. V zvezi s tem 
tovariš Zelič tudi želi, da bi »trikrat podčr­
tali, da državljani v celoti spoštujejo pred­
pise v zvezi z varčevanjem«. Ah naj to 
pomeni, da so državljani ob vseh drakon­
skih kaznih in nevšečnostih, ki bi jih dole­
tele, če ne bi ubogali, navdušeni nad temi 
ukrepi? Ali pa velja ta pohvala samo za 
nas, ki živimo na območju, kamor sega 
Delo?

Milan Apih,
Ljubljana

Predsednik zveznega komiteja za promet 
in zveze Ante Zehč je v posebnem pogo­
voru za Delo razpravljal o prometnih ome­
jitvah za motorna vozila, omejitvah, ki naj 
bi jim po splošnih pričakovanjih potekla 
veljavnost s koncem leta. Izjavil je tudi, da 
se bo osebno zavzemaI za predlog iz Slove­
nije, po katerem naj bi si vsak voznik sam 
izbral delovni dan v tednu, ko ne bo vozil.

V nadaljnjih njegovih izjavah je opazna 
avtoritarnost in ne, da je v svojem komite­
ju zgolj prvi med enakimi. Nekatera mne­
nja in sklepi niso povsem logični, npr. trdi­
tev, da ga nihče ne bo prepričal, da ljudje 
zamujajo na delo ali pa podaljšujejo vi­
kende na račun omejitve vožnje. Kako le, 
da predsednik zveznega komiteja ne ve, da 
so sobotne in nedelje zakonito določeni 
dnevi slehernemu delovnemu človeku za 
rekreacijo, kakor pravimo času za oddih in 
okrepitev, za sveže telesne in duševne mo­
či, ki so mu nujne za naslednji delovni 
tednik. Če sta n. pr. oba zakonca zaposle­
na in imata otroke šolarje, je vsem potre­
ben popoln dvodnevni počitek. Tak je mo­
goč le, kdor se more sprostiti življenjskega 
vsakdana in njegove enoličnosti, za kar je 
potrebno spremeniti običajno bivanjsko

okolje. Takšen zanje srečen kraj so si ne­
kateri izbrali le nekaj deset kilometrov, 
drugi sto ali še več od svojih bivališč. Je 
torej človeško, tem družinam odrekati od­
dih še celo, ko vemo, da ne bodo ne odrasli 
ne šolarji brez nujnega počitka začeli te­
den s svežimi močmi. Kdor ima za konec 
tedna prepovedano vožnjo, mora na pot že 
v petek in se vračati šele po nedeljski 
polnoči. V svoj dom pride zjutraj ob dveh 
ali celo kasneje. Kaj ostane taki družini za 
počitek, kadar morajo na delo pred šesto, 
otroci v šolo pred sedmo uro? Ne delovna 
ne učna sposobnost ne moreta biti nepriza­
deti. Torej si bo moral zvezni sekretar 
priskrbeti podatke, kakšna je škoda na 
storilnosti zaradi neprimernega voznega 
predpisa, ki ne pomeni nikakršnega pri­
hranka, temveč le veliko škodo vsem. Za­
kaj nobenega prihranka? Kdor hoče svoje 
zakonite dneve oddiha preživeti tam, ko­
der jih najrajši in najuspešneje, se bo po­
dal na pot v petek in vračal v nedeljo po 
polnoči. Tega mu vendar nihče zabraniti 
ne more! V takih primerih je omejitev 
brez smisla in učinka.

Preprost preudarek nam pokaže, da so 
prometne omejitve dvorezen nož. Prihra­
nek na manjši porabi pogonskega goriva je 
pravzaprav za proračun federacije pri­
manjkljaj ali čista izguba. Tja se namreč 
steka največji de! od prodajne cene benci­
na, nafte, petroleja, maziv in vseh drugih 
derivatov. Izpad teh denarjev bo morala 
federacija zbrati vsekakor na račun drugih 
družbenih obremenitev, se pravi poseči v 
druge žepe. Kdo le vidi kaj koristi ob taki 
rošadi.

Po uradnih predvidevanjih utegnemo s 
prometnimi omejitvami v enem letu 
zmanjšati potrošnjo bencina za približno 
350.000 ton, ki ga rafiniramo iz milijona 
ton nafte. Preprost osnovnošolski izračun 
nam utegne vse pojasniti:

1. Cena milijona ton uvožene nafte v devi­
zah (30% je domače).

2. Cena 350.000 ton bencina v rafineriji.

3. Cena 350.000 ton bencina na črpalkah.

4. Cena 650.000 ton drugih derivatov.

Samo razlika med ceno bencina v rafineriji 
in ceno na črpalki pomeni tri in pol milijar­
de dinarjev iz blagajne federacije, nevšte- 

. tih dohodkov od prodaje 650.000 ton dru­
gih derivatov. Kar prištejmo k izgubam še 
milijardo, ki gre v žrelo administracije in 
škodo zaradi zmanjšane delovne storilno­
sti, ki jo utegnemo tudi denarno prikazati.

Drugo, kar je v izjavi in nazoru predsedni­
ka Zeliča meni nepojmljiva diskriminacija 
našega delovnega človeka, je prednost, ki 
jo daje tujcem za nakup cenejšega benci­
na. Zakaj?: »Zato, ker nam tuji turist pla­
ča z devizami ne samo bencin temveč stro­
ške nabave, vse davščine in še nekaj osta­
ne«. Najmileje obsojano, je to žalitev vse 
družbe. Vsi, ki plačujemo mimo tujcev 
dražji bencin, plačujemo tudi ne samo 
bencin, plačujemo tudi vse stroške nabave, 
vse davščine in ostane še mnogo več!

Ako je predsednikov bistveni razlog za 
cenejši bencin tujcev plačilo v devizah, 
tedaj bi mnogi naši vozniki, ki so morali že 
svoja vozila plačati v devizah, bili priprav­
ljeni tudi bencin plačevati v devizah po 
ceni, kakor je določena za tujce.

Ko bo predsednik zveznega komiteja za 
promet in zveze tov. Zelič poskrbel za tak 
odlok, bo žeji po devizah od prodanega 
bencina zelo ustreženo, bencinske devize 
se bodo najmanj podvojile, mnogi naši 
vozniki pa bodo zadovoljni še zlasti, če 
bodo hkrati rešeni voznih omejitev, ki ne 
veljajo za devizne tujce. V primerjavi z 
njimi nam utegnejo splahneti celo manj­
vrednostni kompleksi.

Čoro Skodlar,
Ljubljana

Delo, 17. novembra

Vdiranje tuje miselnosti v naš 
svet

Tažko sem se odločil za odgovor na »pole­
mični« odmev Andreja Drevenška zaradi 
vzvišenega tona učitelja, ki vleče za ušesa 
predrznega učenca, ker si je drznil napisati 
nekaj besed proti nasilni invaziji rocka v 
naš družbeni in kulturni prostor (ne pa 
proti rocku samemu). Na koncu mi pokro­
viteljstvo svetuje, naj prisluhnem rocku. 
Ker sem to storil že brez njegovega dobro­
hotnega nasveta, menim, da to ni dovolj in 
da je treba pogledati tudi za kulise, kaj se 
dogaja z rockom in okoli njega. Prav zato 
se mi zdi, da pri nas o pojavu rocka v 
našem prostoru razpravljamo premalo od­
krito in kritično. Za odgovor sem se torej 
odločil, ker se mi takšna razprava zdi po- 
. trebna in koristna. In še zato, ker tov. 
Drevenšek z menoj ne polemizira, temveč 
mi podtika dokaj čudna stališča.

Zanimivo je, da se v svoji obrambi rocka 
ni skril za tem ali onim pevcev ali skupino, 
marveč za Woodyjem Guthrijem, Joan 
Baez in Bobom Dylanom. Samo tov. Dre­
venšku je najbrž jasno, kako je mogoče z 
odličnimi napredno angažiranimi glasbeni­
mi ustvarjalci drugih zabavnoglasbenih 
zvrsti zagovarjati invazijo rocka. Povrh 
prav omenjenih in še nekaterih drugih na­
prednih in priznanih ameriških pevcev 
skoraj nikoli ne slišimo v naših programih 
(razen Boba Dylana, vendar bi njegove 
kasnejše glasbene stvaritve težko brez na­
daljnjega uvrstili v zgornjo skupino). Če bi 
namreč pogosteje predvajali tiste Ameri­
čane, ki so peli ali še pojejo »o krivicah in 
o njihovem odpravljanju, v želji po miru in 
sreči«, potem ne bi bilo dovolj povedati, 
na katerem mestu »hit parade« so trenut­
no ali so bili pred meseci ali leti, saj jih tam 
tudi ne bi našli, ne bi bilo treba števila 
prodanih plošč uporabljati kot dokaz do­

bre glasbe, temveč bi morali povedati ne­
kaj o tem, v kakšnem družbenem okolju je 
določena glasba nastala in zakaj je nastala. 
Morali bi spregovoriti resnico o družbi, ki 
je v svoji zgodovini s prevarami in z nasi­
ljem skoraj iztrebila Indijance, zlomila de­
lavsko gibanje, z mamili in nasiljem zatrla 
črnsko gibanje in v kateri je nasilje dobilo 
že tako širok obseg, da se sociologi in 
filozofi resno sprašujejo, kaj bo z njeno 
prihodnostjo.

Torej ni vse slabo in škodljivo, kar pride iz 
ZDA. Toda z dobrim ni mogoče opraviče­
vati poplave slabega, kot to dela tov. Dre­
venšek. In kar pride iz ZDA, še zdaleč ni 
vse tako dobro, da skoaj ne bi bilo več 
prostora za glasbo in glasbene ustvarjalce 
iz drugih dežel. Namen zabavnoglasbene 
industrije ni skrbeti za glasbeno vzgojo in 
za razvoj kritičnega duha pri njenih poslu­
šalcih, ker potem ne bi mogla prodati za­
bavnoglasbene plaže. Namesto za razvoj in 
uveljavitev nadarjenih glasbenih ustvarjal­
cev zato bolj skrbi za ustvarjanje lažnih 
zvezd in idolov kot množične porabniške 
vabe (na pr. Travolta)

Nikakor torej ne gre za uprizarjanje lova 
na čarovnice, kot bi mi rad podtaknil tov. 
Drevenšek. Nič nimam proti dobri angloa- 
meriški glasbi. Tudi proti rocku in punku 
ne. Sem pa proti malikovanju te glasbene 
zvrsti, proti rockovski in punkovski nestrp­
nosti do drugih glasbenih zvrsti, predvsem 
pa proti temu, da bi rock in punk bila 
orodje kulturne kolonizacije v obliki, ka­
kršna je bila na primer 3. novembra odda­
ja »Rock v vsako slovensko vas«. V slogu 
»Mi delamo oddajo Rock n'roli v vsako 
slovensko vas, medtem ko se mora sloven­
ska zabavna glasba šele prebiti v mesto«, 
smo v tej oddaji eno uro poslušali blatenje 
in žaljenje slovenske zabavnoglasbene 
ustvarjalnosti (kot da v njej ne bi bilo 
mogoče najti nič dobrega) in povzdigova­
nje angloameriškega rocka (kot da bi bilo 
tam vse zlato). Mislim, da so oddaje o 
rocku in punku potrebne in koristne. Toda 
naj bodo poštene. Avtorji in izvajalci naj v 
njih spoštujejo materin jezik, ne pa da ga 
mrcvarijo in ga spreminjajo v privesek an­
gleščine, sicer takšnih oddaj ni mogoče 
označiti drugače kot nedopustno kulturno 
janičarstvo. Slovenski zabavni glasbi tudi 
ne bo v ničemer pomagal zaničujoč konec 
omenjene oddaje, da bi domačim pevcem 
pomagali do večje kakovosti.

Naj svoje resnično stališče do angloameri- 
ške zabavne glasbe in do rocka ponazorim 
še z izjavo znanega jugoslovanskega kitari­
sta Marijana Makarja iz Zagreba, ki jo je 
dal na naš radio: »Rock ni samo glasba. 
Rock je proizvod okolja, v katerem je 
nastal. V zabavni glasbi se je danes razma­
hnila »rockizacija«. Toda aii se sploh ve, 
kaj je to rock? Rock je slog življenja, 
kakršnega pri nas ni. Naš življenjski slog je 
čisto nekaj drugega. Toda vse, kar mladi 
ponujajo v glasbi, poskušamo prodati kot 
rock, in to celo tisto, kar to sploh ni. 
Prodaja je podobna, toda samo podobna 
prodaji v ZDA in Angliji. Toda prodajalce 
te glasbe vodijo popolnoma drugačne ide­
je. To so komercialne ideje. Tu gre samo 
za denar. In ne morem razumeti, zakaj 
uredniki oddaj o rocku seznanjajo mladi­
no s tem, kakšno pižamo nosi kak rocker, 
ne zdi pa se jim primemo pojasniti, kako 
in zakaj se je rodila kaka dobra melodija. 
Mladini bi morali dati veliko več, neko 
znanje o tem, kako je rock sploh nastal. 
Toda o tem se pri nas sploh ne govori.« K 
njegovi izjavi naj dodam samo še to, da 
vsako paranje ušes še ni rock in da kakršen 
koli rock še ni dobra glasba, kakor nas 
hoče prepričati tov. Drevenšek.

Vsebina Makarjeve izjave nas pelje k dru­
gemu vprašanju v zvezi z rockom, ki je na 
svojem začetku vsekakor bil »upor proti 
degeneriranosti, senilnost, konservativno­
sti in podobnemu«, kot piše tov. Dreven­
šek. Toda ali ga zabavnoglasbena industri­
ja danes ni spremenila v uporniški nado­
mestek za mladino, v modo in v vir mast­
nih zaslužkov? Verjetno bi ugotovitve za­
hodnih sociologov o večjem konformizmu 
današnjih mladih generacij v primerjavi z 
generacijo 1968, o njihovem umikanju v 
zasebni svet in odmikanju od družbenih 
problemov pomenile prej trdilni kot nikal­
ni odgovor na to vprašanje, saj sta rock in 
punk zaradi svoje razširjenosti prav goto­
vo tudi pomembno sredstvo za sproščanje 
odvečne energije mladih in za njeno kana­
liziranje v nenevarne vode samopozabe in 
družbenega dezangažiranja. Ko na primer 
reški »Parafi« v mladinski oddaji »Vroče — 
hladno« ne znajo niti v enem samem smi­
selnem stavku povedati, v čem in proti 
čemu se upirajo v svojih glasbenih delih, 
potem je res težko verjeti, da gre pri rocku 
in punku na splošno za iskren upor. Upra­
vičeno pa lahko sumimo, da gre bolj za 
modo, za pridobivanje popularnosti in la­
hek vir zaslužka.

Sociološke raziskave so tudi pokazale, da 
je največ privržencev — torej tudi poslušal­
cev — rock glasbe med mladino med 14. in 
25. letom, in to predvsem med njenim 
moškim delom. Ker pa je prav mladina v 
tej starostni dobi največji kupec plošč in 
kaset, obiskovalcev diskičev in rock prire­
ditev, potem je jasno, od kod prihaja tak­
šen pritisk, da se rocku in punku v radij­
skih programih kot glavnem izložbenem 
oknu zabavnoglasbenih izdelkov odstopi 
toliko prostora.

Menim torej, da rock in punk glede na svoj 
resnični pomen pri nas zavzemata preveč 
prostora. Takšno stališče pa je daleč od 
zapiranja pred zunanjimi vplivi ali »a prio­
ri« zavračanja angloameriškega rocka in 
punka. Gre le za večjo mero kritičnosti do 
tujih vplivov, za bolj izostren politični in 
ne samo glasbeni posluh. Kajti vprašanje 
nevarnosti kulturne kolonizacije na po­
dročju zabavne glasbe je zame izrazito po­
litično in ne glasbeno vprašanje. Zanimivo 
je, da vprašanje podobno postavljajo tudi 
poklicni glasbeniki. Na primer Miroslav 
Čangalovič: »Snemimo to tančico s pojava 
priljubljenosti pop in rock glasbe. Ker ta 
invazija, ta agresija ,disk-džokejev‘ in njih 
podobnih traja že deset let, in to tako 
vztrajno, tako vznemirjujoče, tako obliku­
joče sluh in zavest ljudi. To ni več zabava.

To je ideologija, pogled na svet, to je 
hotenje, da se človeka spremeni iz samo­
stojne, svobodne osebnosti v del črede, v 
del transa, v del samopozabe, z lažnim 
upanjem, da se bo razbremenil svojih so­
dobnih stresov in muk z osvobajanjem 
presežka notranje napetosti. Nismo več 
daleč od tega, da bi rock razglasili za same­
mu sebi zadosten pogled na svet. Ne glede 
na njegove apostole se jaz s tem ne morem 
strinjati. Jaz temu mlademu svetu želim 
veliko svobodnejšo in lepšo prihodnost, v 
kateri naj se razcveta, naj deluje in se sliši 
tudi rock glasba, vendar ne za vsako ceno, 
za ceno, da se že tretji dan po prodoru 
uspešnice izvajalca razglaša za idejo in 
idola, za nadomestek vseh kulturnih po­
treb.« (Borba, 4. 11. 1979)

Naj mi tov. Drevenšek oprosti, da sem se v 
. svojem odgovoru oprl še na mnenji dveh 
priznanih jugoslovanskih glasbenikov. To 
sem storil namenoma, ker nisem glasbeni 
strokovnjak, in zato, ker se naši politiki in 
glasbeniki najraje izogibajo politični raz­
pravi o glasbi, prvi z izgovorom, da nič ne 
vedo o glasbi, drugi pa o politiki. Vsebina 
obeh izbranih mnenj, ki še zdaleč nista 
osamljeni, zanika utemeljenost takšnih iz­
govorov in kliče po odkriti in pošteni raz­
pravi. Tov. Drevenšek naj se torej kar 
razpiše o tej temi, saj bo izmenjava mnenj 
in odkrita kritika negativnih pojavov na 
področju zabavne glasbe vsem v korist, 
nikakor pa ne »jalovo napihovanje lastne 
osebnosti«, ker pa Drevenškovo podtika­
nje Kopitarja in Mahniča prav gotovo je.

Boris Verbič,
Ljubljana

Delo, 7. novembra

Sedmi november

»Delo« je 7. novembra 1979 na 9. strani, v 
okvirčku » 7. november« med drugimi po­
datki objavilo tale zapis:

1941 — Na ta dan je začel oddajati »Kri­
čač«, radijska postaja OF v okupirani 
Ljubljani. Ustanovil jo je Tone Tomšič, po 
njegovi aretaciji pa jo je vodil Boris Ki­
drič. Do aprila 1942 je »Kričač«, oddajal 
kakih petdesetkrat (običajno ob ponedelj­
kih, sredah in petkih zvečer), spored pa je 
trajal okrog 15 minut. Oddajnik so preme­
ščali s kraja v kraj, tako da je oddajal v 
času do 5. aprila 1942 iz 17 različnih mest 
v Ljubljani.

Resda bi lahko svoje pripombe k temu 
podatku predlagal za objavo v zelo brani 
rubriki »Dela« z naslovom »Ni čisto ta­
ko...«, toda bliže se 40-letnica rojstva 
radijske postaje »Kričač« — v letu 1981 — 
in se nanjo že pripravlja sekcija vezistov 
NOV Slovenije skupaj s člani domicilnega 
odbora radistov in šifrerjev Slovenije. 
(Glej »Kričač«, informativnopolitično gla­
silo delavcev RTV Ljubljana, Koper-Ca- 
podistria in Maribor, štev. 14/1979) Zavo­
ljo tega in ne nazadnje zavoljo svojega 
ukvarjanja z raziskovanjem zgodovine ra­
dio foni j e na Slovenskem že trideset let 
prosim, da objavite nekoliko obširnejši 
prispevek.

Med preživelimi sodelavci Radia »Kričač« 
1941/42 po koncu druge svetovne vojne ni 
bilo nikogar, ki bi ohranil svoj zapis o 
natančnem, prvem dnevu njegovega »zgo­
dovinskega krika«. Zapisovalcev spomi­
nov in tistih, ki so ta »krik« čuli, je bila 
dolga vrsta, zlasti med novinarji v obdobju 
1946-1950. Zmeda podatkov v takratnih 
razglabljanjih je postala skoro že nepre­
bavljiva.

Prva sprejemljiva ugotovitev je sklep stro­
kovne sodelavke Inštututa za zgodovino 
delavskega gibanja v Ljubljani Sonje 
Reisp v njenem delu »Kričač« na 27. stra­
ni, in se glasi:

da je bila prva redna govorna oddaja Ra­
dia OF imenovana »Kričač«, v ponedeljek 
17. novembra 1941.« Pristavljam, da je 
rokopis S. R. odobrila komisija za zgodo­
vino pri svetu za razvijanje NOB 7. aprila 
1975 in da sta bila strokovna recenzenta 
dr. Tone Ferenc in dr. Miroslav Stiplovšek.

Kolikor vem, doslej ni še nihče kakorkoli 
nasprotoval sklepu S. R., izrecno pa ga (je, 
med drugim potrdila Vida Tom-Lasič, so­
delavka Radia »Kričač«) in dipl. inž. elek­
trotehnike) v svojem delu »99 d«, kjer 
pravi:

»... Najbolj viden uspeh njihovega (radij­
ski sektor, op. J. S.) dela je bil vsekakor 
»Kričač«, ilegalna radijska postaja, ki je 
redno oddajala od 17. novembra 1941 do
5. novembra 1942

Najnovejše soglašanje s sklepom S. R. pa 
lahko preberemo v knjižni novosti »Radio 
Osvobodilna fronta« Jožeta Javorška na 
11. strani:

»KRIČAČ je začel delovati 17. novembra 
1941 po poskusih, ki so jih opravljali pri­
bližno dva tedna. V novembru 1941 je 
imel 6 oddaj, v decembru 12 oddaj, v 
januarju (1942) 12 oddaj, v marcu 11 
oddaj, 5. aprila 1942 pa je KRIČAČ z 
oddajami prenehal.«

Ko to vemo in sprejmemo, je menda upra­
vičena zahteva, da tudi dnevnik »Delo« 
uskladi svoj »koledar« na dan 7. novem­
bra z doslej znanimi, objavljenimi izsledki 
raziskovalcev zgodovine naše še ne tako 
davne preteklosti. Vsaj glede dneva začet­
ka! Nadaljnji komentar je kajpak odvisen 
od razpoložljivega prostora. Tak, kakršen 
je bil 7. XI. 1979, je — najblaže zapisano — 
le preskromen. Že zavoljo bližine njegove 
40. letnice!

Jaka Slokan,
Ljubljana
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Anketa »Dela«

Klopčičeva »Iskanja«: lep, tematsko pomemben film, 
toda nedorečen v svoji filmski izpovednosti

Stališča, mnenja in razmišljanja ob naj novejši stvaritvi slovenske filmske proizvodnje

Vsak nov slovenski film je kulturni 
dogodek, film »Iskanja« je obetal biti 
dogodek dogodkov: imena Izidor
Cankar, Marko Slodnjak, Matjaž Klo­
pčič, Tomislav Pinter, Niko Matul, 
Boris Cavazza, Boris Juh, Milena Zu­
pančič so napovedovala izjemne do­
sežke kot rezultat izjemnih umetni­
ških ambicij. Kakor je že tradicija, je 
kulturna redakcija Dela tudi tokrat 
zaprosila vrsto slovenskih javnih in 
kulturnih delavcev, novinarjev, kriti­
kov, pedagoških delavcev, umetnost­
nih zgodovinarjev, študentov, dija­
kov, »ljudi vseh profilov«, naj si film 
ogledajo in povedo svoje vtise. V pah­
ljači mnenj, ki smo jih pričakovali, 
smo želeli zagledali globljo ali višjo 
resnico o tej najnovejši slovenski film­
ski stvaritvi. »Iskanja« na letošnjem 
puljskem festivalu niso bila deležna 
vrhunskih priznanj — razen za Pintar­
jevo kamero in Matulovo scenografijo 
— časopisna kritika ga tudi ni pozdra­
vila s prevelikim navdušenjem in če je 
bila pohvalna, je bila pohvalna s pri­
držki. Toda prvi dnevi v ljubljanski 
Komuni so bili obetavni, dober obisk 
je izpričeval zadostno zanimanje za 
film; upravičeno smo pričakovali 
množičen odziv na našo anketo. Žal je 
bil minimalen. Malokdo se je našel, ki 
bi bil pripravljen artikulirati svoje 
mnenje, zadosti jih je bilo, ki filma 
niso šli gledat ali pa so rekli, da ga niso 
videli. Imenoma smo povabili okrog 
petdeset ljudi. Niso torej ostali vsi s 
svojim mnenjem za plotom. Zbir sta­
lišč in sodb, ki jih objavljamo na tej 
strani sobotne priloge, dovolj repre­
zentativno odseva »javno mnenje« o 
Klopčičevih »Iskanjih«. Vabilo pa še 
vedno velja. Kdor ni odgovoril na 
vprašanja, lahko odgovori na odgo­
vore ...

.Manjkajoča družbena detenmnadja dobe

Matjaž Klopčič je s filmom »Iskanja« ponovno 
dokazal, da sodi med najbolj študiozne slovenske 
filmske režiserje. Ustvaril je slikovno prelep, ven­
dar v svoji filmski izpovednosti nedorečen film, ob 
katerem je treba nujno poudariti izredne dosežke 
posameznikov: prefinjeno Pintarjevo kamero, iz­
jemno scenografijo Nika Matula, kostumografijo 
Alenke Bartlove in vrsto izvrstnih igralskih stvari­
tev. med katerimi nas je prijetno presenetil odlični 
Boris Juh in seveda ponovno Milena Zupančičeva 
ter Boris Cavazza.

Ob vsem tem lepem, tematsko pomembnem filmu 
pa se kljub temu sprašujemo po umetniškem spo­
ročilu, saj vse to dokaj zaokroženo filmsko tkivo, 
za poprečnega gledalca kaj kmalu razpade na pre­
lepe, bolj ali manj same sebi namenjene dolgoča­
sne sličice, brez prave smiselne povezave o nekem 
minulem svetu, ki mu manjka družbena determi- 
nacija prikazane zgodovinske dobe. Film nas ne 
prepriča, ne zamislimo se ob iskanju obeh glavnih 
junakov nad prelomnim trenutkom cepljenja me­
ščanske zavesti, ki išče oporo v evropski kulturni 
dediščini. Film se v sliki in besedi vse preveč sklicu­
je (je podložen, odvisen) na izvrstno literarno delo 
pisatelja Izidorja Cankarja, po katerem je posnet. 
Filmsko zgodbo, osebno zorenje glavnih junakov 
zlasti Cirila, si torej lahko sestavi in aktualizira le 
bolj subtilna publika, zlasti tisti njen del, ki dobro 
pozna to literarno delo. Od filma pa smo pričako­
vali mnogo več, da nam bo nudil sicer zahtevno, 
vendar umetniško tehtno in sporočilno zgodbo, ki 
naj bi presegla svoj čas in prostor in nas sugestivno 
postavila v iskanja in razmišljanju našega sodobne­
ga človeka, saj so problemi »Iskanj« tako imeno­
vani večnostni problemi. Moč Cankarjevega eseja 
izražena v literarni obliki, v Klopčičevem filmu 
»Iskanja«, ki mu manjka predvsem življenjskosti, 
ni bila filmsko nadgrajena. Slikovna estetika se je 
omejila na estetiko »lepega« kar ni adekvatni 
odraz problemske širine, ki bi bila lahko vodilo 
tega filma. Pomanjkljivo predstavljene življenske 
situacije in medčloveški odnosi ne razvijajo film­
ske misli in gledalčeve zavesti, da bi ta težila k 
razumevanju upodobljene dobe (krize zavesti me­
ščanske družbe) in je tudi ne prestavljajo na raven 
naše sodobnosti.

Anica Cetin-Lapajne,
družbenopolitična delavka

Izreden umetniški dosežek

Ko sem nekje v sredi julija letos prvič videla novi 
Klopčičev film, sem bila navdušena. Potem smo se 
veliko pogovarjali, tudi po Pulju, in zelo smo se 
razhajali v naših pogovornih ocenah. Pa sem film

SPOROČILO BRALCEM 
Naša prihodnja priloga, posvečena dnevu 
republike, bo izšla že v sredo, 28. novem­
bra.

videla zdaj spet, ob vsesplošni slovenski premieri 
in mislim, da ostajam pri svojem prvotnem mišlje­
nju. »Iskanja«, bi rekla v enem stavku, so predv­
sem lep, estetski film, ki pa ne bo našel komunika­
cije s splošnim občinstvom, kljub lepoti zgodbe in 
kamere, kljub visoko kakovostnim igralskim krea­
cijam.

Naj povem najprej tisto, kar me moti, oziroma, kaj 
pogrešam v filmu, ki mi po nekajkratnem gledanju 
še vedno pomeni izreden umetniški dosežek. To je 
zgodba Izidorja Cankarja, ki je v svoji scenaristični 
predelavi ostala nedorečena. Se pravi, ko pogosto 
gledamo filme, ki se dogajajo v preteklosti, vedno
pričakujemo — in v glavnem tudi najdemo - asocia­
tivne prizvoke sedanjosti. To pot ne; Cankarjeva 
razpravljanja (v filmu) so ostala agonija njegovega 
časa, ničesar ni, kar bi nas spravljalo v razmišljanje 
o sodobnosti, zdaj in tukaj. Tisto, kar mi ugaja v 
tem filmu, je njegova sosledica dogajanj, bolj ali 
manj pomembna srečevanja štirih osrednjih oseb, 
neskončna mirnost sprehodov med lepotami (vsee­
no, kod jih hranijo ali kje je tako lepa pokrajina), 
dialektika pogovorov med nosilci dogajanj, dogna­
na čistost v razčlenjevanju značajev.

Ni moč povedati kaj več v omejenem prostoru, 
zato naj samo sklenem, da je Klopčičev film »Iska­
nja« izreden filmski dosežek, ob katerem upamo 
za naprej, da bo režiser našel bolj kompetentne 
sodelavce pri pripravi scenarija, kajti Klopčič je 
evropski režiser v najboljšem pomenu tega pridev­
nika.

Miša Grčar,
filmska kritičarka

Hladna roka na vročičnem čelu

Cisto jasno mi je, da »Iskanja« niso za širok spek­
ter gledalcev. So pa vendarle kot hladna roka, ki se 
spusti na vročično čelo. Zakaj? Zaradi nenehnega 
pritiska filmskega nasilja vseh vrst, poplave krvi in 
zlagane spolnosti... vse skupaj postaja samo sebi 
namen in povzroča glavobol.

Mi pa ... mi pa vendar vsi vemo, da vedno ni tako. 
Da gre včasih življenje mimo nas kot meglen spo­
min, kot neotipljivo čustvo, kot nedokončana mi 
sel. Taka so Iskanja. S tem ne mislim reči, da ni 
včasih dobro gledati kaj bolj »mesenega«. V pri­
meru pa, da je tega preveč, se človeku stoži po 
krhkih, nežnih stvareh.

Kakšno vlogo ima ta film v slovenski filmski proi­
zvodnji, ne vem. Vem le, da je zelo, zelo drugačen 
od večine ostalih.

Nekaterim slovenskim igralcem je vrnjeno dosto­
janstvo.

Tematika zgodbe je neizčrpna, nadaljuješ lahko 
lastne variacije na isto temo. Ambient ni važen, 
samo človek mora biti dovzeten. Nervozna vsebina 
se z malo dobre volje lahko prestavi v nervozno 
sedanjost. Časovne zapreke ne bi smele biti ovira. 
Rekla sem — ne bi smele in upam, da se razumemo.

Barbara Hieng
dijakinja

Smo ob filmih nehali razmišljati?

Dobro uro in pol trajajoče iskanje smisla življenja, 
ki je zavito v tenčice skrivnosti, je bilo moje prvo 
mnenje po ogledu Klopčičevega »Iskanja«. Kaj 
več tudi kasneje nisem mogel izbrskati in urediti iz 
svojih misli. Nemara tudi zato, ker nisem znal 
približati smisla filma svojemu občutju, ki se mi je 
porodilo ob gledanju filma. Toliko vprašanj, misli, 
kolikor mi jih je film zastavil, oziroma povzročil, 
žal do tega trenutka, ko pišem, še nisem uspel 
razčistiti oziroma misli povezati v celoto. V filmu je 
zaslediti nesluteno veliko smeri, v katere bi se 
lahko film razvijal. Vse pa ostane nedorečeno, 
nekako daleč stran od nas, od našega vsakdanjika, 
oziroma od realnosti. Izjemna, na trenutke Iirično- 
krhka fotografija samo še stopnjuje to ugotovitev 
(kar je bila nemara tudi želja režiserja), daje tekstu 
še poseben poudarek, mističnost, morda prikazuje 
tudi vklenjenost v tok časa (usode?!), ki ga skuša 
Fritz (mojstrsko ga je upodobil Boris Juh), nasilno 
pretrgati, vendar se konec koncev vedno znajde v 
istem začaranem krogu.

Ravno zaradi preobilice odprtih, vendar nerešenih 
vprašanj pa se mi zdi, da se gledalci v njih izgubi­
mo, s tem pa izgubimo pripravljenost, da bi vseka­
kor kvalitetnemu filmu intenzivneje prisluhnili. 
Morda smo ob gledanju filmov (tudi ob sloven­
skih) prenehali razmišljati o in ob njih? Hote ali 
nehote?

Miha Javornik
študent

Tekma v gostobesednosti

Kaže, da se je ustvarjalcem preveč mudilo: že 
dolgo nisem videla tako lepega odslikavanja preko 
mere neurejenega gradiva. Marko Slodnjak je v 
scenaristični predelavi Izidorja Cankarja izgubil 
prodornost svojskega potopisa (kar se, denimo, ni 
pripetilo gledališki predstavi Gleja pred časom). 
Matjaž Klopčič pa je do te mere preciziral in 
smiselno organiziral vizulizacijo, da je pomen tek­
stovne obdelave zanemaril. Najbrž ima gledalec 
zato občutek, da se glavni junaki »Iskanj« nepre­
stano kosajo v gostobesednosti, da jih vse, o čemer 
teče beseda, še malo ne spreminja v dejanjih, da so 
skratka nenehno na istem (tonu, ritmu, pogledova­

nju, gibanju in predvsem govorjenju). Nobene no­
tranje dinamike ni v njihovem postopanju po lepih 
krajih (razen slikovne), beseda praviloma prehite­
va^ misel in kaj kmalu te otopi, pa naj je likovno 
reševanje filma še tako dognano (konča se pri 
kadriranju, kostumiranju, izboru podob in maski), 
naj spremlja te rešitve še tako ustrezna glasbena 
kulisa. Po tretjem ogledu »Iskanj« se mi zdita 
najimenitejši prav tisti dve sekvenci, v katerih film 
»zadiha«: obisk Friza in Cirila v kinemoatografu in 
finale filma, ko Ciril prekorači golazen, da bi se z 
njo zlil v enoto.

Majda Knap,
novinarka

Nepregledna dramaturška zgradba

Gre nedvomno za film, ki ga ni mogoče gledati kot 
docela samostojno kinematografsko delo, saj je 
njegova dramaturška zgradba mestoma tako ne­
pregledna, da lahko posamezne niti povežemo edi­
nole s pomočjo literarnega dela, po katerem je film 
posnet. Ta odvisnost filma od literature seveda pri 
nas ni nov pojav, saj je bila v preteklosti že večkrat 
izpričana, vendar pa se zdi, da se v Klopčičevih 
»Iskanjih« kaže na čisto specifičen način, ki ga 
narekuje že sama narava Cankarjeve predloge. 
Tukaj se bom omejil samo na dva vidika nakazane­
ga problema.

Najprej je treba poudariti, da roman »S poti« ni 
posebno primeren za ekranizacijo, zakaj opraviti 
imamo z literarnim delom, ki ne vključuje kake 
pregledne »zgodbe«, kakega razčlenjenega doga­
janja ali oprijemljive pripovedi, marveč ga konsti­
tuirajo v glavnem avtorjeva razmišljanja o estetiki 
in kulturi, ki jih v filmu ni mogoče adekvatno 
povzeti. Ta razkorak med filmom in leteraturo je 
take narave, da ga ni mogoče »preseči« na ravni 
veljavnega filmskega jezika in ves Klopčičev na­
por, da bi storil prav to, je seveda zaman. Rezultat 
je lahko le goli esteticizem, še zlasti zategadelj, ker 
se režiser ni potrudil, da bi Cankarjeve misli aktua­
liziral vsaj v okviru dialogov.

Drug vidik istega problema se razodeva v upodobi­
tvi »glavnega junaka«. Gre za osebo, ki v romanu 
nastopa kot avtor-pripovedovalec, ki ne nosi nika­
kršnih fizičnih znakov in je poleg tega še brezimna. 
Ustvarjalci filma so morali zato ta lik rekonstruira­
ti, mu dati ime in ga potisniti v pripoved. Tako smo 
dobili duhovnika Cirila, filmskega »junaka«, ki pa 
slabo »funkcionira« in predstavlja sploh najšibkej­
šo točko »Iskanj«.

Nasilje nad literaturo se je torej filmu kar dvakrat 
maščevalo: z »neuprizorljivostjo« najpomembnej­
ših sestavin predloge in z nepremostljivimi težava­
mi pri upodobitvi ključne figure pripovedi.

Bojan Kavčič,
novinar

Kultivirani esteticizem

Najizrazitejši predel novega slovenskega filma 
Iskanja je gotovo zadnja sekvenca. Svetovljanski 
klerik Ciril, človek, ki je sredi umetnostnih in 
erotičnih razmerij dotrpel mučno nasprotje med 
poglobljeno duhovitostjo in elementarno čutnostjo 
in se odločil za življenje v območju vsakdanjih 
človeških mer, zapusti staro, ugledno hišo brezdel­
nega filozofskega verbalizma ter se pomeša med 
skupino preprosto vedrih ljudi, ki praznujejo zak­
ljuček tako praktično koristnega opravila, kot je 
lovljenje nadležnih podgan. Službanica prejšnjega 
sveta pa stopica izgubljeno in nekoliko nemirno v 
svoji brezpogojni služnosti, z odloženo duhovniško 
ovratnico v rokah, na razpotju temnih ulic, ki 
vodijo v veliko negotovost stoletja.

To je tudi bistveni Slodnjakov in Klopčičev prispe­
vek k znameniti knjigi Izidorja Cankarja, Žal je 
njegov retroaktivni učinek prešibak, da bi lahko 
preplavil vso tisto akademsko in kozmopolitsko 
navlako, ki hromi preprosto jasnost senzualno spi­
ritualne dinamike, kakršna se pač razodeva ob 
Tizianovi Assunti kot osnovni metafori filma. Gre 
za ^**naristično pomanjkljivost in režijsko preo- 
blozenost. Zato je ustvarjalna svobodnost tega fil­
ma zagotovljena zgolj v kultiviranem esteticizmu, 
zavrta pa je v duhovnozgodovinskih poudarkih. 
Zato so Iskanja velik film po idejno tematskih 
razsežnostih in skromen v čutno nazornih uresniči­
tvah.

Peter Kolšek.
filmski kritik7

ki terjajo akcijo, čimveč miganja na filmskem plat­
nu, prepričan pa sem, da morajo imeti »ne-akcij- 
ski« filmi notranjo napetost, ki poseka vsako kri­
minalko, Nekdo je rekel, da Viscontijeva »Smrt v 
Benetkah« ni nič bistveno boljši film kot so »Iska­
nja«. Najbrž nisem samo jaz, ki se s tem ne bi 
strinjal, Verjamem pa, da bi Klopčičev film rad bil 
takšen, kakršen je Viscontijev. Saj mogoče kdaj 
tudi bo, toda ta ni. — Res pa je nekaj: če se bodo 
pozitivne ocene »Iskanj« še naprej množile (prav 
radoveden sem, kaj bo razkrila vaša anketa), po­
tem bom šel film še enkrat gledat. Upam, da bo še 
na sporedu.

Lojz Mohor,
predmetni učitelj

Filmska obdelava »globlje« zadene

Takoj naj povem, da mi je film »Iskanja« všeč. 
Matjaž Klopčič je z njim pokazal, da je samostojen 
umetnik s specifičnimi preokupacijami, s posebno 
vizualno in literarno-ideološko občutljivostjo... 
Medtem ko se naš film po eni strani približuje 
televiziji in se ukvarja z informiranjem občinstva o 
t. i, družbenih problemih, ki pa jih je konec koncev 
mogoče najti tudi kje drugje (podobno je mogoče 
trditi za leposlovje, ki se približuje žurnalizmu), 
smo v zadnjem času — po drugi strani — dobili tudi 
nekaj filmov, ki skušajo »govoriti« o »globljih« 
zadevah. Te »globlje« zadeve so slovenske nacio­
nalne posebnosti, naša mitologija, naše starejše in 
mlajše nacionalne travme. Klopčič se je skoraj 
izključno posvetil filmski »obdelavi« teh drugih 
reči, Seveda je privilegirana zakladnica slovenskih 
mitov in arhetipov slovenska literatura, tako da je 
v samem začetku vsako ambiciozno filmsko iskanje 
»obsojeno« na večjo ali manjšo dozo literarnosti. 
Tako pa je tudi zato, ker naši vrli financerji v 
primerih, ko gre za filmanje po literarnih predlo­
gih, mislijo, da imajo vsaj eno garancijo , bogate­
nje slovenske kulturne zakladnice. Kakorkoli že, 
Klopčič je v Cankarjevem delu S POTI poleg 
»globljih« reči našel tudi možnost za filmsko »ilu­
stracijo« poti slovenskih izobražencev, tistih steza, 
po katerih smo se hodili učit pa prebujat pa oddi- 
hovat pa žalostit...

Film mi je to izkušnjo pokazal z vso barvitostjo, 
analitičnostjo, disciplino ... Mogoče je bilo zaradi 
množice (literarnih) dialogov še nekoliko premalo 
ciste presunjenosti, ki je vendar tipična za sloven­
sko hojo v svet.

Dimitrij Rupel j
pisatelj

Vznemirljiva nedorečenost

Film sem dojemal kot upodobitev konca zbranega, 
posvečenega, na »večnih« vrednotah in jasnih ra­
zmerjih utemeljenega življenja. Na koncu filma 
prepričljivo vemo, da bo odslej drugače, in ta 
drugačnost se razpira v vznemirljivo, polno in po­
menljivo nedorečenost, ki ni le ena od visokih 
kvalitet teh slovenskih in evropskih iskanj, temveč 
kar bistveno sporočilo. V zameno za deklarativno 
jasnost žari iz sebe skrivnostno energijo, eminent­
no filmsko oblikovani naelektreni mir in koncen­
tracijo človekovega dostojanstva v trenutku, ko se 
mu stoletni svet podira. (Ali je po koncu ona 
lepota glasbe in slik, oblačil in čudežne svetlobe v 
oknih, ki je tako poudarjena - še mogoča?)

Težko se spomnim filma, v katerem bi ne le glavni 
igralci, temveč kar celoten ansambel deloval s tako 
enotnim »razumevanjem« osnovnega tkiva zgod­
be. Vseeno je nemara potrebno posebej podčrtati 
vloge Milene Zupančičeve, Borisa Cavazze, Borisa 
Juha, Antona Petjeta in Radka Poliča.

V mrzli nočni uri, ki je po Iskanjih prišla, sem se 
moral vprašati: Kaj, hudiča, hočejo tisti filmski 
uradniki, ki po dolgem irr počez kričijo o nujnosti 
scenarijev in filmov z aktualno snovjo, in zdaj o 
Iskanjih zatrjujejo, da je škoda, ko ta film ni 
aktualen (je pa lep)? Ali je aktualnost našega 
življenja samo ta torek od treh do petih, forma 
njegovega izraza pa le žurnalistični feljton?

Rudi Šeligo ,
pisatelj

Iskanje in najdenje

Žal: dolgočasen film

Najbrž se ne spodobi reči, da je Klopčičev film 
»Iskanja« dolgočasen, a kaj čem, ko pa se mi zdi 
res dolgočasen. Ker je istega mnenja tudi »Dnev­
nikov« filmski kritik, sem sicer potolažen, vendar 
pa se mi še vedno dozdeva, da ni dobro biti »proti« 
— saj je Izidor Cankar pomemben pisatelj, »S poti« 
kvaliteten roman, Marko Slodnjak nadobuden 
dramaturg, Matjaž Klopčič največkrat nagrajeni in 
slogovno najbolj dosledni slovenski filmski režiser, 
in ambient, v katerem se film dogaja, italijanska 
gotika in renesansa, Da ne govorim o igralcih, ki so 
skoraj sami Prešernovi nagrajenci (ali pa še bodo). 
Čeprav bom torej veljal za nekultumeža, še vedno 
trdim, da namen še ne opravičje rezultata, da lepa 
slikanica še ni dober film in da strastno leporečje iz 
začetka našega stoletja ni nujno nekaj, kar bi 
petreslo in zaposlilo tudi današnjega gledalca, da­
našnjega recimo notranje razrvanega človeka, ne 
vedočega kam. Nikakor ne mislim, da mora biti 
dober film privlačen za tako imenovane množice,

Kar je v osnovnem tekstu Izidorja Cankarja bilo 
iskanje, je v filmu Matjaža Klopčiča najdenje. Film 
se v opojenosti s predstavo o stilu, ki je najbrž 
obsedala proizvajalce tega filma, z vso doslednost­
jo približa idealu slovenskega filma. Ta ideal je 
sicer ves prepojen z dolgočasjem in morbidnostjo v 
skoraj heideggerjanskem zamahu, ki okrepi od 
svetobolja nikoli ozdravljeno slovensko predstavo 
o Umetnosti (z velikim »U« seveda). Pa še druga­
če: končno ni več potrebno ničesar zakrivati, kajti 
gre za to, da se vzpostavi meščanska zgodovina 
slovenstva v podporo meščanski ideologiji, ki se 
razpreda v našem centralnem kulturnem prostoru. 
Kaj zato, če slovenstvo v svoji zgodovini nikoli ni 
imelo svojega lastnega meščanstva? Ideologiji 
uslužna velika Umetnost poskrbi za imaginirano 
zgodovino. Poleg vsega »Iskanja« formalno te­
hnično niso pod nivojem, vsaj v okviru kriterijev, 
ki jih postavlja jugoslovanska kinematografija. 
Rezultat (namreč film) je gotovo tisto, kar je slo­
venska kultura tudi iskala: prosvetljenski kič naj­
denega subjekta tragedija ničesar drugega kot ek­
sistence vobče. Toda komedija te tragedije nastane 
ob najdenju mesta tega subjekta, kajti to mesto je

prazno. In to je mesto neke specifične slovenske 
meditacije o vsedoločujočem sloju inteligence.

Darko Štrajn.
filmski kritik

Nedorečen lep in ambiciozen projekt

razširiti domet slovenskega filma na nova področja 
in prikazati človeške, intelektualske probleme brez 
cenenosti surovega seksa ali nasilja. Nekaj prizo­
rov v »Iskanjih« naravnost zacveti: predvsem sce­
na v starem kinu (z domiselno koreografijo Lojzke 
Žerdinove), tudi Fritzev obisk opere ali (s pridržki) 
prizor v Esterini sobi, posnet v protisvetlobi. Zani­
mivo in značilno je, da gre v vseh teh (in drugih) 
primerih za momente, ki so v literarni predlogi 
samo nakazani ali jih sploh ni, kjer je, skratka, 
režiser s sodelavci na svojem. V teh trenutkih je 
tudi videti, kaj bi film - ob kultivirani Pinterjevi 
kameri in ubrani glasbi, pri kateri ima nemajhne 
zasluge Urban Koder - lahko bil. Očitno pa so 
imeli za smiselno prelitje Cankarjevega romana v 
filmsko govorico ustvarjalci premalo časa, premalo 
sredstev in nemara tudi premalo moči. Cankarjevi 
dialogi, ki se v kontekstu odlično berejo, postanejo 
v filmu gostobesedenje, ki ničesar ne pove (da 
izredno okorne uporabe drobcev nemščine in itali­
janščine ne omenimo), pač pa zadržuje ritem filma 
in mu daje statičnost, ki je v živem nasprotju z 
lahkotno menjavo kraja in okolja v literarni pred­
logi; smisel prijateljskega potovanja se pri tem 
izgubi, prav tako motivacija vstopa stranskih oseb; 
in obe osrednji ženski figuri, v predlogi izrazito 
individualizirani, sta podani klišejsko. Posebno v 
Karlinem primeru je to neodpustljivo. — Ostane 
nekaj radosti za oko in uho in veliko obžalovanje, 
da je tako lep in ambiciozen projekt ostal nedore­
čen.

Rapa Šuklje,
filmska kritičarka

Med literaturo in filmom

Da je film Iskanja narejen na enotnih estetskih 
izhodiščih, da je mojstrsko posnet, da ima svoj, 
sicer nekoliko upočasnjen ritem in da odpira dolo­
čene probleme v igralskem izrazu, to so že kar 
splošne ugotovitve. Nastal je po znameniti, vsaj za 
slovenske razmere nenavadni in »svetovljanski« 
literarni predlogi, kakršen je roman S poti Izidorja 
Cankarja.

Nadalje: da pravzaprav prvikrat daje v prednji in 
veliki plan slovenskega filma intelektualno ter inti­
mno problematiko inteligence v tisti fazi svojega 
razvoja in starosti, ko še išče, ko se odloča za svoj 
življenjski stil, je tudi dejstvo, ki ga je treba upo­
števati pri vrednotenju. Odigrava se torej na ravni 
oblikovanja stila in okusa.

Kako, se zastavlja vprašanje. Igralsko različno, 
odvisno od posamičnih akterjev: Boris Juh je vse­
kakor ustrezno odigral notranje razrvanega, iščo­
čega, ciničnega intelektualca Fritza v nekakšnem 
stalnem begu; Boris Cavazza je v vlogi gospoda 
Cirila, ki simbolično ponazarja poznejšo usodo 
pisatelja, kar za film ni pomembno dopolnilo, izra­
zit s svojim psihološkim poantiranjem, manj adek­
vatni so drugi akterji. Ali pustimo detajle, ki sicer 
tvorijo celoto; gre za to, kaj lahko ta film danes 
pove.

Nemara pomeni prej določene stilne vaje na ravni 
estetsko intelektualnega rezonerstva kot pa film­
sko estetsko odslikavanje doživljajskih stisk s sim­
boličnim učinkovanjem. Na tej ravni vsekakor iz­
polnjuje svojo funkcijo in z njo kliče po sodobni 
filmski obravnavi današnje problematike inteligen­
ce takega kova in nivoja.

France Vurnik,
gledališki kritik

Ideološko premalo izpostavljeni temelji

Bržkone bi Iskanjem smeli »očitati« vsaj dvoje 
»pomanjkljivosti« ali »napak«; prešibko drama­
turško napetost in z njo povezanim počasnim rit­
mom ter premalo radikalno ideološko, svetovno­
nazorsko, gnoseološko izpostavljen temelj filma; z 
več berljivimi opornimi točkami za izzive bistvenih 
notranjih premikov v Cirilu in Fritzu, ki bi film 
popeljale v jasnejši razvojni vzpon in vrh. Ta bi 
celoti slej ko prej dal oprijemljiv in določen po­
men. Iskanja potemtakem ostajajo to, za kar jih 
opredeljuje naslov sam: iskanja po notranjih vzgi­
bih hiperkultiviranega delčiča slovenske družbe v 
prvem desetletju našega stoletja (kakšen rafiniran, 
svetovljanski motiv!), iskanja brez cilja: neki za­
pozneli fin de siecle, dekadentizem, ki pa more in 
sme ostati le slovenski; začuden nad vsem, kar bi 
utegnilo radikalno porušiti veljavno ideološko nor­
mo strukture sveta; rešitev v begu v svet, v svobo­
do, v neznano (končna odločitev Fritza).

Matjaž Klopčič se je ujel v pasti, ki si jih je sam 
nastavil. Bržda bi že lahko vedel, da »salonski« 
film potrebuje vsaj izredno prefinjen dialog (Fritz 
govori mestoma popolno nerazumljivo) s konfron­
tacijo osrednjih protagonistov. Ciril in Fritz nista 
prava partnerja za to; prvi izvaja svojo ideološko 
revolucijo v sebi (rešitev bi bil notranji monolog), 
drugi potrebuje Cirila le kot samopotrditev lastne 
svobode in s tem prednosti pred njim, zato je njuna 
usoda v bistvu mimobežna, saj ju v ničemer ne 
zavezuje.

Marijan Zlobec^
novinar


